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Казахский язык

Грамматика: просто о сложном

Татьяна Валяева

Материал сайта:  http://kaz-tili.kz/
http://kaz-tili.kz/
Грамматика казахского языка на этом сайте представлена в простой, интересной форме. Таблицы окончаний размещены так, чтобы легко запомнить после каких букв какие добавляются окончания. 

Правила необходимы, порядок нужен, но зубрёжка – это плохо. Чуть-чуть моей фантазии, простое изложение материала и изучение казахского языка для вас станет интересным и увлекательным делом! 

Материал составлен таким образом, как мне самой было проще изучать язык. Надеюсь, что и вам такой стиль изложения будет полезен и позволит без лишних трудов выучить правила. Знакомиться с материалом советую по порядку, начиная с раздела "Существительные". Прошу ссылаться на этот сайт в случае распространения материала. 

Любые ваши замечания или восторги:) пишите в гостевой книге, они будут мне полезны.
Или отправляйте ваши комментарии на e-mail: kaz-tili@yandex.ru на имя Татьяны Валяевой. 

Существительные

(Зат есiмдер)

Введение

Когда я только начала изучать казахский язык, я думала, что это очень тяжело - запомнить все окончания существительных, суффиксы глаголов и после каких букв они добавляются. Но когда я собрала все таблицы окончаний существительных в одну общую таблицу и расположила их по схожим признакам, то выучить все правила оказалось не сложно. Тоже самое я проделала и с суффиксами глаголов. Когда в памяти есть общая таблица, тогда есть от чего отталкиваться. Со временем же, после небольшой практики, окончания добавляешь автоматически, так как привыкаешь к определённому звучанию языка, и если вдруг употребил не то окончание или суффикс, они просто "режут ухо":))
Так что желаю вам удачи в изучении казахского языка и надеюсь, что мои таблицы помогут вам в этом.

Произношение букв

Алфавит казахского языка:

	 1     А а 
	 2     Ә ә 
	 3     Б б 
	 4     В в 
	 5     Г г 
	 6     Ғ ғ 
	 7     Д д 

	 8     Е е 
	 9     Ё ё 
	 10    Ж ж 
	 11    З з 
	 12    И и 
	 13    Й й 
	 14    К к 

	 15    Қ қ 
	 16    Л л 
	 17    М м 
	 18    Н н 
	 19    Ң ң 
	 20    О о 
	 21    Ө ө 

	 22    П п 
	 23    Р р 
	 24    С с 
	 25    Т т 
	 26    У у 
	 27    Ұ ұ 
	 28    Ү ү 

	 29    Ф ф 
	 30    Х х 
	 31    Һ һ 
	 32    Ц ц 
	 33    Ч ч 
	 34    Ш ш 
	 35    Щ щ 

	 36      ъ 
	 37    Ы ы 
	 38    I i 
	 39      ь 
	 40    Э э 
	 41    Ю ю 
	 42    Я я 


Буквы «в, ё, ф, ц, ч, ъ, ь, э» используются только в заимствованных из русского языка словах.
«ә, ғ, қ, ң, ө, ұ, ү, h, і» – девять специфических букв казахского языка.

Гласные

Все гласные рассмотрим в следующем порядке:
а - ә,   о - ө,   ұ - ү,   ы - i,     е, и, у,     ё, э, ю, я
Первые восемь гласных образуют пары по твёрдости и мягкости:

	твёрдые
	мягкие   

	 а 
	 ә 

	 о 
	 ө 

	 ұ 
	 ү 

	 ы 
	 i 


При произнесении твёрдых звуков язык отодвигается назад, а при произнесении мягких звуков кончик языка продвигается вперёд. «Губной» далее в описании означает, что в произнесении этого звука участвуют губы.

1)  а    
Твёрдый. Соответствует русскому звуку «а», лишь в некоторых словах между буквами ш-ш, ш-й, ж-й произносится мягко.

шай – чай   
жай – простой    

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 ас – пища   
	 мал – скот   
	 таза – чистый   

	 адам – человек   
	 жаз – лето   
	 баспа – издательство   

	 алыс – дальний   
	 сапар – путешествие   
	 жұма – пятница   

	 арыстан – лев   
	 жарыс – соревнование   
	 тамаша – прекрасный   


2)  ә    
Мягкий, при произнесении этого звука кончик языка прижимается к нижним зубам, язык продвигается вперёд, спинка языка приподнимается. Звук схож с английским звуком [æ] (map, plan).

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 әр – каждый   
	 дәм – вкус   
	–

	 әже – бабушка   
	 сәт – удача   
	–

	 әзiл – шутка   
	 дәрiгер – врач   
	–

	 әдемi – красивый   
	 жәрдем – помощь   
	–


3)  о    
Твёрдый, губной, соответствует русскому «о», но произносится более твёрдо, при произнесении язык отодвигается назад. 
В отличии от русского в безударной позиции не переходит в звук «а» (иначе может измениться смысл слова: орман – лес, арман – мечта).

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 от – огонь   
	 жол – дорога   
	–

	 орман – лес   
	 соғыс – война   
	–

	 орыс – русский   
	 жоспар – план   
	–

	 отыру – сидеть   
	 толқын – волна   
	–


4)  ө    
Мягкий, губной, при произнесении этого звука губы сильно вытягиваются вперёд, язык продвигается вперёд.

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 өте – очень   
	 сөз – слово   
	–

	 өмір – жизнь   
	 көше – улица   
	–

	 өтірік – ложь   
	 бөлім – отдел   
	–

	 өлшем – размер   
	 сөйлем – предложение   
	–


5)  ұ    
Твёрдый, губной, произносится кратко и приобретает звучание между «о» и «у». При произнесении этого звука губы вытягиваются вперёд и слегка округляются, язык отодвигается назад.

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 ұн – мука   
	 сұлу – красота   
	–

	 ұл – сын   
	 мұнда – здесь   
	–

	 ұзын – длинный   
	 тұрмыс – быт   
	–

	 ұшақ – самолёт   
	 сұхбат – беседа   
	–


6)  ү    
Мягкий, губной, при произнесении этого звука губы вытягиваются вперёд и слегка округляются, язык слегка продвигается вперёд.

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 үн – голос   
	 күн – день   
	–

	 үлкен – большой   
	 жүру – идти   
	–

	 үстел – стол   
	 сүзбе – творог   
	–

	 үмiт – надежда   
	 шүмек – кран   
	–


7)  ы    
Твёрдый, сверхкраткий, при произнесении этого звука нижняя челюсть продвигается вперёд, язык отодвигается назад. Отличается от русского «ы», так как в русском «ы» среднего ряда, а в казахском - заднего ряда, и произносится этот звук твёрже и сверхкратко.

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 ынта – усердие   
	 жыл – год   
	 толы – полный   

	 ыдыс – посуда   
	 мысал – пример   
	 жақсы – хороший   

	 ырық – воля   
	 тамыр – корень   
	 сатушы – продавец   

	 ынтымақ – согласие   
	 мысық – кошка   
	 ойыншы – игрок   


8)  i    
Мягкий, сверхкраткий, язык более продвинут вперёд, чем при произнесении «ы». Произносится сверхкратко.

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 iс – дело   
	 тiс – зуб   
	 кiсi – человек   

	 iшу – пить   
	 мiнез – характер   
	 сүлгi – полотенце   

	 iздеу – искать   
	 жігіт – парень   
	 негізгі – основной   

	 ірімшік – сыр   
	 күміс – серебро   
	 кезекші – дежурный   


Если в слове после губных гласных «ұ, ү» следует слог с не губными гласными «ы, і», то последние звуки редуцируются и произносятся тоже как «ұ, ү».

жұлдыз (жұлдұз) – звезда   
бүгін (бүгүн) – сегодня   
9)  е    
Мягкий, соответствует русскому звуку «е» в начале слова (ель, есть). В отличии от русского в любой позиции читается, как «е» (не переходит ни в звук «э», ни в «и»).

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 ел – страна   
	 жел – ветер   
	 ерте – рано   

	 есеп – счёт   
	 бет – страница   
	 дене – тело   

	 ертең – завтра   
	 сезім – чувство   
	 терезе – окно   

	 еркін – свободный   
	 мектеп – школа   
	 ештеме – ничего   


10)  и    
В твёрдых словах читается твёрдо (ый), в мягких – мягко (ій)

жиналыс (жыйналыс) – собрание   
жидек (жійдек) – ягода   
В односложных словах «и» читается мягко.

би (бій) – танец   
ит (ійт) – собака   
11)  у    
В твёрдых словах читается твёрдо (ұу), в мягких – мягко (үу)

рухани (рұухани) – духовный   
сурет (сүурет) – картина   
В односложных словах у – твёрдая.

ту (тұу) – знамя   
Произношение гласных звуков «ё, э, ю, я» также как в русском языке, лишь «э» в отличие от русского произносится мягко, ближе к «е».

Согласные

Из согласных звуков рассмотрим только четыре специфических звука казахского языка «ғ, қ, ң, h»

1.  ғ    
Звонкий, заднеязычный, при произнесении этого звука задняя часть языка смыкается с задней частью нёба, образуя щель, через которую выходит поток воздуха с участием голоса.

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 ғимарат – здание   
	 баға – цена   
	–

	 ғашық – влюблённый   
	 сағат – часы   
	–

	 ғылым – наука   
	 жаттығу – упражнение   
	–

	 ғасыр – век   
	 тоғыз – девять   
	–


2.  қ    
Глухой, заднеязычный, при произнесении этого звука задняя часть языка смыкается с задней частью нёба, после чего воздух мгновенно вырывается. Главное различие между звуками «к» и «қ» в том, что звук «к» является среднеязычным (при произнесении поднимается средняя часть языка), а звук «қ» является заднеязычным, то есть при его произнесении поднимается задняя часть языка.

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	 қол – рука   
	 тақта – доска   
	 ақ – белый   

	 қыз – девочка   
	 ботқа – каша   
	 сұрақ – вопрос   

	 қалам – ручка   
	 салқын – холодный   
	 ыстық – горячий   

	 қысым – давление   
	 мақсат – цель   
	 жаңалық – новость   


3.  ң    
Сонорный, в отличии от переднеязычного зубного звука «н», при его произнесении участвует только задняя часть языка, которая тесно прижимается к заднему нёбу и воздух проходит через нос. Похожий звук есть в английском языке [ŋ] (long, sing).

	 В начале слова
	 В середине слова
	 В конце слова

	–
	 жаңа – новый   
	 кең – широкий   

	–
	 жеңiс – победа   
	 заң – закон   

	–
	 жаңғақ – орех   
	 терең – глубокий   

	–
	 соңғы – последний   
	 менiң – мой   


4.  h    
При произнесении этого звука голосовые связки сближаются, но не вибрируют, поток воздуха проходит стремительно, не встречая преград.

жиhаз – мебель   
қаhарман – герой   
айдаhар – чудовище   
Ударение в казахском языке падает всегда на последний слог слова. При присоединении к слову любого количества аффиксов, ударение передвигается на последний слог слова. Исключение составляют, то есть не принимают ударения:

1) Суффиксы прилагательных дай/дей, тай/тей (прилагательные подобия);
2) Суффиксы глаголов: шы/шi;
3) Отрицательный суффиксы (ба/бе, па/пе, ма/ме);
4) Личные окончания (мын/мiн, сың/сiң, сыздар/сiздер и т.д.)

Фонетический разбор

Фонетикалық талдау

Автор: Татьяна Валяева
Қазақ тілінде 42 әріп бар (В казахском языке 42 буквы):
а, ә, б, в, г, ғ, д, е, ё, ж, з, и, й, к, қ, л, м, н, ң, о, ө, п, р, с, т, у, ұ, ү, ф, х, һ, ц, ч, ш, щ, ь, ы, і, ъ, э, ю, я
Қазақ тілінде тән 9 әріп (В казахском языке 9 специфических букв):
ә, ғ, қ, ң, ө, ұ, ү, һ, і
Қазақ тілінде 37 дыбыс бар. Дыбыс еместер (В казахском языке 37 звуков. Не имеют звуки):
ь, ъ, ё, ю, я   (ё - [ио], ю - [иу], я - [иа])
	Дыбыстар
Звуки

	Дауысты
Гласные
	Дауыссыз
Согласные


Дауыстылар (гласные):
а, ә, е, и, о, ө, у, ұ, ү, ы, і, э
Дауыссыздар (согласные):
б, в, г, ғ, д, ж, з, й, к, қ, л, м, н, ң, п, р, с, т, (у), ф, х, һ, ц, ч, ш, щ
'у' является согласной в следующих случаях:
1) в начале слова перед гласной (уақыт, уәде, уағыз, уылдырық);
2) в середине или в конце слова после гласной (тауық, кереует, сәуір, наурыз, жау, таңдау, тербеу, ақтау);
В остальных случаях 'у' является гласной (сурет, сатушы, туыс, кездесу, танысу).


Гласные
	Дауысты дыбыстар түрлері
Виды гласных звуков

	Тілдің қатынасына қарай
По подъёму языка
	Жақтың қатынасына қарай
По положению челюсти
	Еріннің қатынасына қарай
По участию губ

	жуан
твёрдые
а, о, ұ, ы, (у)
	жіңішке
мягкие
ә, е, (и), ө, ү, і, э
	ашық
открытые
а, ә, е, о, ө, э
	қысаң
сжатые
и, у, ұ, ү, ы, і
	еріндік
губные
о, ө, у, ұ, ү
	езулік
нелабиализованные
а, ә, е, и, ы, і, э


'и' и 'у' взяты в скобки, так как в сочетании в слове с другими гласными они могут быть либо твёрдыми (жиналыс, сатушы), либо мягкими (жидек, сурет). Однако 'у' в столбике твёрдых гласных, так как в односложных словах 'у' – твёрдая (ту, қу), а гласная 'и' в столбике мягких гласных, так как в односложных словах 'и' – чаще мягкая (ит, би).

Эти деления гласных достаточно тяжело запоминаются, поэтому предложу вам свою таблицу (смотрите в конце страницы) и раскрою некоторые хитрости по заучиванию.
Деление на "открытые" и сжатые" легко запомнить, если вы внимательно посмотрите на начертание букв. Открытые (ашық) все "кругленькие" по написанию буквы – 'а, ә, е, о, ө, э', а сжатые (қысаң) – "остренькие": "и, у, ұ, ү, ы, і'.
Слово "нелабиализованные" довольно громоздкое:) проще говорить – звуки губные и не губные. "Губные" (еріндік) запоминайте как 'оу'. При произнесении этих звуков участвуют губы 'о, ө, у, ұ, ү'. Остальные звуки не губные (езулік).


Согласные
	Дауыссыз дыбыстар түрлері
Виды согласных звуков

	ұяң
звонкие
б, в, г, ғ, д, ж, з
	қатаң
глухие
к, қ, п, с, т, ф, х, ц, ч, ш, щ, һ
	үнді
сонорные
й, л, м, н, ң, р, (у)



Слоги
	Буындар
Слоги

	Ашық
открытый
A, BA 
(а-та, ә-же, ма-қа-ла)
	Тұйық
полуоткрытый
AB 
(ант, ет, от, ұн)
	Бітеу
закрытый
ВАВ 
(қант, бұлт, мек-теп)


A – гласный звук (дауысты); В – согласный звук (дауыссыз).

Примеры разделения слов по слогам:

са – ғат,   ал – ты,   е – кі,   ұ – шақ,   қа – рын – даш,   бал – мұз – дақ,   те – ңіз,   ө – зен,   ор – та – лық,   
мұ – ға – лым,   кө – ше,   сүл – гі,   та – ңер – тең,   о – йын – шық,   ай – ран,   мұ – ра – жай,   құй – мақ,   
жат – ты – ғу,   жү – гі – ру,   о – қу – шы,   нау – рыз,   ба – уыр – сақ,   ке – ре – ует,   ден – сау – лық.
Различные примеры фонетического разбора.

Отбасы – 3 буын: от – тұйық, ба – ашық, сы – ашық. 
О – дауысты, жуан, ашық, еріндік; 
т – дауыссыз, қатаң; 
б – дауыссыз, ұяң; 
а – дауысты, жуан, ашық, езулік; 
с – дауыссыз, қатаң; 
ы – дауысты, жуан, қысаң, езулік. 
_____
Сөзде 6 әріп, 6 дыбыс бар. 

Сынып – 2 буын: сы – ашық, нып – бітеу.
С – дауыссыз, қатаң;
ы – дауысты, жуан, қысаң, езулік;
н – дауыссыз, үнді;
ы – дауысссыз, жуан, қысаң, езулік;
п – дауыссыз, қатаң.
_____
Сөзде 5 әріп, 5 дыбыс бар. 

Сүлгі – 2 буын: сүл – бітеу, гі – ашық.
С – дауыссыз, қатаң; 
ү – дауысты жіңішке, қысаң, еріндік;
л – дауыссыз, үнді;
г – дауыссыз, ұяң;
і – дауысты, жінішке, қысаң, езулік.
_____
Сөзде 5 әріп, 5 дыбыс бар. 

Үздік – 2 буын: үз – тұйық, дік – бітеу.
Ү – жіңішке, қысаң, еріндік;
з – дауыссыз, ұяң;
д – дауыссыз, ұяң;
і – дауысты, жіңішке, қысаң, езулік;
к – дауыссыз, қатаң;
_____
Сөзде 5 әріп, 5 дыбыс бар. 

Оның – 2 буын: о – ашық, ның – бітеу
О – дауысты, жуан, ашық, еріндік;
н – дауыссыз, үнді;
ы – дауысты, жуан, қысаң, езулік;
ң – дауыссыз, үнді ;
_____
Сөзде 4 әріп, 4 дыбыс бар. 

Мұражай – 3 буын: мұ – ашық, ра – ашық, жай – бітеу
М – дауыссыз, үнді;
ұ – дауысты, жуан, қысаң, еріндік;
р – дауыссыз, үнді;
а – дауысты, жуан, ашық, езулік; 
ж – дауыссыз, ұяң; 
а – дауысты, жуан, ашық, езулік; 
й – дауыссыз, үнді;
_____
Сөзде 7 әріп, 7 дыбыс бар. 

Шөбере – 3 буын: шө – ашық, бе – ашық, ре – ашық.
Ш – дауыссыз, қатаң;
ө – дауысты, жіңішке, ашық, еріндік;
б – дауыссыз, ұяң;
е – дауысты, жіңішке, ашық, езулік;
р – дауыссыз, үнді.
е – дауысты, жіңішке, ашық, езулік;
_____
Сөзде 6 әріп, 6 дыбыс бар. 

Қоян – 2 буын: қо – ашық, ян – тұйық.
Қ – дауыссыз, қатаң;
о – дауысты, жуан, ашық, еріндік;
	я < 
	и – дауысты, жуан, қысаң, езулік;
а – дауысты, жуан, ашық, езулік;



н – дауыссыз, үнді;
_____
Сөзде 4 әріп, 5 дыбыс бар. 


Таблицу для гласных предлагаю следующую. Возьмём гласные, которые образуют пары по твёрдости и мягкости:

	  а – жуан
  ә – жіңішке
	  ы – жуан
  і – жіңішке

	  о – жуан
  ө – жіңішке
	  ұ – жуан
  ү – жіңішке


Теперь обратите внимание, что в левом столбике "кругленькие" буквы, а в правом "остренькие", значит, что добавляем? Слева – "ашық", а справа – "қысаң":

	  а – жуан, ашық
  ә – жіңішке, ашық
	  ы – жуан, қысаң
  і – жіңішке, қысаң

	  о – жуан, ашық
  ө – жіңішке, ашық
	  ұ – жуан, қысаң
  ү – жіңішке, қысаң


В первой строке таблицы не губные гласные 'а, ә, ы, і', во второй – губные 'о, ө, ұ, ү'. Добавляем "езулік" и "еріндік":

	  а – жуан, ашық, езулік
  ә – жіңішке, ашық, езулік
	  ы – жуан, қысаң, езулік
  і – жіңішке, қысаң, езулік

	  о – жуан, ашық, еріндік
  ө – жіңішке, ашық, еріндік
	  ұ – жуан, қысаң, еріндік
  ү – жіңішке, қысаң, еріндік


Теперь добавим остальные гласные. 
В ячейку с 'а, ә' добавим 'е, э'. 
К буквам 'ы, і' сходную по звучанию – 'и'. 
К буквам 'ұ, ү' сходную по звучанию – 'у':

	  а – жуан, ашық, езулік
  ә – жіңішке, ашық, езулік
  е, э – жіңішке, ашық, езулік
	  ы – жуан, қысаң, езулік
  і – жіңішке, қысаң, езулік
  и – (жіңішке), қысаң, езулік

	  о – жуан, ашық, еріндік
  ө – жіңішке, ашық, еріндік
	  ұ – жуан, қысаң, еріндік
  ү – жіңішке, қысаң, еріндік
  у – (жуан), қысаң, еріндік


Словообразование существительных

Совсем не обязательно выучивать все эти суффиксы. Перевод производных существительных даётся в словарях. Однако, если вы знаете словообразование имён существительных, то запоминать слова намного легче.

Производные существительные образуются с помощью суффиксов:

1.  шы/шi  (профессия или род занятия)      

оқу – учиться,   оқушы – ученик     
қорғау – защищать,   қорғаушы – защитник     
жазу – писать,   жазушы – писатель     
төлеу – платить,   төлеушi – плательщик     
жұмыс – работа,   жұмысшы – рабочий     
ем – лечение,   емшi – лекарь     
ән – песня,   әншi – певец     
балық – рыба,   балықшы – рыбак     
2.  дық/дiк, тық/тiк, лық/лiк     

таза – чистый,   тазалық – чистота     
сөз – слово,   сөздiк – словарь     
дос – друг,   достық – дружба     
маман – специалист,   мамандық – специальность     
үш – три,   үштiк – тройка     
алты – шесть,   алтылық – шестёрка     
қышқыл – кислый,   қышқылдық – кислотность     
сүйкiмдi – привлекательный,   сүйкiмдiлiк – привлекательность     
3.  шылық/шiлiк     

қиын – трудный,   қиыншылық – трудность     
тар – тесный,   таршылық – теснота     
мүмкiн – возможно,   мүмкiншiлiк – возможность     
жауапкер – ответчик,   жауапкершiлiк – ответственность     
4.  гер/кер, паз  (деятели)      

iс – дело,   iскер – предприниматель     
сауда – торговля,   саудагер – торговец     
ғарыш – космос,   ғарышкер – космонавт     
өнер – искусство,   өнерпаз – деятель искусства     
5.  дас/дес, тас/тес, лас/лес  (совместное действие)      

жол – дорога,   жолдас – попутчик     
ат – имя,   аттас – тёзка     
қызмет – служба,   қызметтес – сослуживец     
жер – земля,   жерлес – земляк     
6.  хана  (название помещений)      

кiтап – книга,   кiтапхана – библиотека     
дәрi – лекарство,   дәрiхана – аптека     
ас – пища,   асхана – столовая     
жатақ – лежанка,   жатақхана – общежитие     
7.  ша/ше  (часто уменьшительное значение)      

айна – зеркало,   айнаша – зеркальце     
бөлiм – отдел,   бөлiмше – отделение     
алаң – площадь,   алаңша – площадка     
бет – страница,   бетше – страничка     
Ниже следуют суффиксы, которые образуют существительные от глаголов (суффикс "у" отбрасывается):

8.  ғыш/гiш, қыш/кiш     

iлу – вешать,   iлгiш – вешалка     
ұшу – летать,   ұшқыш – лётчик     
сыпыру – подметать,   сыпырғыш – веник     
ату – стрелять,   атқыш – стрелок     
9.  ба/бе, па/пе, ма/ме     

басу – печатать,   баспа – издательство     
жазу – писать,   жазба – запись     
көру – смотреть,   көрме – выставка     
сынау – опробовать,   сынама – проба     
10.  ым/iм/м     

бөлу – делить,   бөлiм – отдел     
кешiру – прощать,   кешiрiм – прощение     
келiсу – соглашаться,   келiсiм – согласие     
қысу – зажимать,   қысым – давление, зажим     
11.  ыс/iс/с     

кiру – входить,   кiрiс – вход     
жеңу – побеждать,   жеңiс – победа     
демалу – отдыхать,   демалыс – отдых     
ату – стрелять,   атыс – стрельба     
12.  ық/iк/қ/к     

тесу – дырявить,   тесiк – дыра     
төсеу – стелить,   төсек – постель     
қармау – ловить,   қармақ – удочка     
жару – раскалывать,   жарық – свет     
Сложные существительные образуются сочетанием двух или несколько корней. Могут быть составными (пишутся слитно) или парными (пишутся через дефис)

күн – день,   тiзбе – список,   күнтiзбе – календарь     
қол – рука,   жазба – запись,   қолжазба – рукопись     
әке – отец,   шеше – мать,   әке-шеше – родители     
жемiс – фрукт,   жидек – ягода,   жемiс-жидек – фрукты и ягоды      


Мягкие и твёрдые слова

Слово твёрдое, если в нём присутствуют гласные буквы:  а, о, ұ, ы, я. 
Также в твёрдости слова вы можете быть уверены, если в нём присутствуют согласные буквы қ и ғ.
Примеры:

жұмыс – работа,   дос – друг,   аялдама – остановка,   айлық – зарплата,   қоян – заяц
табыс – успех,   бұрқақ – фонтан,   тамақ – еда,   қайық – лодка,   шығарма – сочинение
сұрақ – вопрос,   сағат – часы,   жаңбыр – дождь,   аяз – мороз,   ұйым – организация
тыйым – запрет,   таяқ – палка,   жазушы – писатель,   балықшы – рыбак,   аңшы – охотник
Слово мягкое, если в нём гласные буквы:  ә, ө, ү, і, е, э.
Согласные буквы к и г присутствуют только в мягких словах. (Это легко запоминается: к, г – в мягких, қ, ғ – в твёрдых словах)
Примеры:

өмiр – жизнь,   есiк – дверь,   жүрек – сердце,   сүлгi – полотенце,   тiл – язык
жiгiт – парень,   әже – бабушка,   пәтер – квартира,   дәрiгер – врач,   көше – улица
дүкен – магазин,   сөз – слово,   шешiм – решение,   тiзiм – список,   сүзбе – творог
өлiм – смерть,   көрме – выставка,   емшi – лекарь,   теңiзшi – моряк,   есiпшi – бухгалтер
Гласные буквы и и у встречаются как в мягких, так и твёрдых словах. Но! Если в слове присутствует только буква и, то слово мягкое, а если только гласная буква у – слово твёрдое.

Твёрдые слова:

ту – флаг,   су – вода,   қу – лебедь,   саусақ – палец,   жауап – ответ
тауық – курица,   туыс – родственник,   дауыс – голос,   тау – гора,   бояу – краска
оқиға – событие,   сиыр – корова,   жиналыс – собрание,   ғимарат – здание,   қияр – огурец
Мягкие слова:

ит – собака,   би – танец,   жидек – ягода,   шие – вишня,   әдебиет – литература
киiм – одежда,   ине – игла,   иiс – запах,   игілік – благо,   жиен – племянник
әуес – хобби,   кереует – кровать,   кездесу – встреча,   күйеу – муж,   уәде – обещание
В казахском языке звуков [я], [ё], [ю] нет, есть [йа], [йо], [йу]. В этих тонкостях мы разбираться не будем. Наша цель – определить какие добавлять окончания, если в словах присутствую данные буквы.
Буква я, утверждают лингвисты, имеет и мягкий звук [йә], но даже в этом случае после неё добавляются твёрдые окончания. Поэтому смело относим её к буквам, присутствие которой в слове будет означать добавление твёрдого окончания.
Буква ё твёрдая, встречается в казахском языке очень редко.
Буква ю имеет звук [йу]. Как и буква у, она может быть и мягкой и твёрдой, поэтому смотрим на другие гласные в слове.
Твёрдые слова: ою – орнамент,   аю – медведь,   қою – ставить, размещение,   жаю – расстилать, расстилание
Мягкие слова: сүю – целовать, целование,   тию – касаться, касание,   көркею – процветать, процветание
Итоговый рисунок:
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И теперь переходим к правилу добавления окончаний. Запомните:

       После твёрдого слога следует твёрдое окончание, после мягкого слога следует мягкое окончание (Закон сингармонизма – Үндестiк заңы).
В окончаниях казахского языка встречаются только четыре гласные – а, е и ы, і:
а,  е  –  окончания  да/де, та/те, нда/нде, дар/дер, лар/лер, ға/ге и т.д.
ы,  і  –  окончания  ды/дi, ты/тi, ны/нi, дың/дiң, тың/тiң, ның/нiң и т.д.

Если добавляются окончания, содержащие гласные буквы а и е, то окончание с буквой а добавляется к твёрдому слову, а окончание с буквой е – к мягкому. Примеры (пока на согласные внимание не обращаем, о них подробно позже):

адам – человек,   адам-да – у человека,   адам-дар – люди     
дүкен – магазин,   дүкен-де – в магазине,   дүкен-дер – магазины
әже – бабушка,   әже-де – у бабушки,   әже-лер – бабушки     
қасық – ложка,   қасық-та – на ложке,   қасық-тар – ложки     
Если же в окончаниях, которые присоединяются к слову, используются гласные буквы ы и і, то при добавлении к твёрдому слову добавляется твёрдое окончание с буквой ы, а к мягкому – окончание с буквой і. Примеры (опять же на согласные пока внимание не обращаем):

адам-ның – человека (кого?, чей?),   адам-ды – человека (кого? что?)     
дүкен-нің – магазина,   дүкен-ді – магазин
қасық-тың – ложки,   қасық-ты – ложку
әже-нің – бабушки,   әже-ні – бабушку     
Если в одном слове есть и твёрдые и мягкие гласные, то при добавлении окончаний смотрим на последний слог слова:

кітап – книга, кітап-тар – книги,   емтихан – экзамен, емтихан-дар – экзамены     
әуежай – аэропорт, әуежай-да – в аэропорту,   театр – театр, театр-ға – в театр
жолсерік – проводник, жолсерік-тiң – проводника,   әнұран – гимн, әнұран-ды – гимн
каратэ – каратэ, каратэ-ден – от каратэ,   секция – секция, секция-лар – секции
заңгер – юрист, заңгер-лер – юристы,   мұғалiм – учитель, мұғалiм-дер – учителя     
Большинство исключений (или просто особенностей) связано с заимствованными из русского языка словами (начинающим рекомендую пропустить эту информацию, вернётесь к ней позже): 
1)   Если слово заканчивается согласными лл, мм, сс, тт, ст, то при добавлении окончаний, последняя буква выпадает:
металл, метал-дар;   грамм, грам-дар;   кросс, крос-қа
киловатт, киловат-тар;   атеист, атеис-тер;   турист, турис-тер 
2)   Если слово заканчивается мягким знаком, то при добавлении падежных окончаний мягкий знак сохраняется, а при добавлении притяжательных окончаний (моё, твоё, наше и т.д.) опускается:
табель-ге, табел-i;   дуэль-ге, дуэл-i;   тушь-қа, туш-ы 
3)   Если слово заканчивается на ль, то добавляются мягкие окончания:
ансамбль-ге, ансамбл-i;   роль-ге, рол-i;   дирижабль-ге, дирижабл-i
спектакль-ге, спектакл-i;   модуль-ге, модул-i;   руль-ге, рул-i 
4) Если слово заканчивается на рк, рг, кс, лк, то присоединяются мягкие окончания: 
парк-тен,   пункт-тер,   драматург-i,   бокс-ке,   комикс-тер 
5)   Если слово заканчивается на кт, нк, нг, ск, фт, то не только присоединяются мягкие окончания, но ещё добавляется дополнительная гласная i (кроме банк: банк-те):
факт-i-лер, контакт-і-ге;   танк-i-ге, акваланг-i-сi;   диск-i-лер, лифт-i-ci 
6)   Если слово заканчивается на ог, уг, присоединяются мягкие окончания (кроме йог: йог-қа):
педагог-тер,   округ-ке,   диалог-тер 
7)   Если слово заканчивается на х, то присоединяется твёрдое окончание:
цех-та 
8)   В заимствованных из русского языка словах буквы ё и ю в последнем слоге смягчаются и к словам добавляются мягкие окончания:
актёр-дiң,   костюм-дi,   абсолют-ке,   блюз-дiң 

При присоединении притяжательных окончаний в некоторых словах выпадает гласная в корне слова (ауыз, аузы), смотрите исключения в разделе Притяжательные окончания

Порядок следования окончаний

1. Первым окончанием всегда идёт множественное число (на сайте темно-коричневым цветом):

адам-дар – люди,   дүкен-дер – магазины,   ойыншық-тар – игрушки,   шелек-тер – вёдра
2. Вторым – притяжательное окончание (твоё, моё, наше и т.д, на сайте голубым цветом). Примеры с притяжательными окончаниями, в том числе если множественность отсутствует:

адам-дар-ы – их люди,   дүкен-дер-iмiз – наши магазины,   ойыншық-тар-ың – твои игрушки   шелек-тер-i – их вёдра
дос-ың – твой друг,   бөлме-ңіз – Ваша комната,   сағат-ым – мои часы,   үстел-і – его стол,   айна-сы – её зеркало
3. И только третьим следует окончание какого-либо падежа.

сағат-тар-ың-нан – от твоих часов,   дүкен-дер-iмiз-ден – от наших магазинов,   бөлме-лер-i-нде – в их комнатах
Ещё примеры:

әже – бабушка,   әже-де – у бабушки,   әже-лер-де – у бабушек      

қала-да – в городе,   қала-мыз-да – в нашем городе,   қала-лар-ымыз-да – в наших городах     
әже-де – у бабушки,   әже-м-де – у моей бабушки,   әже-лер-iм-де – у моих бабушек     
қала – город,   қала-да – в городе,   қала-лар-да – в городах     
Регрессивная ассимиляция

Регрессивная ассимиляция – это воздействие последующего звука на предыдущий.

Если к словам заканчивающимся на согласные буквы к, қ, п добавляется окончание, которое начинается с гласной буквы (притяжательные окончания), то к, қ, п переходят в звонкие г, ғ, б

к:

күрек – лопата,  күрег-і – его лопата,   көйлек – платье,  көйлег-і – её платье,   шелек – ведро,  шелег-ім – моё ведро
есік – дверь,  есіг-і – его дверь,   сөздік – словарь,  сөздіг-ің – твой словарь,   жидек – ягода,  жидег-і – его ягода
тілек – желание,  тілег-ім – моё желание,   кезек – очередь,  кезег-ің – твоя очередь,   өтiрiк – ложь,  өтiрiг-і – его ложь
қ:

тарақ – расчёска,  тарағ-ы – её расчёска,   мамандық – профессия,  мамандығ-ым – моя профессия
сұрақ – вопрос,  сұрағ-ың – твой вопрос,   баспалдақ – лестница,  баспалдағ-ы – его лестница
аяқ – нога,  аяғ-ы – его нога,   мысық – кошка,  мысығ-ым – моя кошка,   жақ – сторона,  жағ-ы – его сторона
п:

шарап – вино,  шараб-ы – его вино,   жауап – ответ,  жауаб-ым – мой ответ,   сынып – класс,  сыныб-ы – его класс
топ – группа,  тоб-ың – твоя группа,   тақырып – тема,  тақырыб-ы – его тема,   есеп – счёт,  есеб-і – его счёт,
мектеп – школа,  мектеб-ім – моя школа,   шөп – трава,  шөб-і – его трава,   жiп – нитка,  жiб-і – его нитка
Если добавляется окончание, начинающееся на согласную (окончания множественного числа или окончания падежей), то слова не изменяются:

кітаптар – книги, кітап-та – в книге     
Ещё примеры:

көбелек – бабочка,   көбелек-те – на бабочке,   көбелегі – его бабочка     
қаймақ – сметана,   қаймағ-ым – моя сметана,   қаймақ-та – в сметане     
көбелег-ім – моя бабочка,   көбелек-тер-ің-де – на твоих бабочках     
Есть слова, в которых при присоединении притяжательных окончаний выпадает гласная в корне слова (ерiк, еркi), и тогда конечная согласная не переходит в звонкую, таких слов мало, но смотрите исключения в разделе Притяжательные окончания.

Правило регрессивной ассимиляции действует и с глаголами:

тiк – шей,  тiгу – шить,   шық – выйди,  шығу – выходить,   жап – закрой,  жабу – закрывать
Далее отделять окончания дефисом не буду. Привыкайте к слитному написанию. Цвета, которыми я выделяю окончания, вам помогут.
Притяжательные окончания

Тәуелдiк жалғау

С добавлениями притяжательных окончаний нет проблем (если привыкнуть:)))

	1 лицо, ед.число     Менiң   (мой, моя, моё)       
1 лицо, мн.число    Біздiң  (наш, наша, наше)       

	(ы / i)
м
мыз / мiз

	2 лицо, ед. число    Сенiң  (твой, твоя, твоё)      
2 лицо, мн. число   Сендердiң  (ваш, ваша, ваше)      


2 лицо, (ув) ед. число    Сіздiң  (Ваш, Ваша, Ваше)      
2 лицо, (ув) мн. число   Сіздердiң   (Ваш, Ваша, Ваше)       

	(ы / i)
ң


ңыз / ңiз

	3 лицо, ед. число    Оның   (его, её)       
3 лицо, мн. число   Олардың   (их)       

	  сы / сi ,   ы / i


	


С местоимениями "сендердiң, сіздердiң" существительные употребляются во множественном числе!
1) Когда говоришь моё (менiң) – добавляется буква м. Ну просто же?
Местоимение менiң может опускаться, так как окончание м показывает принадлежность.

менiң құрбым – моя подруга,   менiң шаңғым – мои лыжи,   менiң мақалам – моя статья
менiң көшем – моя улица,   менiң сүлгiм – моё полотенце,   менiң көршiм – мой сосед
әжем – моя бабушка,   балам – мой ребёнок,   айнам – моё зеркало     
сөрем – моя полка,   бөлмем – моя комната,   қалам – мой город     
Но если слово заканчивается на согласную, то перед буквой м ещё добавляются гласные ы или і в зависимости от твёрдости или мягкости слова:

менiң туысым – мой родственник,   менiң арманым – моя мечта,   менiң жолым – моя дорога
менiң жерiм – моя земля,   менiң iсiм – моё дело,   менiң киiмiм – моя одежда
досым – мой друг,   қағазым – моя бумага,   сағатым – мои часы     
үстелім – мой стол,   сөздiгiм – мой словарь,   пәтерiм – моя квартира     
✔   После сонорных й, у тоже следуют дополнительные гласные ы или і:

шайым – мой чай,   тауым – моя гора,   үйiм – мой дом     
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После гласных 'и' и 'ю' также добавляются притяжательные окончания, начинающиеся на гласную букву.
конькиім – мои коньки,   биім – мой танец,   қол қоюым – моя подпись
'и' и 'ю' являются дифтонгами, то есть имеют два звука, второй – сонорный.
Гласная 'и' имеет звук [ый] или [ій]. Гласная 'ю' имеет звук [йұу] или [йүу] в зависимости от того, твёрдое слово или мягкое. 
То есть как после сонорных 'й, у', так и после гласных 'и, ю' следуют притяжательные окончания, начинающиеся на гласную букву.

Если говоришь наше (бiздiң), то добавляется – мыз или міз в зависимости от того, твёрдое слово или мягкое.

бiздiң құрбымыз – наша подруга,   бiздiң шаңғымыз – наши лыжи,   бiздiң мақаламыз – наша статья
бiздiң көшемiз – наша улица,   бiздiң сүлгiмiз – наше полотенце,   бiздiң көршiмiз – наш сосед
қаламыз – наш город,   баламыз – наш ребёнок,   айнамыз – наше зеркало     
сөреміз – наша полка,   бөлмеміз – наша комната,   әжеміз – наша бабушка     
И, конечно, если слово заканчивается на согласную, то ещё добавляем буквы ы или і в зависимости от твёрдости или мягкости слова:

бiздiң туысымыз – наш родственник,   бiздiң арманымыз – наша мечта,   бiздiң жолымыз – наша дорога
бiздiң жерiмiз – наша земля,   бiздiң iсiмiз – наше дело,   бiздiң киiмiмiз – наша одежда
досымыз – наш друг,   қағазымыз – наша бумага,   сағатымыз – наши часы     
үстеліміз – наш стол,   сөздiгiмiз – наш словарь,   пәтерiмiз – наша квартира 
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Ещё примеры:

	ата – дедушка
	    атам – мой дедушка
	    атамыз – наш дедушка

	үй – дом
	    үйiм – мой дом
	    үйiмiз – наш дом

	сурет – картина
	    суретім – моя картина
	    суретіміз – наша картина

	қыз – девочка (дочь)
	    қызым – моя дочь
	    қызымыз – наша дочь

	әке – отец
	    әкем – мой отец
	    әкеміз – наш отец


	


Не забывайте, что при добавлении притяжательных окончаний буквы к, қ, п в конце слова переходят в звонкие г, ғ, б.

	көйлек – платье
	    көйлегiм – моё платье
	    көйлегiмiз – наше платье     

	жастық – подушка
	    жастығым – моя подушка
	    жастығымыз – наша подушка     

	кiтап – книга
	    кiтабым – моя книга
	    кiтабымыз – наша книга     


	


2) Если нужно сказать твоё (сенiң) (обращение к друзьям или младшим) и слово заканчивается на гласную, то добавляется всего одна буква ң. Пример:

сенiң құрбың – твоя подруга,   сенiң шаңғың – твои лыжи,   сенiң мақалаң – твоя статья
сенiң көшең – твоя улица,   сенiң сүлгiң – твоё полотенце,   сенiң көршiң – твой сосед
әжең – твоя бабушка,   балаң – твой ребёнок,   айнаң – твоё зеркало     
сөрең – твоя полка,   бөлмең – твоя комната,   қалаң – твой город     
И, конечно, используются дополнительные ы или і, если слово заканчивается на согласную букву.

сенiң туысың – твой родственник,   сенiң арманың – твоя мечта,   сенiң жолың – твоя дорога
сенiң жерiң – твоя земля,   сенiң iсiң – твоё дело,   сенiң киiмiң – твоя одежда
досың – твой друг,   қағазың – твоя бумага,   сағатың – твои часы     
үстелің – твой стол,   сөздiгiң – твой словарь,   пәтерiң – твоя квартира  
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При уважительном обращении Ваше (сiздiң) – окончания ңыз или ңіз:

сiздiң құрбыңыз – Ваша подруга,   сiздiң шаңғыңыз – Ваши лыжи,   сiздiң мақалаңыз – Ваша статья
сiздiң көшеңiз – Ваша улица,   сiздiң сүлгiңiз – Ваше полотенце,   сiздiң көршiңiз – Ваш сосед
қалаңыз – Ваш город,   балаңыз – Ваш ребёнок,   айнаңыз – Ваше зеркало     
сөреңіз – Ваша полка,   бөлмеңіз – Ваша комната,   әжеңіз – Ваша бабушка     
И если слово заканчивается на согласную, то ещё добавляем буквы ы или і в зависимости от твёрдости или мягкости слова:

сiздiң туысыңыз – Ваш родственник,   сiздiң арманыңыз – Ваша мечта,   сiздiң жолыңыз – Ваша дорога
сiздiң жерiңiз – Ваша земля,   сiздiң iсiңiз – Ваше дело,   сiздiң киiмiңiз – Ваша одежда
досыңыз – Ваш друг,   қағазыңыз – Ваша бумага,   сағатыңыз – Ваши часы     
үстеліңіз – Ваш стол,   сөздiгiңiз – Ваш словарь,   пәтерiңiз – Ваша квартира   
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✔   С местоимениями множественного числа сендердiң и сiздердiң к существительным сначала добавляются окончания множественного числа, затем притяжательные окончания:
сендердiң достарың – ваш друг (ваши друзья) 
сiздердiң достарыңыз – Ваш друг (Ваши друзья)
Те же примеры, что уже были приведены в таблицах, только с притяжательными окончаниями 2-го лица:

	ата – дедушка
	    атаң – твой дедушка
	    атаңыз – Ваш дедушка

	үй – дом
	    үйiң – твой дом
	    үйiңiз – Ваш дом

	сурет – картина
	    суретің – твоя картина
	    суретіңіз – Ваша картина

	қыз – девочка (дочь)
	    қызың – твоя дочь
	    қызыңыз – Ваша дочь

	әке – отец
	    әкең – твой отец
	    әкеңіз – Ваш отец


	


	көйлек – платье
	    көйлегiң – твоё платье
	    көйлегiңiз – Ваше платье     

	жастық – подушка
	    жастығың – твоя подушка
	    жастығыңыз – Ваша подушка     

	кiтап – книга
	    кiтабың – твоя книга
	    кiтабыңыз – Ваша книга     


	



Для того, чтобы легче запомнить притяжательные окончания 1-го и 2-го лица, предлагаю вам следующую таблицу:

	менiң     м
	    сенiң     ң

	бiздiң     мiз     
	    сiздiң     ңiз   


Это, конечно, сокращённая таблица. Здесь приведены окончания для мягких слов, заканчивающихся на гласную букву.
В левом столбике таблицы менің (моё) и бiздiң (наше). Букву м в окончании можно ассоциировать с местоимением менің, которое содержит в себе м. Бiздiң (наше) говорит о том, что предмет также является и моим, поэтому окончание міз тоже с буквой м.
В правом столбике сенiң (твоё) и сiздiң (Ваше), окончания с буквой ң.

Запоминайте:
моё – твоё : м – ң
наше – Ваше : міз – ңіз
Примеры приведу тоже в таблице:

	менiң  жүлдем – мой приз
	  сенiң  жүлдең – твой приз     

	бiздiң  жүлдемiз – наш приз  
	  сiздiң  жүлдеңiз – Ваш приз     


Запомните эту таблицу, а дальше рассуждайте сами: какое окончание добавляется, если слова твёрдые, и если слова заканчиваются на согласные. Примеры:

	менiң  шанам – мои санки
	  сенiң  шанаң – твои санки     

	бiздiң  шанамыз – наши санки  
	  сiздiң  шанаңыз – Ваши санки     


	менiң  дәптерiм – моя тетрадь
	  сенiң  дәптерiң – твоя тетрадь     

	бiздiң  дәптерiмiз – наша тетрадь  
	  сiздiң  дәптерiңiз – Ваша тетрадь     


	менiң  хатым – моё письмо
	  сенiң  хатың – твоё письмо     

	бiздiң  хатымыз – наше письмо  
	  сiздiң  хатыңыз – Ваше письмо     


✔   И в разговорной речи и на письме в 1-ом лице множественного числа если присутствует местоимение бiздiң, то притяжательные окончания могут опускаться:

бiздiң көше – наша улица,   бiздiң қала – наш город      

3) И остались притяжательные окончания третьего лица (очень часто встречаемые), если нужно сказать его или её (оның), а также их (олардың), то после гласных добавляются окончания сы или сі:

оның құрбысы – её подруга,  оның жарасы – её рана,   оның мақаласы – её статья
оның көшесi – его улица,   оның сүлгiсi – его полотенце,   оның көршiсi – его сосед
қаласы – его город,   баласы – её ребёнок,   айнасы – его зеркало     
сөресі – её полка,   бөлмесі – его комната,   әжесі – их бабушка     
Но если слово заканчивается на согласную, то добавляются только гласные буквы ы или і:

оның туысы – её родственник,   оның арманы – её мечта,   оның жолы – её дорога
оның жерi – его земля,   оның iсi – его дело,   оның киiмi – его одежда
досы – его друг,   қағазы – её бумага,   сағаты – их часы     
үстелі – их стол,   сөздiгi – его словарь,   пәтерi – её квартира  
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Ещё примеры:

оның үйi – его дом,   оның шаңғысы – её лыжи,   оның қолшатыры – его зонт     
оның жастығы – её подушка,   оның мектебi – его школа,   оның тауы – его гора     
✔   К словам отбасы, үй-iшi, аты-жөнi окончания 3-го лица уже добавлены.

✔   Имена собственные употребляются со словами в притяжательной форме третьего лица:

Алматы қаласы – город Алматы,   Абай көшесі – улица Абая,   Арал теңiзі – Аральское море     
Арарат тауы – гора Арарат,   Балқаш көлi – озеро Балхаш,   Медеу мұзайдыны – каток Медеу   

При присоединении притяжательных окончаний в некоторых словах выпадают гласные ы и i в последнем слоге.
Например, орын – место, орным – моё место;   қарын – желудок, қарны – его желудок.
А буквы к, қ, п в конце слова в этом случае не переходят в звонкие:
көрiк – красота, көркi – её красота;   ерiк – воля, еркiм – моя воля;   әрiп – буква, әрпi – его буква.

Список слов, в которых выпадает гласная в последнем слоге. Обращайте внимание на перевод, так как при другом значении слова гласная может не выпадать:   ауыз – рот  (ауз-ы),   әрiп – буква  (әрп-i),   дауыс – звук  (даус-ы),   ерiк – воля  (ерк-i),   кейiп – облик, вид  (кейп-i), көрiк – красота  (көрк-i),   қалып – форма, состояние  (қалп-ы),   қарын – желудок  (қарн-ы),   қарiп – буква /книжн./  (қарп-i), қойын – пазуха  (қойн-ы),   құлық – нрав  (құлқ-ы),   мойын – шея  (мойн-ы),   мұрын – нос  (мұрн-ы),   орын – место  (орн-ы), сиық – обличие, внешность  (сиқ-ы),   халық – народ  (халқ-ы)
✔   Не забывайте, что к словам, заканчивающимся на у, присоединяются притяжательные окончания с дополнительными ы или i:
сөйлесуiмiз – наш разговор,   оқуым – мои занятия     
таңдауы – его выбор,   кездесуiңiз – ваша встреча     
И ещё одна таблица с примерами:

	Менiң  
Біздiң  
	    балам
    баламыз
	    бөлмем
    бөлмемiз
	    қызым
    қызымыз
	    суретiм
    суретiмiз

	Сенiң  
Сіздiң  
	    балаң
   балаңыз
	    бөлмең
    бөлмеңiз
	    қызың
    қызыңыз
	    суретiң
    суретiңiз

	Оның  
	    баласы
	    бөлмесi
	    қызы
	    суретi


	


✔   С местоимениями множественного числа сендердiң, сіздердiң (часто и с олардың) к существительным сначала добавляются окончания множественного числа, затем притяжательные окончания, причём независимо от того, речь идёт о единственном или множественном числе:

Сендердiң ата+лар+ың – ваш дедушка. (Один дедушка или несколько – определяется по контексту).
Правила присоединения окончаний множественного числа объясняется далее в разделе "Множественное число".

	Сендердiң
Сіздердiң
	    балаларың
    балаларыңыз
	    бөлмелерiң
    бөлмелерiңiз
	    қыздарың
    қыздарыңыз
	    суреттерiң
    суреттерiңiз

	Олардың
	    балалары
   (баласы)
	    бөлмелерi
   (бөлмесi)
	    қыздары
   (қызы)
	    суреттерi
   (суретi)


	


Притяжательные окончания 2-ой формы (дiкi/тiкi/нiкi) рассматриваются в другом разделе: Притяжательные окончания 2-ая форма
Названия падежей

Выучить названия падежей на казахском языке – дело очень простое. По просьбе читателей распишу подробно.

В казахском языке 7 падежей:

	1. Именительный падеж    
	Атау септiк  
	кiм? – кто?, не? – что?

	2. Исходный падеж    
	Шығыс септiк  
	кiмнен? – от кого?, неден? – от чего?
қайдан? – от куда?, қашаннан? – с какого времени?  

	3. Местный падеж    
	Жатыс септiк  
	кiмде? – у кого?, неде? – на чём? в чём?
қайда? – где?, қашан? – когда?

	4. Дательно-направительный 
	Барыс септiк  
	кiмге? – кому?, неге? – чему?, қайда? – куда?

	5. Родительный падеж    
	Iлiк септiк  
	кiмнiң? – кого?, ненiң? – чего?

	6. Винительный падеж    
	Табыс септiк  
	кiмдi? – кого?, ненi? – что?

	7. Творительный падеж    
	Көмектес септiк  
	кiммен? – с кем?, немен? – с чем?


септiк – в переводе на русский "падеж".
Запомнить, как звучат названия падежей на казахском языке, не составит труда, точно так же, как и запомнить вопросы, на которые отвечают существительные в определённом падеже.
К местоимениям кiм и не добавляются окончания падежей по тем же правилам, что и к существительным.
Рассмотрим падежи в том же порядке, в котором они следуют на моём сайте. Но сначала именительный падеж.

1. Атау септiк – именительный падеж.
ат – имя,   атау – называть, именовать
В этом падеже просто называются, именуются предметы (кошка, шапка, Ерлан, ночь и т.д.), соответственно вопросы: кiм? – кто?, не? – что? 
Во множественном числе: кiмдер?, нелер?
Запоминаем:

       ат – имя
       атау – именовать
       атау септiк – именительный падеж



2. Шығыс септiк – исходный падеж.
шығу – выходить,   шығыс – расход, исход, выход, восход
То есть человек или предмет от куда-то выходит, исходит (из школы, от кассы, от Саши и т.д.), соответственно вопросы: кiмнен? – от кого?,неден? – от чего? қайдан? – от куда? қашаннан? – с какого времени? Окончания – дан/ден, тан/тен, нан/нен.
Запоминаем:

       шығу – выходить
       шығыс – выход, исход
       шығыс септiк – исходный падеж


3. Жатыс септiк – местный падеж.
жату – лежать,   жатыс – лежание, безделье
То есть человек или предмет никуда не перемещается, он просто лежит, где-то находится (на столе, на полке, у Аллы, в школе), и вопросы: кiмде? – у кого?, неде? – на чём? в чём? қайда? – где?, қашан? – когда? Заметьте, что вопрос қашан? – когда? тоже уточняет положение (нахождение), только во времени (летом, в сентябре, 25-го мая). Также часто втретите вопросы этого падежа: нешеде?, қаншада? – во сколько?, неше жаста?, қанша жаста? – во сколько лет? Окончания – да/де, та/те, нда/нде.
Запоминаем:

       жату – лежать
       жатыс – лежание
       жатыс септiк – местный падеж


4. Барыс септiк – дательно-направительный падеж.
бару – идти,   барыс – направление
То есть человек или предмет куда-то движется, направляется (в школу, к столу, к Асель), и соответственно вопросы: кiмге? – кому?, неге? – чему?,қайда? – куда? Окончания – ға/ге, қа/ке, на/не, а/е.
Запоминаем:

       бару – идти
       барыс – направление
       барыс септiк – дательно-направительный падеж

5. Iлiк септiк – родительный падеж.
iлу – зацепить,   iлiк – связь
В данном падеже один предмет цепляется к другому, уточняется кто с чем связан (карандаш Асемы, ножка стола, платок мамы), и соответственно вопросы: кiмнiң? – кого?, ненiң? – чего? Окончания – дың/дiң, тың/тiң, ның/нiң.
Запоминаем:

       iлу – зацепить
       iлiк – связь
       iлiк септiк – родительный падеж


6. Табыс септiк – винительный падеж.
табу – находить,   табыс – доход, достижение, успех
Здесь давайте рассуждать так: чего ты достиг? и что теперь имеешь? или что ты нашёл? (взял машину, купил дачу, принёс галстук), и соответственно вопросы: кiмдi? – кого?, ненi? – что? Таким образом мы связали перевод слова табу – находить, но "потерять" что-либо будет в том же падеже:))), главное, чтобы существительное отвечало на вопросы кого? что? (вытер пол, потерял очки, забыл тетрадь). В принципе, это тоже находки-достижения, только с отрицательным оттенком:))). Окончания – ды/дi, ты/тi, ны/нi, н.
Запоминаем:

       табу – находить
       табыс – достижение
       табыс септiк – винительный падеж

7. Көмектес септiк – творительный падеж.
көмек – помощь,   көмектесу – помогать
То есть выполняется действие с чьей-либо помощью (с подругой, с братом, с молотком), соответственно вопросы: кiммен? – с кем?, немен? – с чем? окончания – бен, пен, мен.
Запоминаем:

       көмек – помощь
       көмектесу – помогать
       көмектес септiк – творительный падеж
Правила присоединения окончаний смотрите в подразделе "Общая таблица".

Общая таблица

В первом столбике всех таблиц – окончания, а во втором столбике – после каких букв они добавляются.
Знак / читайте как или. Например, окончания дан или ден присоединяются, если слова заканчиваются на гласные буквы, или на сонорные л р у й, или на звонкие ж з. Цифры 1, 2, 3 – лица имен существительных.

	1.


	
	Исходный падеж
Шығыс септiк
(кiмнен?, неден?, қайдан?)

дан / ден
гласных / л р у й 

/ ж з

тан / тен
глухих / б в г д

нан / нен
м н ң / 3


	Местный падеж
Жатыс септiк
(кiмде?, неде?, қайда?, қашан?)

да / де
гласных / сонорных 

/ ж з

та / те
глухих / б в г д

нда / нде
3


	Дательно-направит. падеж
Барыс септiк
(кiмге?, неге?, қайда?)

ға / ге
гласные / сонорных 

/ ж з

қа / ке
глухих / б в г д

на / не
3

а / е
1 / 2



	2.

	Родительный падеж
Iлiк септiк
(кiмнiң?, ненiң?)

дың / дiң
и ю / л р у й / ж з
тың / тiң
глухих/ б в г д          

ның / нiң
гласных / м н ң / 3


	Винительный падеж
Табыс септiк
(кiмдi?, ненi?)

ды / дi
и ю / сонорных / ж з
ты / тi
глухих / б в г д           

ны / нi
гласных
н
3


	Притяжательные окончания
2-ая форма
(кiмдiкi?, ненiкi?)

дiкi    
и ю / сонорных / ж з
тiкi
глухих / б в г д                 

нiкi
гласных


	3.

	Множественное число

дар / дер
л м н ң / ж з

тар / тер
глухих / б в г д        

лар / лер
гласных / р у й


	Отрицание, вопрос
ба / бе    
м н ң / ж з

па / пе
глухих / б в г д                

ма / ме
гласных / л р у й



	4.

	Творительный падеж
Көмектес септiк
(кiммен?, немен?)

бен        
ж з

пен
глухих / б в г д

мен
гласных / сонорных / 3   




К сонорным относятся: 'м, н, ң'  и  'л, р, у, й'. 
Буква 'у' в конце слова может быть и гласной и согласной (подробно смотрите в разделе "Фонетический разбор"), но для правильного присоединения окончаний это неважно. В любом случае после 'у' добавляются окончания как после сонорной согласной (в случаее, если 'у' гласная, она имеет два звука и второй – сонорный).
Сонорные 'м, н, ң' в таблицах всегда вместе, их называют "носовыми сонорными".Все таблицы окончаний существительных разделены на четыре группы:

1. Первая группа объединяет пространственные падежи. Эти три падежа (исходный, местный и дательно-направительный) показывают расположение предмета в пространстве;

2. Вторая группа объединяет тоже очень похожие падежи – родительный и винительный. (В эту же группу я добавила притяжательные окончания 2-ой формы, чтобы легче было запомнить правила присоединения этих окончаний);

3. Третья группа – это самые важные окончания – окончания множественного числа и отрицание/вопрос;

4. Четвёртая группа – творительный падеж (одна таблица).

Каждая таблица построена по следующему принципу распределения окончаний:

	Звонкие

	Глухие

	Сонорные


(четвертая строка добавляется, когда есть исключения)

1) В первой строке каждой таблицы звонкие окончания, то есть окончания, которые начинаются на звонкую согласную и чаще это звонкая согласнаяд (дар/дер, да/де и т.д), лишь в дательно-направительном падеже звонкие ғ/г и в остальных случаях звонкая б. Звонкие окончания первых строк таблиц всегда следуют после звонких согласных ж з. То есть если вы встречаете слово, которое заканчивается на ж или з, вы знаете, что какой бы ни был падеж (из любой таблицы), вы всегда берёте окончание первой строки! (қағаз+да – на бумаге, қағаз+ды – бумагу, қағаз+бен – бумагой)

2) Во вторых строчках каждой таблицы находятся глухие окончания, то есть окончания, начинающиеся на глухую согласную. Чаще это т, в дательно-направительном падеже глухие қ/к и в остальных случаях глухая согласная п. Глухие окончание следуют после глухих согласных к қ п с т ш щ ф х h ц ч, а также после после звонких букв б в г д (эти четыре согласные редко встречаются в конце слова, в основном, если слова заимствованы из русского, Иванов+та – у Иванова; клуб+та – в клубе). Всегда, когда слово заканчивается на глухую согласную, добавляется глухое окончание из второй строчки таблицы (сағат+та – на часах, сағат+ты – часы, сағат+пен – с часами).

3) В третьих строках всех таблиц сонорные окончания, то есть окончания, которые начинаются на сонорные буквы: чаще н, но также есть м и л, в каких случаях они добавляются будет пояснение позже, так как в каждой таблице по-своему.

Два случая мы уже изучили: 1) после звонких ж з всегда следует звонкое окончание из первых строчек таблиц, 2) после глухих согласных всегда следует глухое окончание из вторых строчек таблиц.
Сложнее всего запомнить какие окончания нужно писать после слов, оканчивающихся на гласные и сонорные. Будут использоваться окончания из разных строк таблиц – либо из первой, либо из третьей. Но я расположила таблицы так, чтобы как раз это и было просто запомнить!

Предлагаю вам для просмотра или заучивания ещё два варианта "Общей таблицы".

1. Первый вариант – общая таблица в упрощённом виде.
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2. Второй вариант – выделение цветом букв, после которых добавляются окончания. В этом случае удобно визуально запомнить после каких букв какие добавляются окончания. Все окончания на рисунках серого цвета, так как их цвет в данном случае неважен. Зато обведены яркими цветами буквы, после которых добавляются окончания (для лучшего визуального восприятия).

Будем постепенно заполнять таблицу, в четыре в этапа.

Рисунок 1) На нём отображено то, что во всех таблицах одинаково: окончания первой строки следуют после звонких ж з (обведены зелёным цветом) и окончания второй строки – после глухих и звонких б в г д (обведены коричневым цветом):
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Рисунок 2) Добавляем в таблицы цифры (только где падежи), которые показывают лица имён существительных. После окончаний 3-его лица (сы/сi, ы/i) следуют сонорные окончания падежей. Только в винительном падеже для существительных в 3-ем лице отдельное окончание в четвёртой строке. И в дательно-направительном падеже дополнительная четвёртая строка окончаний для существительных в 1-ом и 2-ом лице (т.е. после притяжательных окончаний ым/iм/м и ың/iң/ң, примеры будут приведены в следующих подразделах):
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Рисунок 3) Теперь добавляем гласные. В пространственных падежах они в первых строках, то есть после гласных следуют звонкие окончания. Во второй группе таблиц гласные в третьей строке, кроме и ю. В остальных случаях все гласные в третьей строке, и после них следуют сонорные окончания. Гласные обведены красным цветом:
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Рисунок 4) Осталось разместить сонорные буквы. С ними немного сложнее, но это последнее, что нужно сделать. Синим цветом я выделила носовые сонорные "м, н, ң", голубым – остальные сонорные. Там, где все сонорные вместе, идёт обобщающее слово "сонор":
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1. Пространственные падежи

	Исходный падеж
Шығыс септiк
(кiмнен?, неден?, қайдан?)

	дан / ден
	гласных / л р у й / ж з


	тан / тен
	глухих / б в г д


	нан / нен
	м н ң / 3




1 /

	2

	

	


Советую изучать три падежа вместе, чтобы выявить и запомнить общие детали. Затем подробней о каждом падеже вы сможете прочитать в соответствующих подразделах.

Упрощённый вариант этих таблиц:
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"Всех кроме" со стрелочкой вниз означает, что окончания первой строки употребляются после всех букв (гласных, сонорных, звонких), кроме ниже идущих вариантов. Cогласные б, в, г, д редко встречаются в конце слова, запоминаем их "промежду прочим". Цифры – это лица имён существительных (всё подробно ниже объясняется).

Итак, первая группа окончаний существительных (см. Общая таблица) – это пространственные падежи: исходный падеж (откуда?), местный падеж (где?) и дательно-направительный (куда?)

В этих трёх падежах есть много общего:

а) конечно, то, что все указывают на расположение предмета относительно чего-либо. Допустим, расположение человека относительно города. Я – это именительный падеж, а город будет иметь различные падежи, в зависимости от того, как я относительно него расположен: я иду из города, откуда? – исходный падеж; я в городе, где? – местный падеж; я иду в город, куда? – дательно-направительный падеж;

б) в окончаниях всех трёх падежей используются гласные буквы а или е. а – если слово твёрдое и е – если слово мягкое;

в) окончания первой строки таблицы употребляются в большинстве случаев, то есть они следуют после слов, оканчивающихся на звонкие согласные ж з, на гласные и на сонорные. Исключение только в исходном падеже – чуть позже об этом.

1) Окончания первой строки всех таблиц (дан/ден, да/де, ға/ге), примеры:

қаладан – из города,   қалада – в городе,   қалаға – к городу     
қолдан – от руки,   қолда – в руке,   қолға – к руке     
қабырғадан – от стены,   қабырғада – на стене,   қабырғаға – к стене     
шайдан – от чая,   шайда – в чаю,   шайға – к чаю     
үстелден – от стола,   үстелде – на столе,   үстелге – к столу     
сөреден – от полки,   сөреде – на полке,   сөреге – к полке     
үйден – от дома,   үйде – в доме,   үйге – к дому     
Не забываем о множественном числе и о притяжательных окончаниях (правила добавления окончаний множественного числа объясняются далее, в другом разделе):

қалаларымыздан – из наших городов,   қалаларымызда – в наших городах,   қалаларымызға – в наши города     
қабырғалардан – от стен,   қабырғаларда – на стенах,   қабырғаларға – к стенам     
үстеліңізден – от Вашего стола,   үстеліңізде – на Вашем столе,   үстеліңізге – к Вашему столу     
2) После глухих согласных к қ п с т ш щ ф х h ц ч и звонких б в г д следуют окончания второй строчки таблиц (тан/тен, та/те, қа/ке):

сыныптан – из класса,   сыныпта – в классе,   сыныпқа – к классу     
ұшақтан – из самолёта,   ұшақта – в самолёте,   ұшаққа – к самолёту     
ағаштан – от дерева,   ағашта – на дереве,   ағашқа – к дереву     
клубтан – из клуба,   клубта – в клубе,   клубқа – к клубу     
кезектен – из очереди,   кезекте – в очереди,   кезекке – к очереди     
жүректен – от сердца,   жүректе – в сердце,   жүрекке – к сердцу     
кереуеттен – от кровати,   кереуетте – в кровати,   кереуетке – к кровати     
Но если выше приведённые слова будут во множественном числе, то добавляются звонкие окончания пространственных падежей, так как окончания множественного числа заканчиваются на сонорную р:

ұшақтардан – из самолётов,   ұшақтарда – в самолётах,   ұшақтарға – к самолётам     
кезектерден – из очередей,   кезектерде – в очередях,   кезектерге – к очередям     
3) Так как в окончаниях исходного падежа используется в конце окончания буква н (дан/ден, тан/тен, нан/нен), то (видно, для красоты звучания) после сонорных м н ң добавляется окончание начинающееся на н (нан/нен) из третьей строчки таблицы. 
Запомните: после м н ң следуют нан/нен!

қаламнан – от ручки,   кілемнен – от ковра,   диваннан – от дивана,   өзеннен – от реки     
ұшағымнан – из моего самолёта,   қаламнан – из моего города,   үстелiмнен – от моего стола     
жастығыңнан – от твоей (вашей) подушки,   атаңнан – от твоего (вашего) дедушки,   үйiңнен – от твоего (вашего) дома     
Теперь обратите внимание на третьи строчки всех таблиц пространственных падежей. Там находятся "сонорные окончания" (нан/нен, нда/нде, на/не), которые добавляются после притяжательной формы третьего лица (в исходном падеже ещё и после м н ң):

ағашынан – от его дерева,   ағашында – на его дереве,   ағашына – к его дереву     
айнасынан – от её зеркала,   айнасында – на её зеркале,   айнасына – к её зеркалу     
қайығынан – от его лодки,   қайығында – в его лодке,   қайығына – к его лодке     
Алматы қаласынан – из города Алматы,   Алматы қаласында – в городе Алматы,   
Алматы қаласына – к городу Алматы     
дәптерінен – из его тетради,   дәптерінде – в его тетради,   дәптеріне – в его тетрадь     
сөмкесінен – из её сумки,   сөмкесінде – в её сумке,   сөмкесіне – в её сумку     
әжесінен – от его бабушки,   әжесінде – у его бабушки,   әжесіне – к его бабушке      

4) Только в дательно-направительном падеже в таблице дополнительная – четвёртая строка – это окончания а/е, которые добавляются после притяжательной формы 1-го лица единственного числа (м/ым/iм) и 2-го лица единственного и множественного числа (ң/ың/iң):

кітабыма – к моей книге,   ағашыма – к моему дереву,   үстелiме – к моему столу     
тақтаңа – к твоей доске,   орындығыңа – к твоему стулу,   әжеңе – к твоей бабушке     
Ещё примеры:

Менiң үйiмде төрт бөлме бар. – В моём доме четыре комнаты есть.      
Халық халыққа жау емес. – Народ народу не враг (каз. пословица).      
Гүл өз жерiнде ғана - гүл, адам өз отанында ғана - адам. –
      Цветок лишь на своей поляне - цветок, человек лишь на родине - человек (каз. пословица).      
✔   Часто встречается использование дательно-направительного падежа с глаголами:

су ішуге – для того, чтобы попить воду,   кітап алуға – для того, чтобы взять книгу     
Таблицы с примерами (с притяжательными окончаниями):

		Шығыс септiк

	Жатыс септiк

	Барыс септiк



	

	Менiң
Біздiң
   досымнан
   досымыздан
   досымда
   досымызда
   досыма
   досымызға
Сенiң
Сендердiң
Сіздiң
Сіздердiң   
   досыңнан
   достарыңнан
   досыңыздан
   достарыңыздан
   досыңда
   достарыңда
   досыңызда
   достарыңызда
   досыңа
   достарыңа
   досыңызға
   достарыңызға
Оның
Олардың
   досынан
   достарынан
   (досынан)
   досында
   достарында
   (досында)
   досына
   достарына
   (досына)



		Шығыс септiк

	Жатыс септiк

	Барыс септiк



	

	Менiң
Біздiң
   әкемнен
   әкемiзден      

   әкемде
   әкемiзде      

   әкеме
   әкемiзге      

Сенiң
Сендердiң
Сіздiң
Сіздердiң   
   әкеңнен
   әкелерiңнен
   әкеңiзден
   әкелерiңiзден 
   әкеңде
   әкелерiңде
   әкеңiзде
   әкелерiңiзде
   әкеңе
   әкелерiңе
   әкеңiзге
   әкелерiңiзге
Оның
Олардың
   әкесiнен
   әкелерiнен  
   (әкесiнен)
   әкесiнде
   әкелерiнде
   (әкесiнде)
   әкесiне
   әкелерiне
   (әкесiне)



Несмотря на то, что личные местоимения будут изучаться в отдельном разделе, советую вам уже сейчас выучить склонение личных местоимений по падежам, так как далее они будут часто использоваться в примерах.
Для начала личные местоимения в именительном падеже:

	Именительный падеж   (Атау септiк)

	мен – я
сен – ты
сіз – Вы
ол – он, она
           

біз – мы
сендер – вы
сіздер – Вы
олар – они



В ниже приведённых таблицах обратите внимание на то, что только личные местоимения мен, сен, ол принимают своеобразные формы, к остальным местоимениям лишь добавляются окончания соответствующего падежа.

	Исходный падеж   (Шығыс септiк)


	менен – от меня
сенен – от тебя
сізден – от Вас
одан – от него, от неё
   

бізден – от нас
сендерден – от вас  
сіздерден – от Вас
олардан – от них


	
	Местный падеж   (Жатыс септiк)

менде – у меня
сенде – у тебя
сізде – у Вас
ода – у него, у неё
       

бізде – у нас
сендерде – у вас
сіздерде – у Вас
оларда – у них
  



	Дательно-направительный   (Барыс септiк)

маған – мне
саған – тебе
сізге – Вам
оған – ему, ей
          

бізге – нам
сендерге – вам
сіздерге – Вам
оларға – им
 




1.1 Исходный падеж

	


	Исходный падеж
Шығыс септiк
(кiмнен?, неден?, қайдан?)

	дан / ден
	гласных / л р у й / ж з


	тан / тен
	глухих / б в г д


	нан / нен
	м н ң / 3



	
	
	Упрощённый вариант:
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Звонкие согласные 'б, в, г, д' в конце слова в казахском языке встречаются редко (в заимствованных словах), поэтому и запоминайте их "промежду прочим":))

1) Окончания первой строки (дан/ден) следуют после всех гласных, сонорных 'л, р, у, й' и после звонких 'ж, з':
После гласных (исключая притяжательные окончания 3-го лица 'сы/сі' и 'ы/i):
аялдамадан – от остановки,   гимназиядан – от гимназии,   Алматыдан – из Алматы
жұмыртқадан – из яйца,   дәрiханадан – из аптеки,   Алуадан – от Алуы
көрмеден – с выставки,   Сәуледен – от Сауле,   екiден – от двух
После сонорных 'л, р, у, й':
әуежайдан – из аэропорта,   Қапшағайдан – из Капчагая,   Қаратаудан – из Каратау
Қамалдан – от Камала,   ағаштардан – от деревьев,   сұрақтардан – из вопросов
көлден – из озера,   жерден – от земли,   Әселден – от Асели
дүкендерден – из магазинов,   бөлмелерден – из комнат,   көршiлерден – от соседей
После звонких 'ж, з':
гараждан – из гаража,   пойыздан – из поезда,   Тараздан – из Тараза
атамыздан – от нашего дедушки,   жоспарыңыздан – из вашего плана,   құжаттарыңыздан – из ваших документов
сәбiзден – из моркови,   сөзден – из слова,   сегiзден – от восьми
дәрiгерiмiзден – от нашего врача,   тәрелкелерiмiзден – из наших тарелок,   ертегiлерiңiзден – из ваших сказок
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2) Окончания второй строки таблицы (тан/тен) после глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д':

институттан – из института,   жұмыстан – с работы,   Мақсаттан – от Максата
картоптан – из картошки,   автобустан – из автобуса,   қырықтан – от сорока
велосипедтен – от велосипеда,   көкөнiстен – из овощей,   еттен – из мяса
студенттен – от студента,   Серiктен – от Серика,   Шымкенттен – из Шымкента
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3) Окончания третьей строчки (нан/нен) следуют после сонорных 'м, н, ң' и притяжательной формы третьего лица:

После сонорных 'м, н, ң':
мыңнан – от тысячи,   ұннан – из муки,   Арманнан – от Армана
бастығымнан – от моего начальника,   хаттарымнан – из моих писем,   достарыңнан – от твоих друзей
мұғалiмнен – от учителя,   еденнен – от пола,   сексеннен – от восьмидесяти
әжемнен – от моей бабушки,   өтiнiшiңнен – из твоей просьбы,   немерелерiмнен – от моих внуков
После притяжательной формы третьего лица (то есть после притяжательных окончаний 'сы/сі' и 'ы/i'):
гимназиясынан – из его/её гимназии,   бастығынан – от его/её начальника,   ағашынан – от его/её дерева
хатынан – из его/её письма,   емханасынан – из его/её поликлиники,   құжаттарынан – из его/её/их документов
сөздерiнен – из его/её/их слов,   көлiнен – от его/её озера,   әрiптесiнен – от его/её коллеги
көршiлерiнен – от его/её/их соседей,   ертегiciнен – из его/её сказки,   тәрелкелерiнен – из его/её/их тарелок 
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Различные примеры:

Мұхит теңiзден үлкенiрек. – Океан моря больше.
Мысық иттен төмен отыр. – Кошка ниже собаки сидит.
Мұғалiмнен сұра. – Учителя спроси.   Досыңнан үйрен. – У своего друга учись.
Кереуеттен тұр. – Встань с кровати.   Бөлмеден шық. – Выйди из комнаты.
Айгүл Аружаннан екi жас кiшi. – Айгуль младше Аружан на два года.
Асқар Серiктен неше жас үлкен? – Аскар Серика на сколько лет старше?
Жаман жолдастан жақсы дұшпан артық. – Чем плохой товарищ, лучше достойный враг. 

1.2 Местный падеж

	


	Местный падеж
Жатыс септiк
(кiмде?, неде?, қайда?, қашан?)

	да / де
	гласных / сонорных / ж з


	та / те
	глухих / б в г д


	нда / нде
	3



	
	
	Упрощённый вариант:

[image: image18.png]MecTHili nagen

ot | | ma/me | scexmove |
ot | [1a/Te | enpux/ (6920)
Seocing | [mea/une | 2








1) Окончания первой строки (да/де) следуют после всех гласных, всех сонорных 'л, р, у, й, м, н, ң' и после звонких 'ж, з':
После гласных (исключая притяжательные окончания 3-го лица 'сы/сі' и 'ы/i):

далада – на улице (во дворе),   тапсырмада – в задании,   гимназияда – в гимназии
аялдамада – на остановке,   жұмада – в пятницу,   қарашада – в ноябре
Алмада – у Алмы,   Астанада – в Астане,   Алматыда – в Алматы
көршiде – у соседа,   көрмеде – на выставке,   дүйсенбiде – в понедельник
После сонорных 'л, р, у, й, м, н, ң':

театрда – в театре,   қантарда – в январе,   Арманда – у Армана
әуежайда – в аэропорту,   Қапшағайда – на Капчагае,   Қаратауда – в Каратау
балаларда – у детей,   ағаштарда – на деревьях,   кiтаптарда – в книгах
атамда – у моего дедушки,   бастығымда – у моего начальника,   сұрағыңда – в твоём вопросе
көлде – в озере,   өзенде – в реке,   Әсемде – у Асемы
көктемде – весной,   түнде – ночью,   сәуiрде – в апреле
үйлерде – в домах,   дүкендерде – в магазинах,   көршiлерiңде – у твоих соседей
әжемде – у моей бабушки,   iнiмде – у моего братика,   әкеңде – у твоего отца
После звонких 'ж, з':
гаражда – в гараже,   жазда – летом,   тамызда – в августе
саябағымызда – в нашем парке,   хаттарыңызда – в ваших письмах
сәбiзде – в моркови,   сөзде – в слове,   күзде – осенью
бөлмемiзде – в нашей комнате,   шелектерiңiзде – в ваших вёдрах
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2) Окончания второй строки таблицы (та/те) после глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д':
жиналыста – на собрании,   саябақта – в парке,   Мақсатта – у Максата
клубта – в клубе,   автобуста – в автобусе,   картопта – в картошке
кереуетте – на кровати,   велосипедте – на велосипеде,   сүтте – в молоке
қыркүйекте – в сентябре,   Серiкте – у Серика,   Шымкентте – в Шымкенте
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3) Окончания третьей строчки (нда/нде) следуют после притяжательной формы третьего лица (то есть после притяжательных окончаний 'сы/сi' и 'ы/i'):
аялдамасында – на его/её остановке,   жиналысында – на его/её собрании,   бастығында – у его/её начальника
басында – на его/её голове,   емханасында – в его/её поликлинике,   құжаттарында – в его/её/их документах
сөздерiнде – в его/её/их словах,   көлiнде – на его/её озере,   әрiптесiнде – у его/её коллеги
бетiнде – на его/её лице,   ертегiciнде – в его/её сказке,   тәрелкелерiнде – в его/её/их тарелках 
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Различные примеры:

Мысық баспалдақта отыр. – Кошка сидит на лестнице.
Үңгiрде қымбат қазына бар. – В пещере ценный клад есть.
Еденде әдемi кiлем жатыр. – На полу красивый ковёр лежит.
Менiң отбасымда төрт адам бар. – В моей семье четыре человека есть.
Тәрелкеде бес алма жатыр. – На тарелке пять яблок лежат.
Дәптерде неше парақ бар? – В тетради сколько листов?
Болатта екi бала бар. – У Болата два ребёнка есть.
Алма жағажайда жатыр. – Алма лежит на пляже.
Көктемде күн жылы. – Весной дни тёплые.
Қыста күн қысқа, ал түн ұзақ. – Зимой дни короткие, а ночи длинные.
Ол тiс дәрiгерiнде отыр. – Он у зубного врача сидит.
Сөздiкте қанша сөз бар? – В словаре сколько слов?
Болат жиырмада, ал Әсел жиырма бесте. – Болату двадцать лет, а Асель - двадцать пять.
Әр аптада жетi күн бар. – В каждой неделе семь дней есть. 

1.3 Дательно-направительный падеж

	


	Дательно-направительный падеж
Барыс септiк
(кiмге?, неге?, қайда?)

	ға / ге
	гласных / сонорных / ж з


	қа / ке
	глухих / б в г д


	на / не
	3


	а / е
	1 / 2



	
	
	Упрощённый вариант:
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1) Окончания первой строки (ға/ге) следуют после гласных, сонорных 'л, р, у, й, м, н, ң' и после звонких 'ж, з':

После гласных:
балаға – ребёнку,   гимназияға – в гимназию,   кассаға – к кассе
қарашаға – к ноябрю,   оқушыға – ученику,   жазушыға – писателю
кезекшiге – дежурному,   көрмеге – к выставке,   бейсенбiге – к четвергу 

После сонорных 'л, р, у, й, м, н, ң':
адамға – человеку,   телефонға – к телефону,   мыңға – к тысячи
жолға – к дороге,   саяжайға – на дачу,   ұрпақтарға – потомкам
көлге – к озеру,   бессейнге – к бассейну,   өлеңге – к песне
көктемге – к весне,   мектептерге – в школы,   әрiптестерге – коллегам
После звонких 'ж, з':
пойызға – к поезду,   гаражға – в гараж,   Таразға – в Тараз
отызға – к тридцати,   атамызға – к нашему дедушке,   сұрақтарыңызға – к вашим вопросам
сөзге – к слову,   күзге – к осени,   сегiзге – к восьми
мұғалiмiмiзге – нашему учителю,   әжелерiмiзге – нашим бабушкам,   көршiлерiңiзге – вашим соседям

[image: image23.png]socka TaKTa
[ —
sopors o
renenon 6yaay
nyrewecrsue canap
1

vayes FoInBIM

nec opMan
wusomoe aH
P

Konnax

weopor cysbe
voppecnonaenr Tinwi
croara en

scrpesa Kesgecy
sewnn Hep

som it

cucor TisiM

non eaen

necen oneR,

Bawe wenanne TINETiHiz
xopora To

fa

re




2) Окончания второй строки таблицы (қа/ке) после глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д':

институтқа – к институту,   демалысқа – к отпуску,   автобусқа – к автобусу
жолдасқа – попутчику,   атқа – лошади,   қырыққа – к сорока
велосипедке – к велосипеду,   көйлекке – к платью,   студентке – студенту
кереуетке – к кровати,   Шымкентке – в Шымкент,   жолсерiкке – проводнику
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3) Окончания третьей строчки (на/не) следуют после притяжательной формы третьего лица (то есть после притяжательных окончаний 'сы/сі' и 'ы/і'):

гимназиясына – в его/её гимназию,   емханасына – в его/её поликлинику,   қолына – к его/её руке
атасына – к его/её дедушке,   аялдамасына – к его/её остановке,   қыздарына – к его/её/их дочерям
өзенiне – к его/её реке,   сөздерiне – к его/её/их словам,   мұғалiмдерiне – к его/её/их учителям
күйеуiне – к её мужу,   шешеciне – к его/её маме,   көлдерiне – к его/её/их озёрам
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4) Окончания четвёртой строчки (а/е) следуют после после притяжательной формы 1-го лица единственного числа 'м/ым/ім' и 2-го лица единственного 'ң/ың/ің' и множественного числа (окончания множественного числа + 'ң/ың/ің'):

атама – моему дедушке,   досыңа – твоему другу,   қыздарыңа – твоим дочерям
бастығыма – моему начальнику,   қонақтарыма – моим гостям,   таныстарыңа – твоим (вашим) знакомым
күйеуiме – моему мужу,   шешеме – моей маме,   әкеңе – твоему отцу
көршiлерiме – моим соседям,   әрiптестерiңе – твоим (вашим) коллегам,   бөлмелерiңе – к твоим (вашим) комнатам 
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Различные примеры:

Кiтап сөреге қой. – Книгу на полку поставь.   Диванға отыр. – На диван сядь.
Алмаға хат жаз. – Алме письмо напиши.   Кереуетке жат. – Ляг на кровать.
Қонаққа үй көрсет. – Гостю дом покажи.   Асқарға айт. – Аскару скажи.
Балаларға тамақ пiсiр. – Детям еду готовь.
Сағат сегiзге дейiн үйде бол. – До восьми часов дома будь.
Сен сағат беске дейiн бiзге кел. – Ты до пяти часов к нам приходи.
Жақсы жұмыс - жанға тыныш. – Хорошая работа - душе спокойствие. 
2. Родительный и винительный падежи

	Родительный падеж
Iлiк септiк
(кiмнiң?, ненiң?)


	дың / дiң
	и ю / л р у й / ж з


	тың / тiң
	глухих / б в г д            


	ның / нiң
	гласных / м н ң / 3



	
	Винительный падеж
Табыс септiк
(кiмдi?, ненi?)
ды / дi    
и ю / сонорных / ж з

ты / тi
глухих / б в г д                

ны / нi
гласных
н
3




Упрощённый вариант:
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Советую сперва изучить эти два падежа вместе затем прочитать о каждом падеже в отдельности.

Таблицы с этими падежами очень похожи:

а) в окончаниях родительного и винительного падежей используются гласные 'ы' или 'і', после твёрдого слога следует 'ы', после мягкого – 'і';
б) вопросы, на которые отвечает существительное этих падежей, тоже очень похожи: кого?, чего? – родительный и кого?, что? – винительный.
Различие этих таблиц с таблицами верхнего ряда (пространственные падежи) в том, что в третью строчку таблиц переходят гласные, то есть окончания третьей строки (ның/нің, ны/ні) добавляются после слов, заканчивающихся на гласные буквы, исключая буквы 'и, ю'.

Итак, рассмотрим сходства при добавлении окончаний этих двух падежей.

1) Окончания первой строки таблиц (дың/дің и ды/ді) будут следовать после звонких 'ж, з', после сонорных (исключая 'м, н, ң' в родительном падеже) и после гласных 'и, ю': 

мұражайдың – музея;   мұражайды – музей
судың – воды;   суды – воду
құжаттардың – документов;   құжаттарды – документы
хаттарымыздың – наших писем;   хаттарымызды – наши письма
сөздiң – слова;   сөздi – слово
пәтердiң – квартиры;   пәтердi – квартиру
көлдердiң – озёр;   көлдердi – озёра
шелектерiңiздiң – Ваших вёдер;   шелектерiңiздi – Ваши вёдра
аюдың – медведя;   аюды – медведя
таксидiң – такси;   таксидi – такси

2) Окончания второй строчки таблиц (тың/тің и ты/ті) следуют после глухих согласных и звонких 'б, в, г, д':

балықтың – рыбы;   балықты – рыбу
автобустың – автобуса;   автобусты – автобус
тақырыптың – темы;   тақырыпты – тему
иттiң – собаки;   иттi – собаку
сүттiң – молока;   сүттi – молоко
жүректiң – сердца;   жүректi – сердце
3) Окончания третей строчки таблиц (ның/нiң и ны/ні) следуют после гласных (кроме гласных 'и, ю'):

тапсырманың – задания;   тапсырманы – задание
аялдаманың – остановки;   аялдаманы – остановку
шаңғының – лыж;   шаңғыны – лыжи
жейденiң – рубашки;   жейденi – рубашку
көрменiң – выставки;   көрменi – выставку
сүлгiнiң – полотенца;   сүлгiнi – полотенце
А теперь рассмотрим различия в правилах добавления окончаний этих двух падежей.

а) В родительном падеже после сонорных 'м, н, ң' следуют окончания третей строчки таблицы (ның/нің), а в винительном падеже – первой строчки таблицы (ды/ді):

шамның – лампы;   шамды – лампу
нанның – хлеба;   нанды – хлеб
басымның – моей головы;   басымды – мою голову
кiлемнiң – ковра;   кiлемдi – ковёр
өзеннiң – реки;   өзендi – реку
тiсiңнiң – твоего зуба;   тiсiңдi – твой зуб
б) В родительном падеже после притяжательной формы третьего лица (после окончаний 'сы/сі' и 'ы/і') следуют окончания третей строчки таблицы (ның/нiң), а в винительном падеже – четвёртой строчки таблицы (н):

хатының – его письма;   хатын – его письмо
айнасының – её зеркала;   айнасын – её зеркало
сұрақтарының – их вопросов;   сұрақтарын – их вопросы
сөмкесiнiң – её сумки;   сөмкесiн – её сумку
дәптерiнiң – его тетради;   дәптерiн – его тетрадь
сөздерiнiң – их слов;   сөздерiн – их слова

Таблицы с примерами (с притяжательными окончаниями):

		Iлiк септiк

	Табыс септiк



	
	Менiң
Біздiң
   досымның
   досымыздың
   досымды
   досымызды
Сенiң
Сендердiң
Сіздiң
Сіздердiң   
   досыңның
   достарыңның
   досыңыздың
   достарыңыздың
   досыңды
   достарыңды
   досыңызды
   достарыңызды
Оның
Олардың
   досының
   достарының
   (досының)
   досын
   достарын
   (досын)


	
	       
	Iлiк септiк

Табыс септiк

Менiң
Біздiң
   әкемнiң
   әкемiздiң        

   әкемдi
   әкемiздi   

Сенiң
Сендердiң
Сіздiң
Сіздердiң   
   әкеңнiң
   әкелерiңнiң
   әкеңiздiң
   әкелерiңiздiң
   әкеңдi
   әкелерiңдi
   әкеңiздi
   әкелерiңiздi
Оның
Олардың
   әкесiнiң
   әкелерiнiң
   (әкесiнiң)
   әкесiн
   әкелерiн
   (әкесiн)



Личные местоимения в родительном падеже вам хорошо знакомы (из темы Притяжательные окончания). По-другому эти местоимения ещё называют "личные местоимения в притяжательной форме". Остаётся выучить личные местоимения в винительном падеже:

	Родительный падеж (Iлiк септiк)


	менiң – мой, моя, моё
сенiң – твой, твоя, твоё
сіздiң – Ваш, Ваша, Ваше
оның – его, её
     

біздiң – наш, наша, наше
сендердiң – ваш, ваша, ваше
сіздердiң – Ваш, Ваша, Ваше
олардың – их
 



	
	Винительный падеж (Табыс септiк)

менi – меня
сенi – тебя
сіздi – Вас
оны – его, её
     

біздi – нас
сендердi – вас
сіздердi – Вас
оларды – их
 



	
	


2.1 Родительный падеж

	


	Родительный падеж
Iлiк септiк
(кiмнiң?, ненiң?)

	дың / дiң
	и ю / л р у й / ж з


	тың / тiң
	глухих / б в г д            


	ның / нiң
	гласных / м н ң / 3



	
	
	Упрощённый вариант:
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Окончания родительного падежа удобнее рассматривать в словосочетаниях. При словосочетаниях с родительным падежом первое слово будет в родительном падеже, а второе слово всегда приобретает окончание притяжательной формы 3-го лица:

Сәрсен+нің аға+сы – старший брат Сарсена;   Қарлығаш+тың жолдас+ы – товарищ Карлыгаш.
Так как окончания родительного падежа заканчиваются сонорной буквой 'ң' (дың/дің, тың/тің, ның/нің), то (видно, для красоты звучания) после сонорных 'м, н, ң' добавляются окончания тоже начинающиеся на сонорную, то есть окончания третьей строки (ның/нің), поэтому:

1) Окончания первой строки таблицы (дың/дің) будут следовать только после сонорных 'л, р, у, й', как обычно, после звонких 'ж, з', а также после гласных 'и, ю':

Анардың бөлмесі – комната Анары,   Жанылдың анасы – мама Жаныла,   Банудың үйі – дом Бану     
қыздың шашы – волосы девочки,   Ораздың дәптері – тетрадь Ораза,   Алтынайдың шешесі – мама Алтынай     
үстелдің аяғы – ножка стола,   үйдің терезесi – окно дома,   пәтердің еденi – пол квартиры     

туфлидің өкшесі – каблук туфлей,   аюдың баласы - қонжық – детёныш медведя - медвежонок
Думаю, вы уже обратили внимание на то, что притяжательные окончания 1-го лица множественного числа (мыз/мiз/ымыз/iмiз) и 2-го лица уважительной формы (ңыз/ңіз/ыңыз/іңіз) заканчиваются на звонкую 'з', поэтому после них всегда следуют звонкие окончания падежей из первых строчек таблиц.

үстелімiздің аяғы – ножка нашего стола,   мектебімiздің асханасы – столовая нашей школы     
үйіңiздің терезесi – окно Вашего дома,   атаңыздың денсаулығы – здоровье Вашего дедушки     
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2) Окончания второй строчки таблицы (тың/тің) следуют после глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д':

кітаптың беті – страница книги,   жұмыстың сапасы – качество работы,   тамақтың дәмi – вкус еды     
мектептің асханасы – столовая школы,   көйлектің бағасы – цена платья,   әрiптестің телефоны – телефон коллеги     
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3) Окончания третьей строки таблицы (ның/нің) после гласных, после сонорных 'м, н, ң' и после притяжательной формы третьего лица.

После гласных (кроме 'и, ю'):

Алманың қасығы – ложка Алмы,   баланың ойыншығы – игрушка ребёнка,   оқушының кiтабы – книга ученика     
бөлменің терезесi – окно комнаты,   Сәуленің дәптері – тетрадь Сауле,   көршiнің үйі – дом соседа     
После сонорных 'м, н, ң':
маусымның күндері – дни июня,   адамның денесi – тело человека,   Кәрiмнiң әжесi – бабушка Карим     
әкеңнің туған күнi – день рождения твоего отца,   қызымның құрбысы – подруга моей дочери     
После притяжательной формы 3-его лица (то есть после притяжательных окончаний 'сы/сі' и 'ы/і'):
атасының денсаулығы – здоровье его дедушки,   жұмысының жоспары – план его работы     
досының көмегi – помощь его друга,   пәтерiнiң нөмiрi – номер её квартиры     
әкесiнiң мамандығы – профессия его отца,   үйiнiң төбесi – потолок его дома    
[image: image31.png]My3biKa
cbunarr AalIB
vayes FbITGIM
6anan

a0 ronosa 6achiky
croneaenn antace!
cecan Tamarbl

npasuno EPEKE
Gyramep ecenui
=)

HbIH, pera @3eH
necn onER

erosucrsia KopMec

e@ napens il

iy



 
✔   Родительный падеж может опускаться:

ауыл мұғалiмi – учитель аула,   дәрiгерлер бөлмесi – комната врачей     


Еңбек – ер азығы, жауын – жер азығы. – Труд – питание мужчины, дождь – питание земли.
Оқу – бiлiм бұлағы, бiлiм – өмiр шырағы. – Учение – родник знаний, знания – свеча жизни.
Көз – қөңіл айнасы. – Глаза – зеркало души.

Обращайте внимание на сонорную 'у' в конце слова, добавляейте правильное "звонкое" окончание из первой строчки таблицы. Гласная буква 'и' в конце слова в казахском языке встречается очень редко, а буква 'ю' – чаще, будьте внимательны при употреблении правильного окончания:

танысудың – знакомства,   кездесудiң – встречи
конькидiң – коньков,   қол қоюдың – подписи
Различные примеры:

Алматы қаласының көшелерінде – на улицах города Алматы
Қазақстан Республикасының астанасы – столица Республики Казахстан     


Шешемнің туған күні мамырдың екісінде. – День рождения моей мамы 2-го мая.     


Талғаттың досының денсаулығы қандай? – Как здоровье друга Талгата?     


Жанның атасының мамандығы мұғалiм бе? – Профессия дедушки Жана - учитель?     


Отанның жуасы да тәттi. – И лук на Родине сладок (каз. пословица).     


Халықтың күшi - бiрлiкте. – Сила народа в единстве (каз. пословица).     


Асқардың көршiсi өте жақсы адам. – Сосед Аскара очень хороший человек.
Серiктiң үйi әуежайға жақын. – Дом Серика близко к аэропорту.
Ағаштың жапырағы жасыл. – Листья дерева зелёные.
Егеуқұйрықтың тiсi өткiр. – Зубы крысы острые.
Аиданың кiтабы үстелде жатыр. – Книга Аиды на столе лежит.
Талғаттың бойы орташа, көзi қара. – Рост Талгата средний, глаза чёрные.
Бұл әйелдiң кiрпiгi ұзын, шашы қысқа. – У этой женщины ресницы длинные, волосы короткие.
Алманың шешесiнiң аты - Тоғжан. – Имя мамы Алмы - Тогжан.
Менiң досымның әкесiнiң аты - Асқар. – Имя отца моего друга - Аскар. 
2.2 Винительный падеж

	


	Винительный падеж
Табыс септiк
(кiмдi?, ненi?)

	ды / дi    
	и ю / сонорных / ж з


	ты / тi
	глухих / б в г д                


	ны / нi
	гласных

	н
	3



	
	
	Упрощённый вариант:
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Уж и пояснять тут нечего!

1) После всех сонорных 'л, р, у, й, м, н, ң', звонких 'ж, з' и гласных 'и, ю' окончания первой строки таблицы (ды/ді):

тауды – гору,   жұлдызды – звезду,   орамалды – платок,   қолшатырды – зонт     
Тапсырмаларыңды тексер. – Твои задания проверь.   Менiң кiтабымды алма. – Мою книгу не бери.   
туфлиді – туфли,   сушиді – суши,   брокколиді – брокколи  

суретiмдi – мою картину,   шелектерiмiздi – наши вёдра,   әкеңдi – твоего отца     
жұмысымды – мою работу,   хатыңды – твоё письмо,   алмаңызды – Ваше яблоко     
Қағазды толтыр. – Бумагу заполни.   Сағызды шайна – Жевачку жуй.     
Қаламды әкел. – Ручку принеси.   Теледидарды көр. – Телевизор смотри.     
үйдi – дом,   кiлемдi – ковёр,   үстелдi – стол,   жердi – землю     
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2) Окончания второй строчки таблицы (ты/тi) следуют после глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д':

орындықты – стул,   тамақты – еду,   тасты – камень,   ағашты – дерево     
шелектi – ведро,   үтiктi – утюг,   көйлектi – платье,   мектептi – школу     
суретті ал – картину возьми,   кітапты бер – книгу дай   
Шындықты айт. – Правду скажи.   Есiктi ашпа. – Дверь не открывай.   
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3) После гласных (кроме 'и, ю') окончания третьей строчки таблицы (ны/нi):

айнаны – зеркало,   шанышқыны – вилку,   жүлденi – приз,   кеменi – корабль     
Алманы бер. – Яблоко дай.   Тәрелкені апар. – Тарелку унеси.       

Ботқаны пісір. – Кашу приготовь.   Терезені жу. – Окно вымой.     
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4) Ну и надо запомнить, что после притяжательной формы третьего лица (то есть после притяжательных окончаний 'сы/сі' и 'ы/і') используется окончание из четвёртой строки таблицы (н) (когда всё остальное щёлкается как семечки, уж исключения запомнить можно):

жұмысын – его работу,   досын – его друга,   кiтабын – её книгу,   хатын – её письмо     
Суреттерін әкел. – его картины принеси,   Әкесін шақыр. – Его отца пригласи.  
Ағасын шақыр. – Его старшего брата пригласи.   Қаламын ал. – Его ручку возьми.     
үстелiн – их стол,   шелегiн – их ведро,   үтiгiн – её утюг,   мектебiн – их школу     
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✔   Винительный падеж можно опустить, если предмету не придаётся особого значения, не уточняется какой-то конкретный предмет:

Нан кес. – Хлеб порежь (какой-либо).   Мына нанды кес. – Этот хлеб порежь.     
✔   При перечислении предметов с помощью союзов 'бен, пен, мен' окончания винительного падежа присоединяются только к последнему существительному:

Аю бал мен балықты жақсы көредi. – Медведь мёд и рыбу любит.
Часто встречается использование винительного падежа с глаголами:

шахмат ойнауды ұнатамын – мне в шахматы играть нравится,   сүрет салуды ұнатамын – мне рисовать нравится     
Обращайте внимание на сонорную 'у' в конце слова, добавляейте правильное "звонкое" окончание из первой строчки таблицы. И не забывайте про гласные буквы 'и, ю':

туды – флаг   танысуды – знакомство,   сөйлесудi – разговор
бидi – танец,   оюды – орнамент,   қол қоюды – подпись    
2.3 Притяжательные окончания 2-ая форма

	


	Притяжательные окончания
2-ая форма
(кiмдiкi?, ненiкi?)


	дiкi    
	и ю / сонорных / ж з


	тiкi
	глухих / б в г д                 


	нiкi
	гласных


	
	
	Упрощённый вариант:
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Правила присоединения окончаний те же, что и в винительном падеже. Но гласная в окончаниях всегда 'і', не меняется в зависимости от твёрдости или мягкости слова.
Притяжательные окончания 2-ой формы могут использоваться вместо родительного падежа – для того, чтобы подчеркнуть принадлежность.

Оспанның кiтабы / кiтап Оспандікі – книга Оспана     
Анардың бөлмесi / бөлме Анардікі – комната Анары     
Серiктiң телефоны / телефон Серiктікі – телефон Серика     
Ермектiң хаты / хат Ермектікі – письмо Ермека     
баланың ойыншығы / ойыншық баланікі – игрушка мальчика     
Сәуленің тарағы / тарақ Сәуленікі – расчёска Сауле     
Личные местоимения в притяжательной 2-ой форме:

	2-ая форма

	менiкi – мой, моя, моё
сенiкi – твой, твоя, твоё
сіздiкi – Ваш, Ваша, Ваше
онiкi – его, её
     

біздiкi – наш, наша, наше
сендердiкi – ваш, ваша, ваше
сіздердiкi – Ваш, Ваша, Ваше
олардiкi – их
 




Используются они опять же для того, чтобы подчеркнуть принадлежность. Примеры:

менің әжем – моя бабушка,   әже менікі – бабушка моя     
сенің мақалаң – твоя статья,   мақала сенікі – статья твоя     
біздің қаламыз – наш город,   қала біздікі – город наш     
сіздердің бөлмелерiңiз – Ваши комнаты,   бөлмелер сіздердікі – комнаты Ваши     
оның суретi – его картина,   сурет онікі – картина его     
Кiшкентай бөлме кiмдікі? Менiкi. – Маленькая комната чья? Моя.      


3. Множественное число, отрицание, вопрос

	Множественное число


	дар / дер
	л м н ң / ж з


	тар / тер
	глухих / б в г д            


	лар / лер
	гласных / р у й



	
	Отрицание, вопрос
ба / бе    
м н ң / ж з

па / пе
глухих / б в г д                

ма / ме
гласных / л р у й




Упрощённый вариант этих же таблиц:
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В упрощённом варианте звонкие согласные 'б, в, г, д' отображены серым цветом и взяты в скобки, показывая тем самым, что эти буквы редко встречаются в конце слов. Согласные 'л, м, н, ң' легко запоминаются, если держать в уме слово 'ЛиМоН + Ң'.

Данные таблицы совместно изучать не будем, так как окончания множественного числа и отрицательные суффиксы (вопросительные частицы) слишком разные. Но нужно обратить внимание, что правила добавления данных окончаний (суффиксов, частиц) очень похожи. Отличие в одной букве 'л'.
3.1 Множественное число

	


	Множественное число

	дар / дер
	л м н ң / ж з


	тар / тер
	глухих / б в г д            


	лар / лер
	гласных / р у й



	
	
	Упрощённый вариант:
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Окончания множественного числа хоть и являются окончаниями, которые первые присоединяются к слову, но я их расположила в третьей группе (см. Общая таблица) специально, чтобы легче было запомнить после каких букв какие добавляются окончания.
В сравнении с предыдущей группой таблиц (родительный и винительный падежи) на третьих строчках таблиц теперь не только гласные, но и сонорные 'р, у, й'. Это надо выучить.

1) Окончания первой строки (дар/дер) следуют после сонорных 'л, м, н, ң' и звонких 'ж, з'. Пример:

қағаздар – бумаги,   қыздар – девочки,   адамдар – люди,   аңдар – звери     
дүкендер – магазины,   бөлiмдер – отделения,   гүлдер – цветы,   тiлдер – языки     
елдер – страны,   кiлемдер – ковры,   сөздер – слова,   үстелдер – столы     
емтихандар – экзамены,   сандар – числа,   шамдар – лампы,   армандар – мечты     
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2) После глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д', как всегда, окончания, начинающиеся на глухую согласную (тар/тер):

жолдастар – товарищи,   сұрақтар – вопросы,   хаттар – письма,   кiтаптар – книги     
үтiктер – утюги,   әрiптестер – коллеги,   студенттер – студенты,   жидектер – ягоды    
мектептер – школы,   есептер – счета,   суреттер – картины,   шелектер – вёдра     
ағаштар – деревья,   құстар – птицы,   бастықтар – начальники,   ойыншықтар – игрушки     
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3) Окончания третий строки (лар/лер) следуют после гласных и сонорных 'р, у, й':

таулар – горы,   балалар – дети,   айлар – месяца,   айналар – зеркала     
нәрселер – вещи,   шеберлер – мастера,   дәрiгерлер – врачи,   терезелер – окна     
үйлер – дома,   әкелер – отцы,   пәтерлер – квартиры,   көшелер – улицы     
жануарлар – животные,   қалалар – города,   маталар – ткани,   сапарлар – путешествия     
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Ещё примеры:

бiздiң қалаларымыз – наши города,   сендердiң балаларың – ваши дети,     
сіздердiң достарыңыз – Ваши друзья,   олардың ұлдары – их сыновья     
Привожу ту же "Таблицу с примерами", что вы видели в разделе "Притяжательные окончания", но теперь существительные во множественном числе:

	Менiң
Біздiң
	   балаларым
   балаларымыз
	   бөлмелерiм
   бөлмелерiмiз
	   қыздарым
   қыздарымыз
	   суреттерiм
   суреттерiмiз

	Сенiң, Сендердiң
Сіздiң, Сіздердiң
	   балаларың
   балаларыңыз
	   бөлмелерiң
   бөлмелерiңiз
	   қыздарың
   қыздарыңыз
	   суреттерiң
   суреттерiңiз

	Оның, Олардың
	   балалары
	   бөлмелерi
	   қыздары
	   суреттерi


	


Примеров присоединения падежных окончаний после притяжательных окончаний приведено уже много. А вот без притяжательных окончаний к существительным множественного числа добавлять падежные окончания особенно приятно! Потому что легко:))) Ведь существительные во множественном числе всегда заканчиваются на сонорную 'р'.

	Шығыс септiк
	Жатыс септiк

	Барыс септiк

	Iлiк септiк

	Табыс септiк



	

	емтихандардан  
емтихандарда  

емтихандарға  

емтихандардың  

емтихандарды  

қалалардан
қалаларда
қалаларға
қалалардың
қалаларды
мектептерден
мектептерде
мектептерге
мектептердiң
мектептердi
бөлмелерден
бөлмелерде
бөлмелерге
бөлмелердiң
бөлмелердi



Ну и различные примеры, когда присутствуют все виды окончаний – множественное число, притяжательные и падежные:

достарымызда – у наших друзей,   жұмыстарында – на их работах     
туыстарыма – к моим родственникам,   достарыңды шақыр – своих друзей пригласи  
бастықтарыңыздан – от ваших начальников,   қыздарыңа – к твоим дочерям     
И ещё примеры:

Пәтердiң терезелерi таза ма? – Окна квартиры чистые?
Сыныптың қабырғалары ақ па? – Стены класса белые?
Алматының көшелерi қандай? – Улицы Алматы какие?
Сөреде кiтаптар, оқулықтар, қағаздар жатыр. – На полке книги, учебники, бумаги лежат.
Үстелде қарындаштар, қаламдар және дәптерлер жатыр. – На столе карандаши, ручки и тетради лежат.   

✔   Окончания множественного числа не добавляются:
1. Если существительному предшествует числительное (екi кiтап – две книги,   он төрт күн – четырнадцать дней);

2. Если используются слова:  көп – много,   аз – мало,   бiраз, бiршама – немного,   бiрталай – большое количество,   бiрнеше – несколькои т.д.  (аз қалам – мало ручек,   көп адам – много человек);

3. Если предметы неисчисляемые   (май – масло,   нан – хлеб,   бақыт – счастье);

4. Если в данный момент речь идёт только как о виде:
а) племени, рода, национальности:   (орыс – русские,   қазақ – казахи);
б) зверей, насекомых, растений:   (түлкi – лисицы,   көбелек – бабочки,   шөп – травы);
в) частей тела:   (құлақ – уши,   саусақ – пальцы);
Но в другом контексте к этим же словам (пункта 4) могут добавляться окончания множественного числа   (қазақтар – казахи,   шөптер – травы,   саусақтар – пальцы).

3.2 Отрицание, вопрос

	


	Отрицание, вопрос

	ба / бе    
	м н ң / ж з


	па / пе
	глухих / б в г д                


	ма / ме
	гласных / л р у й



	
	
	Упрощённый вариант:
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Отрицательные суффиксы добавляются к глаголам, а вопросительные частицы ставятся в конце предложения.
Правила добавления очень схожи с окончаниями множественного числа, разница в одной букве л, которая в таблице "Отрицания, вопроса" находится в третьей строчке таблицы.

Отрицательные суффиксы:
1) После звонких 'ж, з' и сонорных 'м, н, ң' следуют суффиксы первой строки таблицы (ба/бе):

жазба – не пиши,   тоңба – не мёрзни,   ұсынба – не предлагай,   жуынба – не умывайся     
сенбе – не верь,   үйленбе – не женись,   сезбе – не чувствуй   өткiзбе – не проводи   
таранба – не причёсывайся,   ерiнбе – не ленись,   жеткiзбе – не доставляй,   киiнбе – не одевайся
шұғылданба – не занимайся,   бұзба – не разрушай,   жүзбе – не плавай,   сағынба – не скучай 

[image: image51.png]Ty - wanars TAM Komy -sapuars KOM

auynany -cepieca alynaH ey -nosars TYCIH
[ ——— >aa [RE——— >6e
oy -seprs Chi3 ypriy -sesma KYPri3



  
2) После глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' суффиксы второй строки (па/пе):

жатпа – не ложись,   тоспа – не жди,   ашпа – не открывай,   таныспа – не знакомься     
кетпе – не уходи,   сәлемдеспе – не здоровайся,   көшпе – не переезжай,   кездеспе – не встречайся     
тартпа – не тяни,   сүртпе – не вытирай,   тырыспа – не старайся,   баспа – не нажимай
ұмытпа – не забывай,   күтпе – не жди,   шылым шекпе – не кури,   асықпа – не спеши 
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3) После гласных и сонорных 'л, р, у, й' – суффиксы третьей строки таблицы (ма/ме):

бастама – не начинай,   жылама – не плачь,   отырма – не садись,   алма – не бери     
дәлелдеме – не доказывай,   жоспарлама – не планируй,   iлме – не вешай,   серуендеме – не гуляй
толтырма – не заполняй,   көтерiлме – не поднимайся,   жайма – не растилай,   сүйме – не целуй
құйма – не наливай,   ренжiме – не обижайся,   оқыма – не читай,   абыржыма – не суетись 

Терезені жума. – Окно не мой.   Қаламды әкелме. – Ручку не приноси.     
кiрме – не входи,   жiберме – не отправляй,  секiрме – не прыгай,  жеме – не ешь     
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Вопросительные частицы:
1) После звонких 'ж, з' и сонорных 'м, н, ң' ставятся вопросительные частицы первой строки таблицы (ба/бе):

Жаз ба? – Лето?   Аң ба? – Зверь?   Адам ба? – Человек?
Сен бе? – Ты?   Дүкен бе? – Магазин?   Еден бе? – Пол?
Мынау қалам ба? – Это ручка?   Анау кiлем бе? – Там ковёр?     
Қиын ба? – Трудно?   Тамаққа дейiн бе? – До обеда?
Бұл өзен терең бе? – Эта река глубокая?   Сенiң үйiң жақын ба? – Твой дом близко?
2) После глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д' – частицы второй строки (па/пе):

Сызғыш па? – Резинка?   Сағат па? – Часы?   Қаймақ па? – Сметана?
Мектеп пе? – Школа?   Есiк пе? – Дверь?   Сүт пе? – Молоко?
Партада оқулықтар жоқ па? – На парте учебников нет?   Мынау сурет пе? – Это картина?     
Бастық бос па? – Начальник свободен?   Қалам керек пе? – Ручка нужна?
Бұл кiтап қызық па? – Эта книга интересная?   Дүкен ашық па? – Магазин открыт?
3) После гласных и сонорных 'л, р, у, й' – частицы третьей строки таблицы (ма/ме):

Тақта ма? – Доска?   Су ма? – Вода?   Бор ма? – Мел?
Терезе ме? – Окно?   Гүл ме? – Цветок?   Дәптер ме? – Тетрадь?
Бүгiн той ма? – Сегодня той (пир, праздник)?   Ол Сәуле ме? – Она Сауле?     
Ол сатушы ма? – Он продавец?   Оның әндерi жақсы ма? – Его песни хорошие?
Мына телефон жаңа ма? – Этот телефон новый?   Бұл теледидар ескi ме? – Этот телевизор старый? 
4. Творительный падеж

	


	Творительный падеж
Көмектес септiк
(кiммен?, немен?)

	бен        
	ж з


	пен
	глухих / б в г д


	мен
	гласных / сонорных / 3   



	
	
	Упрощённый вариант:
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Творительный падеж (также его называют совместным или инструментальным) отвечает на вопросы "с кем?, с чем?": Алмамен – с Алмой, сумен– с водой, а также на вопросы "кем? чем?". Например, делать что-либо аяқпен – ногой, қолмен – рукой, передвигаться пойызбен – поездом,ұшақпен – самолётом.
В окончаниях творительного падежа не меняется гласная буква в зависимости от твёрдости или мягкости слова – всегда 'е'. Окончание первой строчки таблицы (бен) следует только после звонких 'ж, з'. Окончание второй строчки таблицы, как всегда, после глухих согласных, а в третью строчку (если сравнивать с другими падежами) переместилось всё: и гласные и сонорные.

1) Окончание первой строки (бен) после звонких 'ж, з':

қағазбен – бумагой,   мұзбен – со льдом,   сәбiзбен – с морковью,   гаражбен – с гаражом     
бастығыңызбен – с Вашим начальником,   әрiптестерiмiзбен – с нашими коллегами     
ата-анаңызбен – с Вашими родителями,   ағаларымызбен – с нашими старшими братьями     
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2) Окончание второй строки (пен) после глухих согласных 'к, қ, п, с, т, ш, щ, ф, х, h, ц, ч' и звонких 'б, в, г, д':

пышақпен – ножиком,   жұмыспен – работой,   сағатпен – с часами,   орындықпен – со стулом     
Ботқаны қасықпен же. – Кашу ложкой кушай.   Нанды пышақпен кес. – Хлеб ножом режь.    

Шайды сүтпен iш. – Чай с молоком пей.   Суреттi қарындашпен сал. – Картину карандашом рисуй.     жүрекпен – сердцем,   кiлтпен – ключом,   үтiкпен – утюгом,   күрекпен – лопатой     
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3) В остальных случаях (после гласных, всех сонорных и притяжательной формы третьего лица) окончание третьей строки (мен):

сабынмен – с мылом,   таумен – горой,   Сәулемен – с Сауле,   маймен – с маслом     
досыммен – с моим другом,   әкеңмен – с твоим отцом,   бөлмелерiмен – с его комнатами     
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✔   Иногда, особенно в поэтических произведениях, можно встретить другую форму окончаний творительного падежа: бенен, пенен, менен (досымменен – с моим другом, досымызбенен – с нашим другом).

Таблицы с примерами (с притяжательными окончаниями):

		Көмектес септiк


	

	Менiң
Біздiң
   досыммен
   досымызбен
   әкеммен
   әкемiзбен
Сенiң
Сендердiң
Сіздiң
Сіздердiң   
   досыңмен
   достарыңмен
   досыңызбен
   достарыңызбен
   әкеңмен
   әкелерiңмен
   әкеңiзбен
   әкелерiңiзбен
Оның
Олардың
   досымен
   достарымен
   (досымен)
   әкеciмен
   әкелерiмен
   (әкеciмен)



Личные местоимения в творительном падеже:

	Творительный падеж (Көмектес септiк)

	менiмен – мной (со мной)
сенiмен – тобой (с тобой)
сізбен – Вами (с Вами)
онымен – им, ею (с ним, с нею)
     

бізбен – нами (с нами)
сендермен – вами (с вами)
сіздермен – Вами (с Вами)
олармен – ими (с ними)



Послелоги

Септеулiк шылаулар

В этом разделе новых окончаний нет, только те, что уже изучены.
Послелоги казахского языка в основном соответствуют предлогам русского языка. Отличие в том, что предлоги ставятся перед словом, с которым они используются, а послелоги казахского языка – после. Например:

үшiн – для, жұмыс үшiн – для работы; туралы – о, жұмыс туралы – о работе.
Некоторые из послелогов показывают направление, поэтому к словам, с которыми они используются, добавляются падежные окончания. Например, послелог дейiн – до, показывает направление – до чего-либо. Поэтому к слову, с которым используется дейiн, добавляется окончание дательно-направительного падежа. Например, жұмыс+қа дейiн – до работы.

	[image: image58.jpg]1 Aray centik

Ymermrenshbiii nagex

3 Bapbic centik

[laTenbHo-ranpas. nagex

KYMbICKa AeMiH
10 pabors:

JKYMbIC:Ka Kapan
« pabore

HYMbIC-Ka calKec

cornacko paore

MKYMbIC YLUIH

ann paboro:

KYMBbIC Typasnbl

o pabore

YKYMbIC BOMbIHLLIA

no pabore

r4 T,

\ -
r —
= N

=

=

2 LWbiFbIC cenTik
Moxoasiii nages

YKYMbIC:TaH KeWiH

nocne paorsi

HYMbIC-TaH 6acKa

«pome pabore!

YMbIC:TaH api

Aansue pabors

4 Kemekrec centik XYMbIC-TIeH Bipre

TeoputensHbili nagex

emecre c paboroi






Изучая таблицу послелогов обращайте внимание на то, в каком падеже стоят существительные, с которыми используется послелог. Если послелог употребляется с местоимением, то местоимение ставится в соответствующем падеже.

	1. Существительное в именительном падеже (Атау септiк):

 1.1
 үшiн
 для, ради

 сен үшiн – ради тебя     
 кiм үшiн? – для кого?     
 оқу үшiн – для учебы     
 1.2

 туралы,
 жайлы
 о, об

 сен туралы – о тебе     
 тамақ жайлы – о еде
 сурет туралы – о картине     
 кiм туралы? – о ком?     
 1.3

 жайында,
 жөнiнде
 о, по, про

 жоспар жайында – по графику     
 жұмыс жөнiнде – о работе     
 1.4

 бойынша,
 бойында
 по, согласно

 тақырып бойынша – по теме     
 жоспар бойынша – согласно плану     
 үлгi бойынша – по примеру     
 1.5

 бойы
 весь, 
 в течении

 өмiр бойы – всю жизнь     
 екi сағат бойы – в течении 2-х часов     
 жаз бойы – всё лето     
 1.6

 сайын
 каждый

 күн сайын – ежедневно     
 жыл сайын – каждый год     
 1.7

 арқылы
 через

 ол арқылы – через него     
 көше арқылы – через улицу     
 1.8

 сияқты,
 тәрiздi,
 сықылды,
 секiлдi,
 ғұрлы  (құрлы),
 ғұрлым
 как, подобно

 сен сияқты – как ты     
 шар тәрiздi – подобно шару
 от сықылды – как огонь
 ай секiлдi – как луна
 бала ғұрлы – как ребёнок
 түлкi сияқты – подобно лисе     
 1.9

 шамалы,
 шақты,
 қаралы
 примерно, около

 жүз шамалы – около ста
 жиырма шақты – около двадцати
 мың қаралы – около тысячи
 1.10

 түгiл
 не только

 сен түгiл – не только ты
 адам түгiл – не только человек

2. Существительное в исходном падеже (Шығыс септiк):

 2.1
 кейiн
 после

 сабақтан кейiн – после урока     
 жұмыстан кейiн – после работы     
 сағат үштен кейiн – после 3-х часов     
 2.2

 соң
 с, после

 екi сағаттан соң – с 2-х часов     
 кездесуден соң – после встречи     
 2.3

 берi
 с, со

 былтырдан берi – с прошлого года     
 кешеден берi – со вчерашнего дня     
 содан берi – с того времени     
 2.4

 бастап
 с, начиная

 биылдан бастап – с этого года
 қарашадан бастап – начиная с ноября
 2.5

 басқа
 кроме

 мұнан басқа – кроме этого     
 Алмадан басқа – кроме Алмы     
 2.6

 бұрын
 раньше

 менен бұрын – раньше меня     
 Алмадан бұрын – раньше Алмы     
 2.7

 әрi
 дальше

 тастан әрi – дальше камня     
 2.8

 артық
 лучше

 мұнан артық – лучше этого
 адамнан артық – лучше человека
 2.9

 бетер
 хуже

 бұдан бетер – хуже этого
 баладан бетер – хуже ребёнка
 2.10

 астам,
 аса
 более, свыше

 жүзден астам – более ста     
 отыздан астам – свыше тридцати     
 2.11

 тыс
 сверх

 жоспардан тыс – сверх плана
 кезектен тыс – вне очереди
 2.12

 гөрi  (көрi)
 чем, по сравнению 

 Алмадан гөрi – чем Алма     
 бiзден гөрi – чем мы     

3. Существительное в дательно-направительном падеже (Барыс септiк):

 3.1
 дейiн,
 шейiн
 до

 сабаққа дейiн – до урока     
 жұмысқа дейiн – до работы     
 сағат үшке дейiн – до 3-х часов     
 3.2

 қарай
 к, по направлению к

 дүкенге қарай – к магазину     
 түске қарай – к обеду     
 үйге қарай – к дому     
 3.3

 салым
 к (с временами года) 
 жазға салым – к весне     
 күзге салым – к осени     
 3.4

 жуық
 около, близко

 жүзге жуық – около ста     
 онға жуық – около десяти     
 3.5

 таяу
 близко, скоро

 қалаға таяу – близко к городу
 3.6

 таман
 к, близ, около

 түске таман – к обеду     
 үйге таман – близ дома     
 3.7

 тарта
 около, до

 жиырмаға тарта – около двадцати     
 мыңға тарта – около тысячи     
 3.8

 сәйкес
 согласно, по 

 жоспарға сәйкес – по плану     
 ережеге сәйкес – согласно правилу     
 заңға сәйкес – в соответствии с законом   
 3.9

 орай
 по, в связи, согласно 

 осыған орай – в связи с этим     
 өкiнiшке орай – к сожалению     
 3.10

 қарсы
 против 

 ағысқа қарсы – против течения
 3.11

 бола
 из-за 

 ақшаға бола – из-за денег

4. Существительное в творительном падеже (Көмектес септiк):

 4.1
 бiрге
 вместе

 Анармен бiрге – с Анарой     
 қызбен бiрге – с девушкой     
 сенiмен бiрге – с тобой     
 4.2

 қоса
 вместе, в добавок 

 оқулықпен қоса – вместе с учебником
 4.3

 қатар,
 қабат
 наряду, вместе 

 сiзбен қатар – наряду с вами     
 сонымен қабат – вместе с этим     



Имейте в виду, что некоторые слова, которые в данном случае являются послелогами, могут иметь другое значение: қабат – этаж, басқа – другой, сияқты – кажется.

Различные примеры:

Қонақтар үшiн бөлме. – Комната для гостей.     
Кiтаптан артық досың жоқ. – Лучше книги друга нет.
Табиғат жайлы қызықты деректер. – Интересные сведения о природе.
Жұмысқа орналастыру жөнінде пікірлер. – Отзывы о трудоустройстве.
Екiден үшке дейiн дүкен жабық. – Магазин закрыт с 2-х до 3-х.     
Менде жүзге жуық марка бар. – У меня около ста марок есть.     
Сағат онға дейiн күт. – До десяти часов жди.     
Дүкенге қарай жүр. – К магазину иди.     

Следующий раздел (служебные имена) является частью послелогов.

Служебные имена

Көмекшi есiмдер

Как и в предыдущем разделе (послелоги), здесь нет новых окончаний, только те, что уже изучены.

Служебные имена описывают расположение предмета в пространстве и часто соответствуют предлогам русского языка.
Употребляются всегда в притяжательной форме (в основном 3-его лица) и затем присоединяются окончания падежей, чаще всего местного падежа (нда/нде). Например:

iш – живот, внутренность, iш+i+нде – внутри; арт – спина, арт+ы+нда – за, позади.
Служебные имена (в притяжательной форме 3-го лица и в местном падеже):

үстiнде – на, наверху, над      /үстi – верх, поверхность/     
түбiнде – у, на дне, под       /түбi – дно, под/     
маңында – возле, около     /маң – окрестность, сторона, возле, при/     
жанында – около, подле    /жан – душа, близкий/     
қасында – возле, у                /қас – бровь, қасы – около, у/     
қарсысында – напротив    /қарсы – против, навстречу/     
арасында – между, среди  /ара – промежуток, расстояние/     
сыртында – снаружи            /сырт – внешняя сторона/     
iшiнде – в, внутри                    /iш – живот, внутренность/     
артында – за                             /арт – зад, задняя часть/     
алдында – перед                    /алды – перед, передняя часть/     
астында – под                          /асты – низ, нижняя часть/     
Кроме вышеперечисленных служебных имён есть немало слов, которые также используются для описания расположения предмета в пространстве. Принцип построения с ними словосочетаний тот же самый. Список можете продолжить сами:

ортасында – в середине    /орта – середина, центр/     
соңында – в конце               /соң – конец/
тұcында – при, в стороне   /тұc – край, сторона/
аяғында – в конце                /аяқ – нога, конец, последствие/     
төбесiнде – наверху            /төбе – верх, вершина, крыша/ 
басында – в начале              /бас – голова/     
бойында – вдоль                  /бой – рост, бойы – вдоль/     
бетiнде – на поверхности   /бет – поверхность, лицо, страница/     
сол жағында – слева         /сол – левый, жақ – сторона, край/     
оң жағында – справа         /оң – правый, жақ – сторона, край/     
айналасында – вокруг      /айнала – вокруг, кругом, окрестность/     
шетiнде – на окраине          /шет – край, окраина/     
орталығында – в центре  /орталық – середина, центр/     
Запомнить некоторые служебные имена вам будет легче по рисунку:
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Служебные имена сочетаются с существительными в родительном падеже, например:

сандықтың iшiнде – внутри сундука     
қыстың аяғында – в конце зимы
орындықтың алдында – перед стулом     
үстелдiң артында – позади стола     
Различные примеры:

Диванның қарсысында екi кресло тұр. – Напротив дивана два кресла стоят.     
Үстелдiң үстiнде де, астында да ешнәрсе жоқ. – И сверху стола и под столом ничего нет.
Орындық кереует пен диванның ортасында тұр. – Стул между кроватью и диваном стоит.
Сенiң үйiңнiң төбесiнде антена бар ма? – На твоём доме антена есть?
Сiздiң үйiңiздiң қасында дүкен бар ма? – Возле вашего дома магазин есть?
Қаланың орталығында қонақ үйi тұр. – В центре города гостиница стоит.     
Көлдiң айналасында гүлдер бар. – Вокруг озера цветы есть.     Қаланың шетiнде үлкен саябақ бар. – На окраине города большой парк есть.     
Диван мен теледидардың арасында кресло тұр. – Между диваном и телевизором кресло стоит.     
Бала ағаштың түбiнде отыр. – Ребёнок у дерева сидит.     
Үйдiң оң жағында сауда үйi тұр. – Справа от дома торговый дом стоит.     
Бақтың iшiнде балалар жүр. – Внутри сада дети бегают.     
Үйдiң сыртында алма бағы бар. – Снаружи дома есть яблоневый сад.     
Сөрелердiң артында ештеме жоқ. – За полками ничего нет.     
Үстелдiң үстiнде жорнал жатыр. – На столе журнал лежит.     
✔   Предложения с 'қарама-қарсы' строятся иначе. Существительное употребляется в дательно-направительном падеже:

Дүкен аялдамаға қарама-қарсы тұр. – Магазин напротив остановки.
Теледидар диванға қарама-қарсы тұр. – Телевизор напротив дивана.
Менiң үйiм үйiңе қарама-қарсы тұр. – Мой дом напротив твоего дома.
Примеры служебных имён без падежных окончаний:

екi терезенiң арасы – (промежуток) между окнами,   көшенiң ортасы – середина улицы 
ағаштың түбi – низ дерева,   шыршаның төбесi – верхушка ёлки 
аялдаманың алды – впереди остановки,   қаланың сырты – за городом 
көлдiң бетi – поверхность озера.   Бөлменiң iшi қараңғы. – Внутри комнаты темно.
Үй мен дүкеннiң арасы өте жақын. – Расстояние между домом и магазином очень близкое.
Парақтың үстi ақ, асты қара. – Верх листа белый, низ чёрный.
Склонение служебных имён по падежам:

	
	үйдiң
	екi үйдiң

	Атау
Шығыс
Жатыс
Барыс
Iлiк
Табыс
Көмектес
	сырты
сыртынан
сыртында
сыртына
сыртының
сыртын
сыртымен
	жаны
жанынан
жанында
жанына
жанының
жанын
жанымен
	үстi
үстiнен
үстiнде
үстiне
үстiнiң
үстiн
үстiмен
	арасы
арасынан
арасында
арасына
арасының
арасын
арасымен


Примеры:

Кереуеттiң астына сал. – Положи под кровать.   Олардың арасына тұр. – Встань между ними. 
Үстелдiң үстiне қой. – Поставь на стол.   Тоңазытқыштың iшiнен ал. – Возьми из холодильника.
Дүкеннiң сыртына шық. – Из магазина (наружу) выйди.
Үйдiң алдына ағаштар отырғыз. – Перед домом деревья посади.
Служебные имена могут употребляться в притяжательной форме 1-го и 2-го лица:

жанымда – рядом со мной,   қарсыңда – напротив тебя
Менiң қасыма кел. – Ко мне иди.   Бiздiң iшiмiзде. – Среди нас (у нас внутри). 
Прилагательные

Сын есiмдер

Имена прилагательные отвечают на вопросы қандай? қай? – какой? который?
Прилагательные выражают различные признаки предметов:

1. Цвет:

сары – жёлтый,   жасыл – зелёный,   көк – синий,   қызыл – красный
көгiлдiр – голубой,   қызғылт – розовый,   күлгiн – фиолетовый,   қоңыр – коричневый
қызғылт сары – оранжевый,   сұр – серый,   қара – чёрный,   ақ – белый
боз – бежевый,   күрен қоныр – тёмно-коричневый,   ашық сары – светло-жёлтый 
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✔   О предметах зелёного цвета созданных природой (растения) говорят не "жасыл", а "көк", например, көк шай – зеленый чай, көк шөп – зелёная трава.

2. Объём, величина:

үлкен – большой,   кең – широкий,   биiк – высокий,   ұзын – длинный,   қысқа – короткий
алыс – далёкий,   жақын – близкий,   жiңiшке – тонкий,   аласа – низкий,   терең – глубокий 

3. Форма:

домалақ – круглый, шарообразный,   дөңгелек – круглый,   жалпақ – плоский,   қисық – кривой
сопақ – продолговатый,   түзу – прямой,   төртбұрышты – четырёхугольный,   томпақ – выпуклый 

4. Вкус:

ащы – горький,   тәттi – сладкий,   қышқыл – кислый,   тұзды – солёный   тұщы – пресный 

5. Характер или свойство:

тентек – озорной,   жақсы – хороший,   жалқау – ленивый,   ақылды – умный,   сұлу – красивый
өткiр – острый,   пайдалы – полезный,   әлсiз – слабый,   арық – худой,   жұмсақ – мягкий 

В казахском языке существительное, идущее перед определяемым словом, употребляется в значении прилагательного:

ағаш қасық – деревянная ложка,   тас қамал – каменная крепость     
Прилагательные не изменяются ни по родам, ни по числам, ни по падежам:

қызыл жейде – красная рубашка
менiң қызыл жейдем – моя красная рубашка
сiздердiң қызыл жейделерiңiз – Ваши красные рубашки
оның қызыл жейдесiмен – с его красной рубашкой
Однако, если прилагательные употребляются в роли существительных, то тогда они принимают любые окончания существительных:

үлкеннен – от большого,   үлкендер – большие     
бiлiмдiден – от знающего,   ақылдыны – умного 

қызылды – красную,   жасылмен – зелёным     
	 үлкеннен – от большого 
	 жақсыдан – от хорошего 

	 үлкенде – у большого 
	 жақсыда – у хорошего 

	 үлкенге – к большому 
	 жақсыға – к хорошему 

	 үлкеннiң – большого 
	 жақсының – хорошего 

	 үлкендi – большого 
	 жақсыны – хорошего 

	 үлкенмен – с большим 
	 жақсымен – с хорошим 


К прилагательным могут также присоединятся личные окончания, что будет рассмотрено в разделе Личные окончания-1.

Имена прилагательные всегда стоят перед определяемым словом:

ақылды адам – умный человек,   ыстық тамақ – горячая еда,   қоңыр етiк – коричневые сапоги     
өткір пышақ – острый нож,   дәмді тамақ – вкусная еда,   салмақты мінез – спокойный характер
сары жапырақ – жёлтый лист,   алтын жүрек – золотое сердце,   қалың көрпе – толстое одеяло     
В предложениях имена прилагательные чаще всего являются определением (ставятся перед определяемым словом), но могут выполнять роль любого члена предложения.

Жақсы ниет – жарым ырыс. – Доброе намерение – половина богатства. (Определение – Анықтауыш)
Қаhарлы қамал бұзады. – Отважный крепость возьмёт. (Подлежащее – Бастауыш)
Бүгін ауа райы суық. – Сегодня погода холодная. (Сказуемое – Баяндауыш)
Жақсыдан үйрен, жаманнан жирен. – От хорошего учись, от плохого убегай /брезгуй/. (Дополнение – Толықтауыш)
Алма бөлмесін таза ұстайды. – Алма свою комнату чистой содержит. (Обстоятельство – Пысықтауыш)
Прилагательные легче запоминаются по таблице антонимов. Вот некоторые из них:

	 жаңа – новый 
	 ескі – старый 

	 жақсы – хороший 
	 жаман – плохой 

	 ұзын – длинный 
	 қысқа – короткий 

	 салқын – прохладный 
	 жылы – тёплый 

	 суық – холодный 
	 ыстық – горячий 

	 қаранғы – тёмный 
	 жарық – светлый 

	 түзу – прямой 
	 қисық – кривой 


	 кең – широкий 
	 тар – узкий 

	 алыс – далёкий 
	 жақын – близкий 

	 ауыр – тяжёлый 
	 жеңіл – лёгкий 

	 әдемі – красивый 
	 ажарсыз – некрасивый 

	 үлкен – большой 
	 кішкентай – маленький 

	 қауіпті – опасный 
	 қауіпсіз – безопасный 

	 оңай – лёгкий 
	 қиын – трудный 

	 таза – чистый 
	 лас – грязный 

	 бос – пустой 
	 толы – наполненный 

	 биік – высокий 
	 аласа – низкий 

	 арзан – дешёвый 
	 қымбат – дорогой 

	 бай – богатый 
	 кедей – бедный 

	 сулы – мокрый 
	 құрғақ – сухой 

	 жас – молодой 
	 кәрi – старый 

	 аш – голодный 
	 тоқ – сытый 

	 арық – худой, тощий 
	 семiз – упитанный 

	 күштi – сильный 
	 әлсiз – слабый 

	 ащы – солёный, едкий 
	 тұщы – пресный 

	 ащы – горький 
	 тәттi – сладкий 

	 жуан – толстый 
	 жiңiшке – тонкий 

	 жоғарғы – высокий, верхний 
	 төмен – низкий 

	 сараң – скупой 
	 жомарт – щедрый 

	 жұмсақ – мягкий 
	 қатты – твёрдый 

	 ашық – открытый 
	 жабық – закрытый 

	 сүйкiмдi – приятный 
	 жексұрын – противный 

	 бүтiн – целый 
	 жыртық – рваный 

	 сыртқы – внешний 
	 iшкi – внутренний 

	 терең – глубокий 
	 саяз – мелкий 

	 жүрдек – резвый 
	 шабан – медлительный 

	 бiлiмдi – образованный 
	 надан – невежественный 

	 ақылды – умный 
	 ақымақ – глупый 

	 көңiлдi – весёлый 
	 қапалы – печальный 

	 батыл – отважный 
	 қорқақ – трусливый 

	 тыныш – тихий 
	 шулы – шумный 


Способы образования прилагательных

Прилагательные могут быть как непроизводными (үлкен – большой, сары – жёлтый, дөңгелек – круглый, жеңiл – лёгкий, жаңа – новый и т.д.), так и производными.

Производные прилагательные образуются с помощью суффиксов:

1) ды/дi, ты/тi, лы/лi
таулы – горный,   бiлiмдi – знающий,   көңiлдi – весёлый,   сәттi – удачный     
дәмдi – вкусный,   дарынды – талантливый,   сабырлы – терпеливый     
күштi – сильный,   шыдамды – терпеливый,   маңызды – важный     
әкелi – имеющий отца,   ашулы – сердитый,   сапалы – качественный     
2) сыз/сiз – образуют отрицательные прилагательные

бiлiмсiз – необразованный,   әлсiз – бессильный,   тiссiз – беззубый     
дарынсыз – бездарный,   тұзсыз – несолёный,   дәмсiз – невкусный     
зиянсыз – безвредный,   үмiтсiз – безнадёжный,   жұмыссыз – безработный     
бұлтсыз – безоблачный,   ұятсыз – безсовестный,   бостандықсыз – несвободный     
3) ғы/гi, қы/кi – образуют временные прилагательные

қысқы – зимний,   жазғы – летний,   кешкi – вечерний     
бүгiнгi – сегодняшний,   таңғы – утренний,   түскi – обеденный     
Можно сказать, что эти суффиксы показывают расположение предмета во времени. Поэтому вполне логично, что эти же суффиксы используются для образования прилагательных, которые показывают расположение предмета в пространстве, например:

Ташкент+те +гi саябақ – парк, который находится в Ташкенте.
Суффиксы ғы/гi, қы/кi в этом случае следуют после окончаний местного падежа. На русский язык такую конструкцию приходится переводить с использованием слова "который". Примеры: Абай даңғылындағы үй – дом, который находится на проспекте Абая     
Алматыдағы саябақ – парк, который находится в Алматы (Алматинский парк)      
автобус аялдамасындағы адамдар – люди, которые стоят на остановке     
Служебные имена тоже показывают расположение предмета в пространстве, поэтому и к ним добавляются суффиксы ғы/гi, қы/кi. Например:

үстелдiң астындағы мысық – кошка, которая сидит под столом (сидящая под столом кошка)      
үйдiң артындағы алма бағы – яблоневый сад, который расположен позади дома     
шкафтың iшiндегi кiтап – книга, которая лежит внутри шкафа     
4) дай/дей, тай/тей – образуют прилагательные подобия

күмiстей – как серебро,   айнадай – как зеркало,   желдей – как ветер     
баладай – как ребёнок,   сүттей – как молоко,   қардай – как снег     
таудай биiк – высокий как гора,   ол маған қарындастай – она мне как младшая сестра     
Далее следуют суффиксы, с помощью которых образуются не только прилагательные, но и существительные.

5) дық/дiк, тық/тiк, лық/лiк,   паз,   ғыш/гiш, қыш/кiш,   шек/шақ,   шыл/шiл
Несмотря на то, что суффиксов много, но со временем они запоминаются, тем более, что в словаре часто можно встретить перевод подобных прилагательных.

қоғамдық – общественный,   шетелдiк – зарубежный,   мемлекеттiк – государственный     
қалалық – городской,   ұлттық – национальный,   жылдық – годовой     
көрiмпаз – наблюдательный,   сезiмпаз – эмоциональный     
ренжiгiш – обидчивый,   ұмытқыш – быстро забывающий,   ашуланғыш – вспыльчивый     
ерiншек – ленивый,   қызғаншақ – ревнивый,   амалшыл – хитрый      
Степени сравнения прилагательных

Есть четыре степени сравнения прилагательных:

1. Сравнительная степень (простая)
Образуется с помощью суффиксов 'рақ/рек' – если слово заканчивается на гласную букву, и добавляются буквы 'ы/i', если слово заканчивается на согласную (ырақ/iрек).
тазарақ – чище,   жаманырақ – хуже,   жуанырақ – толще     
дұрысырақ – правильней,   қызылырақ – краснее,   үлкенiрек – больше     
күштiрек – сильнее,   сарырақ – желтее,   жылырақ – теплее  
жақынырақ – ближе,   сұлуырақ – красивее,   арзанырақ – дешевле
азырақ – меньше,   кеңiрек – просторнее,   тезiрек – быстрее
тәттiрек – слаще,   жаңарақ – новее,   төменiрек – ниже   
Конечные согласные к, қ, п изменяются на звонкие г, ғ, б:

биiгiрек – выше (биiк - высокий),   ағырақ – белее (ақ - белый),   суығырақ – холоднее (суық - холодный)     толығырақ – полнее (толық - полный),   арығырақ – худее (арық - худой),   көбiрек – больше (көп - много) 
2. Сравнительная уменьшительная степень
Образуется с помощью суффиксов 'дау/деу, тау/теу, лау/леу' (суффиксы 'лау/леу' – после гласных и сонорных 'р, й, у'). На русский язык переводятся прилагательными с суффиксами "оват/еват" или добавляются слова "немного", "чуть-чуть".
қаралау – черноватый,   тәттiлеу – сладковатый,   көнiлдiлеу – чуть веселее     
ластау – немного грязнее,   жасылдау – зеленоватый,   үлкендеу – чуть больше     
биiктеу – немного выше,   жарықтау – чуть светлее,   саңыраулау – глуховатый   
арзандау – немного дешевле,   салқындау – немного прохладнее,   суықтау – холодноватый
жаңалау – чуть-чуть новее,   қысқалау – коротковатый,   жылылау – тепловатый
кеңдеу – немного просторнее,   жеңiлдеу – немного легче,   көктеу – голубоватый
қымбаттау – дороговатый,   семiздеу – жирноватый,   тереңдеу – немного глубже  
3. Сравнительная усилительная степень
Образуется усилением (удвоением) первого слога, после которого следует суффикс 'п':
қап-қара – черный-пречёрный,   сап-сары – жёлтый-прежёлтый,   әп-әдемi – очень красивый     
тәп-тәттi – очень сладкий,   лап-лас – очень грязный,   тұп-тұзды – очень солёный    
ұп-ұзын – очень длинный,   жап-жақсы – очень хороший,   кiп-кiшкене – довольно маленький     
бiп-биiк – довольно высокий,   жеп-жеңiл – очень лёгкий,   жұп-жұмсақ – очень мягкий    
жып-жылы – очень тёплый,   түп-түзу – совершенно прямой,   оп-оңай – совсем лёгкий
ап-ауыр – очень тяжёлый,   үп-үлкен – огромный,   тап-таза – совершенно чистый
жап-жаңа – совсем новый,   еп-ескi – очень старый,   қып-қышқыл – очень кислый

Сравнительная усилительная степень прилагательных 'биік' и 'қиын' образуется немного подругому:
бiп-биiк – очень высокий,   қып-қиын – очень трудный 
4. Превосходная степень
Здесь без всяких суффиксов, лишь добавляются наречия: өте – очень, аса – наиболее, тым – слишком, ең – самый, ерен – весьма, ерекше – особенно, орасан – очень, лық – до отвала, до отказа, тiптен – совсем и т.д.

ең салқын – самый холодный,   аса жаман – самый плохой     
ең қызыл – самый красный,   ең дұрыс – самый правильный     
тым күштi – очень сильный,   ерекше биiк – особенно высокий    
өте әдемi – очень красивый,   тiптi жақсы – слишком красивый 
И различные примеры:

Алманың көйлегi әдемiрек. – Платье Алмы красивее.      
Жұмыс өте ауыр. – Работа очень тяжелая.      
Картоптың сапасы төмендеу. – Качество картошки немного ниже.      
Аспан бүгiн ап-ашық. – Небо сегодня чистое-пречистое (открытое).      
Әжемнiң шашы қап-қара. – Волосы моей бабушки чёрные-пречёрные.      
При сравнении двух предметов ко второму существительному добавляется окончание исходного падежа:

Үстел орындықтан үлкенiрек. – Стол больше стула.      
Дәрiхана үйден алыстау. – Аптека от дома чуть дальше.      
Алматы Тараздан үлкендеу. – Алматы побольше Тараза.      
При сравнении может использоваться слово қарағанда – по сравнению. В этом случае ко второму существительному добавляются окончания дательно-направительного падежа.

Сенiң бойың менiң бойыма қарағанда аласа. – Твой рост по сравнению с моим низкий.      
Сенiң жұмысың менiң жұмысыма қарағанда қиын. – Твоя работа по сравнению с моей тяжёлая.      
Тоңазытқыш теледидарға қарағанда қымбаттырақ. – Холодильник по сравнению с телевизором дороже.      
Менiң телефоным сенiң телефоныңа қарағанда әдемiлеу. – Мой телефон по сравнению с твоим немного красивее.      

Числительные

Сан есiмдер

Имена числительные в казахском языке делятся на следующие группы:

1. Количественные числительные (есептiк сан есiмдер);
2. Порядковые числительные (реттiк сан есiмдер);
3. Собирательные числительные (жинақтау сан есiмдер);
4. Предположительные числительные (болжалдық сан есiмдер);
5. Группирующие числительные (топтау сан есiмдер);
6. Дробные числительные (бөлшектер сан есiмдер).

1. Количественные числительные

Есептiк сан есiмдер

Количественные числительные отвечают на вопросы: Қанша? Неше? – Сколько?
Бывают простыми (жай түрi) и составными (күрделi түрi).

Простые:
	1 – бiр     
2 – екi     
3 – үш     
4 – төрт     
5 – бес     
6 – алты     
7 – жетi     
8 – сегiз     
9 – тоғыз       
0 – нөл     
	10 – он     
20 – жиырма       
30 – отыз     
40 – қырық     
50 – елу     
60 – алпыс     
70 – жетпiс     
80 – сексен     
90 – тоқсан     
100 – жүз     
1 000 – мың     



Миллион        и   миллиард        – так же, как на русском.
Составные:
он бiр – 11,   төрт жүз жиырма сегiз – 428     
жүз бiр – 101,   бiр мың тоғыз жүз елу жетi – 1957     
қырық алты – 46,   төрт жүз алпыс бiр – 461     
Имена существительные, следующие за числительными, не принимают окончаний множественного числа. Например:

төрт қасық – четыре ложки,   он бес тәрелке – пятнадцать тарелок     
Менiң отбасымда бес адам бар. – В моей семье пять человек есть.      
Бiр аптада жетi күн бар. – В одной неделе семь дней.      
Сөздiкте үш мың сөз бар. – В словаре три тысячи слов.      
Сыныпта отыз екi адам бар. – В классе тридцать два человека.      
К числительным могут добавляться любые окончания падежей, а также притяжательные окончания и Личные окончания-1 (Личные окончания-1 будут рассмотрены в следующем разделе).

Ол онда. – Ему десять лет.   Менің шешем қырық сегізде. – Моей маме 48 лет.      
Сағат он екiге он бес минут қалды. – До 12-ти пятнадцать минут осталось /11:45/.     
Сағат он үшке он бес минут қалды. (Сағат он бес минутсыз он үш) –
      До 13-ти пятнадцать минут осталось /12:45/ (Без пятнадцати триннадцать).      
Сағат он екiден он бес минут кеттi. – От 12-ти пятнадцать минут прошло /12:15/.     
Сағат он бiрде. – В 11 часов.   Сағат тоғызда. – В 9 часов.      
Сағат сегiз жарымда. – В 8 с половиной часов.   Сағат бiрден екiге дейiн. – С часу до двух.   
Сағат нешеде? Сағат үште. – Во сколько? В три часа.      
К числительным также относятся слова:  жарым, жарты – половина,  ширек – четверть.
✔   При указании времени сначала ставится слово сағат, затем называется время. Если числительное ставится перед словом сағат, то это означает продолжительность времени (екi сағат – два часа).

Дата может обозначаться с помощью родительного падежа и добавления притяжательного окончания к числительному:

Ақпанның он бесі. – 15-ое февраля.   Наурыздың жиырма екісі. – 22-ое марта.      
Қантардың бiрі - Жаңа жыл мейрамы. – Первое января - Новогодний праздник.      
Желтоқсанның он алтысы - Тәуелсiздiк күні. – 16 декабря - день независимости.      
Дата также выражается порядковыми числительными, смотрите следующую тему.

2. Порядковые числительные

Реттiк сан есiмдер

Порядковые числительные отвечают на вопросы Қаншасыншы? Нешінші? – который?
Для образования порядковых числительных используются суффиксы ншы/ншi в зависимости от твёрдости или мягкости слова. Например,екi+ншi – второй, алты+ншы – шестой. Но если слово заканчивается на согласную, то перед суффиксами ставятся дополнительные гласные ы/i, например, сегiз+iншi – восьмой, тоғыз+ыншы – девятый. 
Исключение составляет только число жиырма, к которому добавляется суффикс сыншы.

	1 – бiрiншi     
2 – екiншi     
3 – үшiншi     
4 – төртiншi     
5 – бесiншi     
6 – алтыншы     
7 – жетiншi     
8 – сегiзiншi     
9 – тоғызыншы       
0 – нөлiншi     
	10 – оныншы     
20 – жиырмасыншы       
30 – отызыншы     
40 – қырықыншы     
50 – елуiншi     
60 – алпысыншы     
70 – жетпiсiншi     
80 – сексенiншi     
90 – тоқсаныншы     
100 – жүзiншi     
1 000 – мыңыншы     



Миллионыншы        миллиардыншы     
В составных порядковых числительных суффикс добавляется только к последнему слову.

отыз бiрiншi – 31-ый,   елу алтыншы – 56-ой     
жиырма үш мың бес жүз сексен екiншi – 23582-ой     
Бiр мың төрт жүз елу алтыншы жыл. – 1456-ой год.      
Қаңтар - жылдың бiрiншi айы. – Январь - первый месяц года.      
Он тоғызыншы палатада әжем жатыр. – В 19-ой палате моя бабушка лежит.      
Жиырма бесiншi қазан - Республика күнi. – 25 октября - день Республики.      
Он бесіншi ақпан. – 15-ое февраля.   Жиырма екіншi наурыз. – 22-ое марта.      
Бiріншi қантар - Жаңа жыл мейрамы. – Первое января - Новогодний праздник.      
Он алтыншы желтоқсан - Тәуелсiздiк күні. – 16 декабря - день независимости.      

3. Собирательные числительные

Жинақтық сан есiмдер

Собирательные числительные отвечают на вопрос Нешеу? – Сколько?
В казахском языке существует семь собирательных числительных, которые образуются с помощью суффиксов ау/еу, но отбрасывается последний гласный:

	бiреу – один     
екеу – двое     
үшеу – трое     
төртеу – четверо     
бесеу – пятеро     
алтау – шестеро     
жетеу – семеро     



Примеры: олар екеу – их двое,   олар бесеу – их пятеро     
Адам нешеу? Төртеу. – Человек сколько? Четверо.      
К собирательным числительным могут присоединяться Личные окончания-1 (личные окончания изучаются далее).

Бiз үшеумiз. – Нас трое.   Сiздер бесеусiздер. – Вас пятеро.      
Собирательные числительные склоняются по падежам.

	Атау
Шығыс
Жатыс
Барыс
Iлiк
Табыс
Көмектес
	алтау
алтаудан
алтауда
алтауға
алтаудың
алтауды
алтаумен
	екеу
екеуден
екеуде
екеуге
екеудiң
екеудi
екеумен


К собирательным числительным могут присоединяться притяжательные окончания.

Олардың екеуi. – Они вдвоём.   Бiздiң үшеуiмiз. – Мы втроём.      
И в притяжательной форме собирательные числительные склоняются по падежам.

	Атау
Шығыс
Жатыс
Барыс
Iлiк
Табыс
Көмектес
	алтауы
алтауынан
алтауында
алтауына
алтауының
алтауын
алтауымен
	екеуi
екеуiнен
екеуiнде
екеуiне
екеуiнiң
екеуiн
екеуiмен


Примеры:

Екеуiнде кiтап бар. – У двоих книги есть.   бесеуiңiзге – к Вам пятерым     
Мыналардың бiреуiнiң аты - Жан. – Имя одного из них - Жан.      
Существительное, к которому относится собирательное числительное, употребляется в единственном числе.

Біздің сыныпта он бір оқушы бар. Оның бесеуi – ұл, алтауы – қыз. – 
       В нашем классе 11 учеников. Из них пятеро - мальчики, шестеро - девочки.      

4. Предположительные числительные

Болжалдық сан есiмдер

Предположительные числительные отвечают на вопросы: Қаншаға жуық? Нешеге жуық? Қаншадай? – Приблизительно сколько?
Есть четыре способа образования предположительных числительных:

1. С помощью суффиксов:
а)  дай/дей, тай/тей  (присоединяются к любым числам)

бестей – около пяти,   алтыдай – около шести,   жүздей – около ста,   мыңдай – около тысячи     
б)  дап/деп, тап/теп, лап/леп  (присоединяются к десяткам, сотням, тысячам и т.д.)

елулеп – около пятидесяти,   жүздеп – около ста,   мыңдап – около тысячи     
в)  даған/деген, таған/теген, лаған/леген  (присоединяются к десяткам, сотням, тысячам и т.д.)

елулеген – около пятидесяти,   жүздеген – около ста,   мыңдаған – около тысячи     
2. С помощью окончаний множественного числа и местного падежа (или дательно-направительного):
дар/дер, тар/тер, лар/лер  +  да/де (или ға/ге)
алтыларға – около шести,   отыздарда – около тридцати,   елулерде – около пятидесяти     
3. С помощью слов (послелогов): шамалы, таман, жуық, таяу, тарта, шақты, жақын
он шақты – около десяти,   қырыққа жақын – около сорока,   жүзге жуық – около ста,      
(Присоединяются к числительным окончания дательно-направительного падежа или нет, зависит от послелога).

4. Сочетанием двух чисел:
3-4 күн – 3-4 дня     
Примеры:

Біздің үйде қырықтай гүл бар. – В нашем доме около сорока цветов есть.      
Бізде елуге жуық қызметкер бар. – У нас около пятидесяти сотрудников есть.      
Алма нешелерде? Жиырмаларда. – Алме сколько лет приблизительно? Около двадцати.      
Қайраттың жасы қырықтарда. – Возраст Кайрата около сорока.      


5. Группирующие числительные

Топтау сан есiмдер

Группирующие числительные имеют значение распределения по группам. Образуются путём добавления окончаний исходного падежа (дан/ден, тан/тен, нан/нен) или повторения числительного и затем добавления окончаний исходного падежа.

қырықтан – по сорок,   екiден – по два     
жүз елу бестен – по сто пятьдесят     
он-оннан – по десять,   бес-бестен – по пять      


6. Дробные числительные

Бөлшектер сан есiмдер

В дробных числительных сначала называется знаменатель, затем числитель:

үштен бiр – 1/3 - одна третья     
бiр бүтiн бестен екi – 1 2/5 - одна целая две пятых     
он алтыдан бiр – 1/16 - одна шестнадцатая     
Те же дроби можно выразить с помощью родительного падежа:

үштiң бiрi – 1/3 - одна третья     
бiр бүтiн бестiң екiсi – 1 2/5 - одна целая две пятых     
он алтының бiрi – 1/16 - одна шестнадцатая     
Десятичные дроби:

нөл бүтiн оннан бес – ноль целых пять десятых (0,5)      
сексен төрт бүтiн жүзден он үш – восемьдесят четыре целых тринадцать сотых (84,13)      


Личные окончания

Жiктiк жалғаулар

Введение

Личные окончания первого типа – это основные окончания, которые могут присоединятся к существительным, глаголам, прилагательным и числительным. Эти окончания используются при образовании большинства времен глагола.
Личные окончания второго типа – это окончания, которые используются для образования прошедшего времени глагола и условного наклонения. Их ещё называют усечёнными личными окончаниями.
Выучить необходимо и те и другие личные окончания. Начинать, конечно, нужно с наиболее употребительных – личных окончаний первого типа.
1. Личные окончания-1

Таблица окончаний:

	1     Мен  
       Бiз  
	мын / мiн   (бын / бiн,  пын / пiн)
мыз / мiз   (быз / бiз,  пыз / пiз)

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	–



Выучить эти окончания несложно, так как прослеживается взаимосвязь в написании местоимения и окончания:

мен – мін
біз – міз
сен – сің
сіз – сіз
Достаточно выучить только это, всё остальное добавляется путём логических размышлений.
Итак по порядку.

1) В первом лице, когда говориться я (мен), – окончания мын/мін, в зависимости от твёрдости или мягкости слова:

Мен дәрігермін. – Я врач.   Мен мұғалiммiн. – Я учитель.      
Мен үлкенмін. – Я большой.   Мен баймын. – Я богатый.      
Мен екiншiмін. – Я второй.   Мен тыңдаушымын. – Я слушатель.     
Мен әншiмін. – Я певец.   Мен орынбасармын. – Я заместитель.      
Мен оның досымын. – Я его друг.   Мен осындамын. – Я здесь.      
Мен Ресейденмін. – Я из России.   Мен Қазақстаннанмын. – Я из Казахстана.      
Мен он тоғыздамын. – Мне 19 лет.   Мен жиырма екiдемiн. – Мне 22 года.      
Мен дүкендемiн. – Я в магазине.   Мен жұмыстамын. – Я на работе.      
В таблице личных окончаний, в скобках, указано, что в первом лице единственного числа могу добавляться также окончания бын/бін и пын/пін. Правила присоединения этих окончаний как в творительном падеже имён существительных, то есть после звонких согласных ж з следуют "звонкие окончания" бын/бін:

Мен Оразбын. – Я Ораз.   Мен қызбын. – Я девочка.      
Мен жұлдызбын. – Я звезда.   Мен жалғызбын. – Я одинокий.      
Мен сiздiң көмекшiңiзбiн. – Я ваш помощник.      
После глухих согласных окончания пын/пін:

Мен жаспын. – Я молодой.   Мен студентпін. – Я студент.      
Мен бастықпын. – Я начальник.   Мен ұшқышпын. – Я лётчик.      
Мен орыспын. – Я русский.   Мен қазақпын. – Я казах.      
В отрицательной форме личные окончания преходят к отрицанию емес.
В первом лице единственного числа к емес присоединяется личное окончание пiн:

Мен дәрігер емеспін. – Я не врач.   Мен мұғалiм емеспiн. – Я не учитель.      
Мен ғалым емеспін. – Я не учёный.   Мен бай емеспiн. – Я не богатый.      
Мен оның досы емеспiн. – Я не его друг.   Мен Ресейден емеспін. – Я не из России.      
Мен он тоғызда емеспiн. – Мне не 19 лет.   Мен жұмыста емеспін. – Я не на работе.      
Во множественном числе, когда говорится мы (бiз), окончания мыз/міз:

Біз осындамыз. – Мы здесь.   Біз күштiміз. – Мы сильные.      
Біз жақсымыз. – Мы хорошие.   Біз дәрiгерміз. – Мы врачи.      
Біз әдемiмiз. – Мы красивые.   Біз әншiміз. – Мы певицы.      
Біз бiрiншiмiз. – Мы первые.   Біз тыңдаушымыз. – Мы слушатели.      
Біз дүкендемiз. – Мы в магазине.   Біз жұмыстамыз. – Мы на работе.      
В таблице также указано, что в первом лице множественного числа могут добавляться окончания быз/біз и пыз/піз.
Окончания быз/біз следуют не только после звонких ж з, но и после сонорных м н ң:

Біз жұлдызбыз. – Мы звёзды.   Біз егiзбiз. – Мы близнецы.      
Біз мұғалiмбiз. – Мы учителя.   Біз Астанаданбыз. – Мы из Астаны.      
Біз Ресейденбiз. – Мы из России.   Біз Қытайданбыз. – Мы из Китая.      
После глухих согласных окончания пыз/піз:

Біз жаспыз. – Мы молодые.   Біз студентпіз. – Мы студенты.      
Біз қонақпыз. – Мы гости.   Біз таныспыз ба? – Мы знакомы?      
Біз боспыз. – Мы свободны.   Біз орыспыз. – Мы русские.      
Біз қазақпыз. – Мы казахи.   Біз әрiптеспiз. – Мы коллеги.      
В отрицательной форме к отрицанию емес присоединяется личное окончание пiз:

Біз дәрігер емеспіз. – Мы не врачи.   Біз егiз емеспiз. – Мы не близнецы.      
Біз бос емеспіз. – Мы не свободны.   Біз таныс емеспiз. – Мы не знакомы.      
Біз әрiптес емеспіз. – Мы не коллеги.   Біз орыс емеспiз. – Мы не русские.      
Біз бiрiншi емеспіз. – Мы не первые.   Біз Астанадан емеспіз. – Мы не из Астаны.      
Для того, чтобы запомнить правила присоединения личных окончаний первого лица, можно обратиться к Общей таблице окончаний, которую мы изучили в разделе Существительные, и дополнить её:
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2) Во втором лице в единственном числе ты (сен) добавляются окончания сың/сің, причём здесь уже неважно на какие буквы заканчивается слово, к которому добавляются эти окончания, главное не забывать, что твёрдое окончание следует после твёрдого слога и мягкое окончание после мягкого слога:

Сен оқушысың. – Ты ученик.   Сен дәрігерсің. – Ты врач.      
Сен қонақсың. – Ты гость.   Сен өте жақсы әншiсің. – Ты очень хороший певец.      
Сен Ресейденсің. – Ты из России.   Сен Қытайдансың. – Ты из Китая.      
Сен оның ұлысың. – Ты его сын.   Сен кiмсiң? – Ты кто такой?      
Сен боссың ба? – Ты свободен?   Сен қуаныштысың ба? – Ты рад?      
Сен қанша жастасың? (Сен қаншадасың? Сен нешедесiң?) – Тебе сколько лет?      
Сен шыдамды емессiң. – Ты не терпеливый.   Сен бастық емессiң. – Ты не начальник.      
Во множественном числе вы (сендер) окончание тоже должно быть "множественным", поэтому логично, что добавляются не просто сың/сің, асыңдар/сіңдер:

Сендер оқушысыңдар. – Вы ученики.   Сендер дәрігерсіңдер. – Вы врачи.      
Сендер шыдамдысыңдар. – Вы терпеливые.   Сендер әншiсіңдер. – Вы певцы.      
Сендер кiмсіңдер? – Вы кто такие?   Сендер боссыңдар ма? – Вы свободны?      
Сендер жалқау емессіңдер. – Вы не лентяи.   Сендер заңгер емессiңдер. – Вы не юристы.      
В уважительной форме Вы (сiз) окончания сыз/сіз:

Сіз дәрігерсiз. – Вы врач.   Сіз қонақсыз. – Вы гость.      
Сіз көмекшiсiз. – Вы помощник.   Сіз бас мамансыз. – Вы главный специалист.      
Сіз Ресейденсіз. – Вы из России.   Сіз қай жерденсiз? – Вы из какой местности?      
Сіз кiмсiз? – Кто Вы такой?   Сіз бастықсыз ба? – Вы начальник?      
Сіз нешедесiз? – Вам сколько лет?   Сіз дүкендесiз бе? – Вы в магазине?      
Сіз суретшi емессіз. – Вы не художник.   Сіз бiрiншi емессiз. – Вы не первый.      
Во множественном числе окончания сыздар/сіздер:

Сiздер қонақсыздар. – Вы гости.   Сiздер қызметкерсіздер. – Вы сотрудники.      
Сiздер көршiсiздер. – Вы соседи.   Сiздер жақсысыздар. – Вы хорошие.      
Сiздер жұмыстасыздар ма? – Вы на работе?   Сiздер таныссыздар ма? – Вы знакомы?      
Сiздер жалқау емессіздер. – Вы не лентяи.   Сiздер заңгер емессiздер. – Вы не юристы.      
Во множественном числе если слова имеют обобщающее значение, то окончания множественного числа перед Личными окончаниями не добавляются. Если же слова имеют конкретное значение, то сначала к основе слова добавляются окончания множественного числа, а затем Личные окончания, например:

Біз заңгерлермiз. – Мы юристы.   Сендер дәрігерлерсiңдер. – Вы врачи.      
3) Во третьем лице окончаний нет (Ура, ничего учить не надо!):

Ол оқушы. – Он ученик.   Олар дәрігер. – Они врачи.      
Қайрат ақылды. – Кайрат умный.   Ол мейрімді адам. – Он добрый человек.      
Олар Ресейден. – Они из России.   Ол Қытайдан. – Он из Китая.      
Ол жұмыста. – Она на работе.   Әкем заңгер. – Мой отец юрист.      
Олар кiмдер? – Кто они такие?   Олар зейнеткерлер ме? – Они пенсионеры?      
Ол жас емес. – Он не молодой.   Олар бос емес. – Они не свободны.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 оқушы
 оқушымын
 оқушымыз
 оқушысың
 оқушысыңдар 
 оқушысыз
 оқушысыздар
 оқушы
	 студент
 студентпiн
 студентпiз
 студентсiң
 студентсiңдер 
 студентсiз
 студентсiздер
 студент
	 үшiншi
 үшiншiмiн
 үшiншiмiз
 үшiншiсiң
 үшiншiсiңдер 
 үшiншiсiз
 үшiншiсiздер
 үшiншi
	 ғалым
 ғалыммын
 ғалымбыз
 ғалымсың
 ғалымсыңдар 
 ғалымсыз
 ғалымсыздар
 ғалым


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 оқушы
 оқушы емеспiн
 оқушы емеспiз
 оқушы емессiң
 оқушы емессiңдер 
 оқушы емессiз
 оқушы емессiздер
 оқушы емес
	 студент
 студент емеспiн
 студент емеспiз
 студент емессiң
 студент емессiңдер 
 студент емессiз
 студент емессiздер
 студент емес
	 үшiншi
 үшiншi емеспiн
 үшiншi емеспiз
 үшiншi емессiң
 үшiншi емессiңдер 
 үшiншi емессiз
 үшiншi емессiздер
 үшiншi емес
	 ғалым
 ғалым емеспiн
 ғалым емеспiз
 ғалым емессiң
 ғалым емессiңдер 
 ғалым емессiз
 ғалым емессiздер
 ғалым емес


	


2. Личные окончания-2

Таблица окончаний:

	1     Мен  
       Бiз  
	м
қ / к

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	ң
ңдар / ңдер
ңыз / ңiз 
ңыздар / ңiздер

	3     Ол, Олар  
	–


Несмотря на то, что эти окончания реже употребляются, но выучиваются они намного легче личных окончаний первого типа.
Использование этих окончаний будет рассмотрено позже, при изучении прошедшего времени и условного наклонения. Здесь приведу лишь некоторые примеры.

При образовании прошедшего времени к глаголу добавляются суффиксы ды/дi/ты/тi, после которых следуют 
Личные окончания-2:

Мен жаздым. – Я писал.   Ол музыка тыңдады. – Он музыку слушал.      
Бiз сабақ оқыдық. – Мы урок учили.   Сiздер мектеп бiтiрдiңiздер. – Вы школу закончили.      
Сен диванда отырдың. – Ты на диване сидел.   Сендер жаптыңдар. – Вы закрыли.      


Глаголы

Производные глаголы

Глаголы бывают непроизводными (корневыми) (айту – сказать, кету – уходить, кесу – резать и т.д.) и производными.

Довольно часто производные глаголы образуются от существительных, и это полезно знать при заучивании слов.
Я всегда при запоминании нового глагола смотрю в словаре, есть ли существительное (прилагательное, числительное), от которого данный глагол образовался. Например, би – танец, билеу – танцевать.
Итак, различные аффиксы, с помощью которых образуются производные глаголы:

1)   да/де,   та/те,   ла/ле
дайын – готовый,   дайындау – готовить
iз – след,   iздеу – искать
құшақ – объятие,   құшақтау – обнимать
есеп – счёт,   есептеу – считать
таза – чистый,   тазалау – чистить
би – танец,   билеу – танцевать
2)   даc/деc,   таc/теc,   лаc/леc
ақыл – ум,   ақылдасу – советоваться
шарт – условие,   шарттасу – условиться, заключить договор
көмек – помощь,   көмектесу – помогать друг другу
әңгiме – рассказ,   әңгiмелесу – разговаривать, беседовать
3)   а/е,   ар/ер,   ғар/гер,   қар/кер
сан – число,   санау – считать
түн – ночь,   түнеу – ночевать
жақсы – хороший,   жақсару – улучшаться
көк – зелёный,   көгеру – зеленеть
бас – голова,   басқару – возглавлять
ес – память,   ескеру – помнить, принимать во внимание
Вот и вся наука:))) Зная это, вы теперь легко будете запоминать производные глаголы.

Залоги глагола

Етiстер

В принципе, вы можете изучать язык и не вдаваться в такие подробности, как залог, но я вас уверяю, что знание этого несложного раздела существенно облегчит вам жизнь:))
Чем заучивать пять глаголов и их значения, можно выучить один глагол и знать, как остальные образуются.
Что залог – это грамматическая категория глагола... и т.д. – подробное описание читайте в словарях интернета или в книгах. Я скажу проще. Залог показывает, каким образом совершается действие: сам субъект совершает действие, или над ним совершается действие, или совместно с кем-то и т.д. В казахском языке существует пять видов залога, разобраться в них легко.

Таблица залогов:

	 

	 Залог

	 Аффиксы


	 1

	 Основной

	 –

	 2

	 Возвратный

	(ы / i)
н

	 3

	 Страдательный

	(ы / i)
л

	 4

	 Совместный

	(ы / i)
с

	 5

	 Понудительный

	 т
 дыр/дiр,  тыр/тiр
 ғыз/гiз,  қыз/кiз


	


1) Основной залог (негiзгi етiс) – действие совершает сам субъект.
Здесь употребляются обычные глаголы без аффиксов. Например, жуу – мыть, сүрту – вытирать и т.д.

Примеры: (во многих примерах этого раздела будут использованы суффиксы прошедшего времени глагола – ды/дi и ты/тi – выделенные краснымцветом. О правилах их использования подробно в разделе Времена глаголов).

Қалам әкел. – Ручку принеси.      
Ол алды. – Он взял.   Олар кеттi. – Они ушли.      
Жан бiлдi. – Жан знал.   Алма көрдi. – Алма видела.      

2) Возвратный залог (өздiк етiс) – действие совершает субъект над самим собой.
На русский язык переводится с использованием суффиксов "сь, ся".
Возвратный залог образуется с помощью аффикса н. Если основа глагола заканчивается на согласную, то перед аффиксом ставятся ещё гласные буквы ы/i в зависимости от твёрдости или мягкости слова (ын/iн).
Например, жуу – мыть, жуыну – умываться (у в данном случае – сонорная, поэтому следует аффикс ы+н=ын);сүрту – вытирать, сүртiну – вытираться (вытирать самого себя). Ещё примеры:

сұрану – отпрашиваться, әзiрлену – приготавливаться, сүртiну – вытираться     
қорғану – защищаться, ойлану – задумываться, шешiну – раздеваться     
Машинадан сақтан. – Берегись машины.   Жан былғанды. – Жан испачкался.      
Таңертен жуын, киiн, тамақтан. – Утром умойся, оденься, покушай.      
Ол кеше қызметтен босанды. – Он вчера со службы освободился.      
Терезеден таулар көрiндi. – Из окна горы виднелись.      
3) Страдательный залог (ырықсыз етiс) – действие совершается над объектом.
Образуется с помощью аффикса л и опять же дополнительные гласные ы/i, если слово заканчивается на согласную букву (ыл/iл).
Например, аяқтау – закончить, аяқталу – быть законченным. Ещё примеры:

сатылу – быть проданным, ескерiлу – быть учтённым, атқарылу – быть выполненным     
жұтылу – быть проглоченным, әкетiлу – быть унесённым, мақталу – быть расхваленным     
Концерт аяқталды. – Концерт закончен.   Хат ауылға жiберiлдi. – Письмо отправлено в аул.      
Ас пiсiрiлдi. – Еда приготовлена.   Жұмыс iстелдi. – Работа выполнена.      
Дүкен ашылды. – Магазин открыт.   Шай iшiлдi. – Чай выпит.      
Мақала аударылды. – Статья переведена.   Машина тоқталды. – Машина остановлена.      
Туған күнiме көп адам шақырылды. – На мой день рождения много людей приглашено.      
Страдательный залог может образовываться также с помощью аффикса н (особенно если в основе глагола уже присутствует буква л). Например,кiтап шкафтан алынды – книга взята из шкафа, нан тiлiндi – хлеб порезали. Ещё примеры:

салыну – быть построенным, дәлелдену – быть доказанным, қудалану – быть гонимым     
4) Совместный залог (ортақ етiс) – действие совершается совместно с кем-либо (и часто взаимно).
Образуется с помощью аффикса с и дополнительные гласные ы/i, если основа глагола заканчивается на согласную (присоединяются ыс/iс). Например, тану – узнать, танысу – знакомиться (узнавать друг друга). Ещё примеры:

дәлелдеcу – доказывать друг другу, ойлаcу – совместно обдумывать, алыcу – брать друг у друга     
құшақтаcу – обниматься, сүйicу – целоваться, ұрсысу – ругаться друг с другом     
күлiмдеcу – улыбаться друг другу, түсiнiсу – понимать друг друга, сыйлаcу – уважать друг друга   
Олар хат жазысты. – Они переписывались.   Олар сөйлестi. – Они разговаривали.      
Әсем Қанатқа емтихан дайындасты. – Асем Канату помогала к экзамену готовиться.      
Олар мақаланы аударысты. – Они статью переводили.      
5) Понудительный залог (өзгелiк етiс) – когда кто-то кого-то понуждает, заставляет что-либо делать.
Сложность понудительного залога в том, что, как вы видите из таблицы, аффиксов достаточно много и какие аффиксы к какому присоединяются глаголу – это сложившаяся со временем традиция.
Единственное правило: если основа глагола заканчивается на гласный звук, то присоединяется аффикс т.
В больших и хороших словарях даны переводы глаголов в понудительном залоге. Примеры:

жазғызу – заставить писать,   бастату – заставить начать    
сөйлету – заставить говорить,   ойнату – попросить (заставить) играть     
күрестiру – заставить состязаться друг с другом,   ренжiту – обижать кого-либо     
қоштастыру – дать возможность прощаться,   дәлелдету – позволять доказывать     
қаштыру – принуждать к бегству,   көрсеткiзу – дать возможность показывать     
Ол маған өлең айтқызды. – Он заставил меня читать стихи.      
Шешем маған алма алғызды. – Моей маме пришлось мне яблоко принести.      
Олар Алманы диванға отырғызды. – Они усадили Алму на диван.      
Баланы кiм ұйықтатты? – Ребёнка кто спать уложил?   Оларды кiм күлдiрдi? – Их кто рассмешил?      
Ол менi қорқытты. – Он меня испугал.   Әсем баласын шомылдырды. – Асем ребёнка выкупала.      
К одной и той же основе глагола могут присоединяться разные аффиксы понудительного залога:

жаздыру / жазғызу – заставить писать,   аштыру / ашқызу – заставить открыть     
жайдыру / жайғызу – заставить расстилать,   iлдiру / iлгiзу – попросить (заставить) повесить  
А также возможно присоединение нескольких аффиксов:

оқытқызу – заставить читать,   iстеткiзу – заставить работать      


Неопределённая форма глагола

Тұйық рай

В казахском языке неопределённая форма глагола (глагол с суффиксом у или ю) отличается от неопределённой формы глагола в русском языке, так как выражает не только действие, но и процесс и состояние.

айту – говорить, говорение;   оқу – читать, чтение;   кету – уходить, уход
Поэтому к глаголу в неопределённой форме могут добавляться любые окончания существительных:

оқуымды – моё чтение,   оқуымен – с его чтением,   кездесуге – к встрече
При добавлении к неопределённой форме глагола окончаний местного падежа (да, де) образуется форма, которая показывает настоящее продолжающееся действие, и переводить на русский язык эту форму можно и как существительное и как глагол (дайындау+да – на подготовке или готовятся).

айтуда – говорят,   оқуда – читают (учатся),   iстеуде – работают
Адамдар Республика алаңына жыл сайын жиналуда. – Люди на площади Республики каждый год собираются.
Осы көшеде қандай институт орналасуда? – На этой улице какой институт располагается?
В основном эта форма употребляется в 3-ем лице, редко в 1-ом и 2-ом лице и тогда к глаголу добавляются Личные окончания-1 (например, оқу+да+мын и т.д.)

Для того, чтобы образовать какое-либо время глагола, нужно сначала от глагола в неопределённой форме отбросить суффикс у или ю. Но есть глаголы-исключения, к которым при отбрасывании суффиксов присоединяются дополнительные ы, i или й. Такие глаголы-исключения далеко не всегда указываются в словарях, поэтому далее смотрите полную таблицу глаголов-исключений. Сейчас эту таблицу достаточно бегло просмотреть, вы будете возвращаться к ней при изучении времён и наклонений глаголов.

Глаголы-исключения

1. Список глаголов, к которым при отбрасывании суффикса у добавляются буквы ы или i в зависимости от твёрдости или мягкости слова.

Первым идёт глагол в неопределённой форме, вторым – глагол в повелительном наклонении 2-го лица единственного числа и третьим – глагол в переходном времени 3-го лица.

	абыржу,  абыржы,  абыржиды
ағайынсу,  ағайынсы,  ағайынсиды
адалсу,  адалсы,  адалсиды
адамсу,  адамсы,  адамсиды
айну,  айны,  айниды
ақылгөйсу,  ақылгөйсі,  ақылгөйсидi
ақынсу,  ақынсы,  ақынсиды
алжу,  алжы,  алжиды
аңду,  аңды,  аңдиды
аңқаусу,  аңқаусы,  аңқаусиды
аңқу,  аңқы,  аңқиды
апшу,  апшы,  апшиды
арзу,  арзы,  арзиды
ару,  ары,  ариды
аршу,  аршы,  аршиды
астамсу,  астамсы,  астамсиды
атқу,  атқы,  атқиды
аунақшу,  аунақшы,  аунақшиды
ауытқу,  ауытқы,  ауытқиды
* ашу,  ашы,  ашиды
аяқсу,  аяқсы,  аяқсиды 

әкімсу,  әкімсі,  әкімсидi
әсемсу,  әсемсі,  әсемсидi 

балқу,  балқы,  балқиды
батырсу,  батырсы,  батырсиды
баулу,  баулы,  баулиды
баяусу,  баяусы,  баяусиды
бәлсу,  бәлсі,  бәлсидi
бәсеңсу,  бәсеңсі,  бәсеңсидi
бейкүнәмсу,  бейкүнәмсі,  бейкүнәмсидi
бейқамсу,  бейқамсы,  бейқамсиды
беку,  бекі,  бекидi
берегенсу,  берегенсі,  берегенсидi
берку,  беркі,  беркидi
борсу,  борсы,  борсиды
босаңсу,  босаңсы,  босаңсиды
бөтенсу,  бөтенсі,  бөтенсидi
буазу,  буазы,  буазиды
бұлқу,  бұлқы,  бұлқиды
бұлықсу,  бұлықсы,  бұлықсиды
быжу,  быжы,  быжиды
бықсу,  бықсы,  бықсиды
бықу,  бықы,  бықиды
бықырсу,  бықырсы,  бықырсиды
былқу,  былқы,  былқиды
быршу,  быршы,  быршиды
білгенсу,  білгенсі,  білгенсидi
білгірсу,  білгірсі,  білгірсидi
білгішсу,  білгішсі,  білгішсидi 

даму,  дамы,  дамиды
данагөйсу,  данагөйсі,  данагөйсидi
данасу,  данасы,  данасиды
дандайсу,  дандайсы,  дандайсиды
данышпансу,  данышпансы,  данышпансиды
даңғойсу,  даңғойсы,  даңғойсиды
дардайсу,  дардайсы,  дардайсиды
дарқансу,  дарқансы,  дарқансиды
дару,  дары,  дариды
дәнсу,  дәнсі,  дәнсидi
дәусу,  дәусі,  дәусидi
дегду,  дегді,  дегдидi
дөңбекшу,  дөңбекші,  дөңбекшидi
дөрекпу,  дөрекпі,  дөрекпидi
дүмпу,  дүмпі,  дүмпидi
дүңку,  дүңкі,  дүңкидi
ділмарсу,  ділмарсы,  ділмарсиды
діндарсу,  діндарсы,  діндарсиды 

елегенсу,  елегенсі,  елегенсидi
елту,  елті,  елтидi
емексу,  емексі,  емексидi
еркексу,  еркексі,  еркексидi
еркесу,  еркесі,  еркесидi
еркінсу,  еркінсі,  еркінсидi
ерсу,  ерсі,  ерсидi
еру,  ері,  еридi
есту,  есті,  естидi
есіркегенсу,  есіркегенсі,  есіркегенсидi 

жағымсу,  жағымсы,  жағымсиды
жадыгөйсу,  жадыгөйсі,  жадыгөйсидi
жайбарақатсу,  жайбарақатсы, 
                                 жайбарақатсиды
жақынсу,  жақынсы,  жақынсиды
жалқаусу,  жалқаусы,  жалқаусиды
жалқу,  жалқы,  жалқиды
жану,  жаны,  жаниды
жаншу,  жаншы,  жаншиды
* жару,  жары,  жариды
жасу,  жасы,  жасиды
жаталақшу,  жаталақшы,  жаталақшиды
жеку,  жекі,  жекидi
желпу,  желпі,  желпидi
жеңілгенсу,  жеңілгенсі,  жеңілгенсидi
жеру,  жері,  жеридi
жиду,  жиді,  жидидi
жомартсу,  жомартсы,  жомартсиды
жору,  жоры,  жориды
жосу,  жосы,  жосиды
жөңку,  жөңкі,  жөңкидi
жуасу,  жуасы,  жуасиды
* жуу,  жуы,  жуиды
жұлқу,  жұлқы,  жұлқиды
жүйтку,  жүйткі,  жүйткидi
жүнжу,  жүнжі,  жүнжидi
жыбыршу,  жыбыршы,  жыбыршиды
жылжу,  жылжы,  жылжиды
жылу,  жылы,  жылиды
жылымсу,  жылымсы,  жылымсиды
жылымшу,  жылымшы,  жылымшиды
жібу,  жібі,  жібидi
жігітсу,  жігітсі,  жігітсидi
жіпсу,  жіпсі,  жіпсидi 

зеку, зекі, зекидi
зеңгу,  зеңгі,  зеңгидi
зырғу,  зырғы,  зырғиды
	кеберсу,  кеберсі,  кеберсидi
кебірсу,  кебірсі,  кебірсидi
кебіртексу,  кебіртексі,  кебіртексидi
кедейсу,  кедейсі,  кедейсидi
кему,  кемі,  кемидi
кеңу,  кеңі,  кеңидi
кепсу,  кепсі,  кепсидi
кербезсу,  кербезсі,  кербезсидi
кергу,  кергі,  кергидi
кереметсу,  кереметсі,  кереметсидi
керсу,  керсі,  керсидi
көбеңсу,  көбеңсі,  көбеңсидi
көгілжу,  көгілжі,  көгілжидi
көлгірсу,  көлгірсі,  көлгірсидi
көлку,  көлкі,  көлкидi
көнсу,  көнсі,  көнсидi
көншу,  көнші,  көншидi
көңірсу,  көңірсі,  көңірсидi
көпсу,  көпсі,  көпсидi
көпіршу,  көпірші,  көпіршидi
көсемсу,  көсемсі,  көсемсидi
күлімсу,  күлімсі,  күлімсидi
күмілжу,  күмілжі,  күмілжидi
күнсу,  күнсі,  күнсидi
күпсу,  күпсі,  күпсидi
күпу,  күпі,  күпидi
кілку,  кілкі,  кілкидi
кінәзсу,  кінәзсі,  кінәзсидi
кісімсу,  кісімсі,  кісімсидi 

қабаржу,  қабаржы,  қабаржиды
қабу,  қабы,  қабиды
қағылжу,  қағылжы,  қағылжиды
қажу,  қажы,  қажиды
қаймақшу,  қаймақшы,  қаймақшиды
қақсу,  қақсы,  қақсиды
қақшу,  қақшы,  қақшиды
қалғу,  қалғы,  қалғиды
қалқу,  қалқы,  қалқиды
қамқорсу,  қамқорсы,  қамқорсиды
қамту,  қамты,  қамтиды
қаңғу,  қаңғы,  қаңғиды
қаңсу,  қаңсы,  қаңсиды
қарбу,  қарбы,  қарбиды
қарғу,  қарғы,  қарғиды
қарпу,  қарпы,  қарпиды
қару,  қары,  қариды
қасаңсу,  қасаңсы,  қасаңсиды
қасу,  қасы,  қасиды
қобалжу,  қобалжы,  қобалжиды
қожайынсу,  қожайынсы,  қожайынсиды
қоқсу,  қоқсы,  қоқсиды
қоқу,  қоқы,  қоқиды
қоқырсу,  қоқырсы,  қоқырсиды
қоңылтақсу,  қоңылтақсы,  қоңылтақсиды
қору,  қоры,  қориды
құбылжу,  құбылжы,  құбылжиды
құдайсу,  құдайсы,  құдайсиды
құйқылжу,  құйқылжы,  құйқылжиды
құлазу,  құлазы,  құлазиды
құрғақсу,  құрғақсы,  құрғақсиды
құру,  құры,  құриды
қылғу,  қылғы,  қылғиды
қылпу,  қылпы,  қылпиды
қылымсу,  қылымсы,  қылымсиды
қымқу,  қымқы,  қымқиды
қымту,  қымты,  қымтиды
қыңсу,  қыңси,  қыңсиды
қырпу,  қырпы,  қырпиды
қыршу,  қыршы,  қыршиды
қышу,  қышы,  қышиды 

ләйлу,  ләйлі,  ләйлидi
леку,  лекі,  лекидi
лоблу,  лоблы,  лоблиды
лоқсу,  лоқсы,  лоқсиды
лықсу,  лықсы,  лықсиды
лықу,  лықы,  лықиды
лыпу,  лыпы,  лыпиды 

малту,  малты,  малтиды
малшу,  малшы,  малшиды
манду,  манды,  мандиды
маңғазсу,  маңғазсы,  маңғазсиды
марғаусу,  марғаусы,  марғаусиды
мардамсу,  мардамсы,  мардамсиды
мәңгу,  мәңгі,  мәңгидi
менменсу,  менменсі,  менменсидi
меңіреусу,  меңіреусі,  меңіреусидi
мойынсу,  мойынсы,  мойынсиды
момақансу,  момақансы,  момақансиды
мұжу,  мұжы,  мұжиды
мүжу,  мүжі,  мүжидi
мүләйімсу,  мүләйімсі,  мүләйімсидi
мүлгу,  мүлгі,  мүлгидi
мүңку,  мүңкі,  мүңкидi
мүсәпірсу,  мүсәпірсі,  мүсәпірсидi
мығымсу,  мығымсы,  мығымсиды
мыжу,  мыжы,  мыжиды
мызғу,  мызғы,  мызғиды
мырзасу,  мырзасы,  мырзасиды
мытқу,  мытқы,  мытқиды
мыту,  мыты,  мытиды
міндетсу,  міндетсі,  міндетсидi 

налу, налы, налиды
нұқу, нұқы, нұқиды 

ойнақшу, ойнақшы, ойнақшиды
оқу, оқы, оқиды
орғу, орғы, орғиды
ортқу, ортқы, ортқиды
оршу, оршы, оршиды 

өгейсу, өгейсі, өгейсидi
өзімсу, өзімсі, өзімсидi
өксу, өксі, өксидi
өкімсу, өкімсі, өкімсидi
өрбу, өрбі, өрбидi
өрекпу, өрекпі, өрекпидi
өрекшу, өрекші, өрекшидi
өршу, өрші, өршидi
өсіп-өрбу, өсіп-өрбі, өсіп-өрбидi
	пақырсу, пақырсы, пақырсиды
палуансу, палуансы, палуансиды
паңсу, паңсы, паңсиды
пысықсу, пысықсы, пысықсиды 

ренжу, ренжі, ренжидi 

салақсу, салақсы, салақсиды
салғансу, салғансы, салғансиды
салғыртсу, салғыртсы, салғыртсиды
салқамсу, салқамсы, салқамсиды
самарқаусу, самарқаусы, самарқаусиды
самсу, самсы, самсиды
саңғу, саңғы, саңғиды
сапсу, сапсы, сапсиды
сараңсу, сараңсы, сараңсиды
сарқу, сарқы, сарқиды
сарсу, сарсы, сарсиды
сару, сары, сариды
* сасу, сасы, сасиды
саябырсу, саябырсы, саябырсиды
саяқсу, саяқсы, саяқсиды
сәнсу, сәнсі, сәнсидi
сәуегейсу, сәуегейсі, сәуегейсидi
сенгенсу, сенгенсі, сенгенсидi
сепсу, сепсі, сепсидi
сергексу, сергексі, сергексидi
сергу, сергі, сергидi
серпу, серпі, серпидi
серімсу, серімсі, серімсидi
сету, сеті, сетидi
сирексу, сирексі, сирексидi
сорғу, сорғы, сорғиды
сусу, сусы, сусиды
суу, суы, суиды
сүңгу, сүңгі, сүңгидi
сүңкию, сүңкі, сүңкидi
сылту, сылты, сылтиды
сылу, сылы, сылиды
сыңсу, сыңсы, сыңсиды
сыпайысу, сыпайысы, сыпайысиды
сырғақсу, сырғақсы, сырғақсиды
сырғу, сырғы, сырғиды
сыру, сыры, сыриды
сілку, сілкі, сілкидi 

тайқақсу, тайқақсы, тайқақсиды
тайқу, тайқы, тайқиды
талмаусу, талмаусы, талмаусиды
талықсу, талықсы, талықсиды
тамылжу, тамылжы, тамылжиды
танту, танты, тантиды
тану, таны, таниды
тарпу, тарпы, тарпиды
тартқансу, тартқансы, тартқансиды
тасу, тасы, тасиды
тату, таты, татиды
тәкаппарсу, тәкаппарсы, тәкаппарсиды
тәлімсу, тәлімсі, тәлімсидi
тәңірсу, тәңірсі, тәңірсидi
тәуелжу, тәуелжі, тәуелжидi
тәуірсу, тәуірсі, тәуірсидi
телу, телі, телидi
тепшу, тепші, тепшидi
терлеп-тепшу, терлеп-тепші, терлеп-тепшидi
тершу, терші, тершидi
тетку, теткі, теткидi
тобарсу, тобарсы, тобарсидi
тоқмейілсу, тоқмейілсі, тоқмейілсидi
тоқу, тоқы, тоқиды
толқу, толқы, толқиды
толықсу, толықсы, толықсиды
тоңазу, тоңазы, тоңазиды
тору, торы, ториды
төменсу, төменсі, төменсидi
тұшу, тұшы, тұшиды
түйткілсу, түйткілсі, түйткілсидi
түлежу, түлежі, түлежидi
тықыршу, тықыршы, тықыршиды
тыншу, тыншы, тыншиды
тыпыршу, тыпыршы, тыпыршиды
тілмарсу, тілмарсы, тілмарсиды 

уылжу, уылжы, уылжиды 

ұйтқу, ұйтқы, ұйтқиды
ұлу, ұлы, ұлиды
ұлықсу, ұлықсы, ұлықсиды
ұңғу, ұңғы, ұңғиды 

үлкенсу, үлкенсі, үлкенсидi
үңгу, үңгі, үңгидi
үстемсу, үстемсі, үстемсидi
үсу, үсі, үсидi 

шалқу, шалқы, шалқиды
шанду, шанды, шандиды
шаншу, шаншы, шаншиды
шапшу, шапшы, шапшиды
шарпу, шарпы, шарпиды
шеку, шекі, шекидi
шешенсу, шешенсі, шешенсидi
шоқу, шоқы, шоқиды
шоршу, шоршы, шоршиды
шошу, шошы, шошиды
шөжу, шөжі, шөжидi
шөку, шөкі, шөкидi
шөпшу, шөпші, шөпшидi
шұқу, шұқы, шұқиды
шұлғу, шұлғы, шұлғиды
шүйгу, шүйгі, шүйгидi
шүленсу, шүленсі, шүленсидi
шыжу, шыжы, шыжиды
шылқу, шылқы, шылқиды
шымшу, шымшы, шымшиды
шыпшу, шыпшы, шыпшиды
шырпу, шырпы, шырпиды
шіру, шірі, шіридi

ыбылжу, ыбылжы, ыбылжиды
ыбырсу, ыбырсы, ыбырсиды
ызғу, ызғы, ызғиды
ырғу, ырғы, ырғиды
ыршу, ыршы, ыршиды
* ысу, ысы, ысиды
ытқу, ытқы, ытқиды


Знаком * отмечены глаголы, которые имеют несколько значений и в одном значении они являются глаголами-исключениями, а в другом нет:
ашу – киснуть, сквашиваться (ашу, ашы, ашиды);   ашу – открывать, выявлять (ашу, аш, ашады)
жару – быть обеспеченным (жару, жары, жариды);   жару – колоть, разрывать (жару, жар, жарады)
жуу – быть близким (жуу, жуы, жуиды);   жуу – мыть, обмывать (жуу, жу, жуады)
қабу – стегать, простёгивать (қабу, қабы, қабиды);   қабу – хватать, ловить (қабу, қап, қабады)
сасу – вонять (сасу, сасы, сасиды);   сасу – суетиться, теряться (сасу, сас, сасады)
ысу – нагреваться, теплеть (ысу, ысы, ысиды);   ысу – тереть, натирать (ысу, ыс, ысады)
2. При отбрасывании суффикса ю ко всем глаголам (кроме тех, что заканчиваются на ию) добавляется й. В переходном времени, если слова твёрдые, то образуется суффикс я (й+а).

азаю,  азай,  азаяды
жаю,  жай,  жаяды
қыжыраю,  қыжырай,  қыжыраяды
и т.д.
Но если слово мягкое, то в переходном времени добавляется суффикс е.

еңкею,  еңкей,  еңкейедi
көркею,  көркей,  көркейедi
сүю,  сүй,  сүйедi
и т.д.
Список всех глаголов не привожу, нет смысла, вы найдете их в словарях. Они имеют суффикс ю и подчиняются одним и тем же правилам. Только пять глаголов приобретают другие формы:

баю,  байы,  байиды
кею,  кейi,  кейидi
қаю,  қайы,  қайиды
мою,  мойы,  мойиды
ұю,  ұйы,  ұйиды
3. К глаголам, заканчивающимся на ию, й не добавляется, но в переходном времени в твёрдых словах – суффикс я.

аңқию,  аңқи,  аңқияды
дардию,  дарди,  дардияды
қалтию,  қалти,  қалтияды
и т.д.
дүмпию,  дүмпи,  дүмпиедi
ербию,  ерби,  ербиедi
кіржию,  кіржи,  кіржиедi
и т.д. 

Общие таблицы времён и наклонений глаголов

В нижеприведенных таблицах собраны личные окончания и суффиксы времён глаголов. 
В столбике под Личными окончаниями-1 следуют времена, при образовании которых к глаголам, кроме специальных суффиксов, добавляются Личные окончания-1. А в столбике под Личными окончаниями-2 расположены, соответственно, времена (или наклонения), при образовании которых к глаголам добавляются Личные окончания-2. Повелительное и желательное наклонения глагола отделены от общей таблицы. Слева от таблиц дополнительная информация о том, что с помощью суффиксов этого времени образуются причастия или деепричастия.

			 Личные окончания-1
		 Личные окончания-2

	1   Мен  
     Бiз  
2   Сен  
     Сендер  
     Сiз  
     Сiздер  
3   Ол, Олар 
		мын / мiн   (бын / бiн, пын / пiн)
мыз / мiз   (быз / бiз, пыз / пiз)
сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер
–
		м
қ / к
ң
ңдар / ңдер
ңыз / ңiз 
ңыздар / ңiздер
–

			Настоящее время
ып / iп / п   тұр, жүр, отыр, жатыр
		Прошедшее время
ды / дi,  ты / тi

	деепричастие
		Переходное время
а / е / й
Ол, Олар                     ды / дi 
		Условное наклонение
са / се
  

	
причастие
		Будущее предположительное вр.
ар / ер / р
		
			Будущее время намерения
бақ / бек,  пақ / пек,  мақ / мек 
		
	
причастие
		Давно прошедшее вр. (очевид)
ған / ген,  қан / кен
		
	деепричастие
		Давно прошедшее вр. (неочевид)
ып / iп / п
Ол, Олар                     ты / тi 
		
	
причастие
		Переходное прошедшее время
атын / етiн,  йтын / йтiн
		
	



	

	


		Повелительное наклонение
		Желательное наклонение

	1   Мен  
     Бiз  
2   Сен  
     Сендер  
     Сiз  
     Сiздер  
3   Ол, Олар 
	(а / е)
йын / йiн
йық / йiк

(ы / i)
–
ңдар / ңдер
ңыз / ңiз 
ңыздар / ңiздер
сын / сiн
		ғы / гi,  қы / кi 
+ притяжат. окончания
келу


	



Чтобы запомнить времена и наклонения глаголов в казахском языке, можете воспользоваться следующими рисунками:
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1. Настоящее время глагола

Нақ осы шақ

Это время также называется очевидно-настоящим временем глагола, то есть речь идёт о действии, происходящем в данный момент.

Существуют две формы настоящего времени: простая и сложная.

Простая форма
1) Простая форма оправдывает своё название и образуется просто – с помощью четырёх глаголов: тұру – стоять, жүру – идти, отыру – сидеть,жату – лежать. Глагол жату в настоящем времени при отбрасывании суффикса у обретает форму жатыр.

Общая схема простой формы:

	1     Мен  
       Бiз  
	тұр, жүр, отыр, жатыр +

	мын / мiн
мыз / мiз

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


Заметьте, что в этой таблице в первом лице единственного и множественного числа (Мен, Бiз) нет личных окончаний бын/бін, пын/пін и быз/біз, пыз/піз, так как все четыре глагола (тұр, жүр, отыр, жатыр) заканчиваются сонорной буквой р, а после неё всегда следуют –мын/мiн и мыз/мiз.

Итак, от неопределённой формы глагола отбрасывается суффикс у (в таблице я его уже отбросила:)) и присоединяются Личные окончания-1. Примеры:

Мен әдемі сарайда тұрмын. – Я в красивом дворце стою.   Мен жүрмiн. – Я иду.      
Біз әуежайда отырмыз. – Мы в аэропорту сидим.   Біз далада жүрмiз. – Мы на улице ходим.   
Сен кiтапханада тұрсың. – Ты в библиотеке стоишь.   Сен саябақта жүрсiң. – Ты в парке ходишь.      
Сендер далада тұрсыңдар. – Вы на улице стоите.   Сендер далада жүрсіңдер. – Вы на улице ходите.      
Сіз мұғалімде отырсыз. – Вы у учителя сидите.   Сіз қайда жүрсіз? – Вы где ходите?      
Сіздер қай көшеде тұрсыздар? – Вы на какой улице стоите?      
Анар диванда жатыр. – Анара на диване лежит.   Балалар саябақта жүр. – Дети в парке ходят.   
Отрицание
Отрицательная форма образуется при помощи суффиксов ған/ген, қан/кен, которые присоединяются к глаголам тұру, жүру, отыру, жату(образуются формы: тұрған, жүрген, отырған, жатқан). Затем следует отрицание жоқ с Личным окончанием-1.

Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 тұру
 тұрмын
 тұрмыз
 тұрсың
 тұрсыңдар 
 тұрсыз
 тұрсыздар
 тұр
	 жүру
 жүрмiн
 жүрмiз
 жүрсiң
 жүрсiңдер 
 жүрсiз
 жүрсiздер
 жүр
	 отыру
 отырмын
 отырмыз
 отырсың
 отырсыңдар 
 отырсыз
 отырсыздар
 отыр
	 жату
 жатырмын
 жатырмыз
 жатырсың
 жатырсыңдар 
 жатырсыз
 жатырсыздар
 жатыр


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 тұру
 тұрған жоқпын
 тұрған жоқпыз
 тұрған жоқсың
 тұрған жоқсыңдар 
 тұрған жоқсыз
 тұрған жоқсыздар
 тұрған жоқ
	 жүру
 жүрген жоқпын
 жүрген жоқпыз
 жүрген жоқсың
 жүрген жоқсыңдар 
 жүрген жоқсыз
 жүрген жоқсыздар
 жүрген жоқ
	 отыру
 отырған жоқпын
 отырған жоқпыз
 отырған жоқсың
 отырған жоқсыңдар 
 отырған жоқсыз
 отырған жоқсыздар
 отырған жоқ
	 жату
 жатқан жоқпын
 жатқан жоқпыз
 жатқан жоқсың
 жатқан жоқсыңдар 
 жатқан жоқсыз
 жатқан жоқсыздар
 жатқан жоқ


	


Сложная форма
2) Сложная форма очевидно-настоящего времени глагола, к сожалению, тоже оправдывает своё название и в ней разобраться сложнее. Но мы же с вами оптимисты и постараемся это сделать с удовольствием.
Используется сложная форма, когда нужно описать любое другое действие человека, кроме четырёх перечисленных выше, например, поёт, читает, слушает и т.д, и, конечно, если это действие совершается в данный момент времени. Глаголы тұру, жүру, отыру, жату (жатыр) в таком случае будут вспомогательными.

Общая схема сложной формы:

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
ып / іп / п
   тұр, жүр, отыр, жатыр +

	мын / мiн
мыз / мiз

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


От основного глагола отбрасывается суффикс 'у', присоединяются суффиксы 'ып/іп/п', а затем следует вспомогательный глагол с Личным окончанием-1. Суффикс 'ып' добавляется после согласных, если слово твёрдое, 'іп' – после согласных, если слово мягкое, и 'п' – если слово заканчивается на гласную букву.
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Біз хат жазып отырмыз. – Мы письмо пишем (сидя пишем).     
Олар фильм көрiп отыр. – Они фильм смотрят.   Мен ыдыс жуып жатырмын. – Я посуду мою.
Сiздi тыңдап тұрмын. – Я вас слушаю.   Ол телефонмен сөйлесiп жатыр. – Он по телефону разговаривает.
Олар үстелден тамақ алып жатыр. – Они со стола еду берут.
Біз азық-түлiк сатып алып жатырмыз. – Мы продукты покупаем.
Сіз нешінші курста оқып жүрсіз? – Вы на каком курсе учитесь?

Мен билеп жүрмiн. – Я танцую.   Сіз емтиханға дайындалып жатырсыз. – Вы к экзамену готовитесь.     
Сiздер шай iшiп отырсыздар. – Вы чай пьёте.   Ол ұйықтап жатыр. – Он спит.     
Мен оқып жатырмын. – Я читаю (лёжа читаю).     
Мен саябақта қыдырып жүрмін. – Я в парке гуляю (иду и гуляю).     
У глаголов, основа которых заканчивается на б, согласная б заменяется на у:
жабу – жауып, табу – тауып, тебу – теуiп.
С глаголами қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю следует дополнительная й:
қою – қойып, сою – сойып, құю – құйып, сүю – сүйiп.

Вспомогательный глагол тұр добавляется, если действие производится стоя, жүр – если в движении, отыр – если сидя, жатыр – если лёжа. Всегда помните об этом правиле, ориентируйтесь на него, но не бойтесь употребить "не тот" вспомогательный глагол. Главное, что любой из четырёх вспомогательных глаголов показывает действие, совершаемое в настоящем времени. Примеры:

	 Мен 
	 сөйлеп тұрмын.
 сөйлеп жүрмiн.
 сөйлеп отырмын.
 сөйлеп жатырмын. 
	 Я говорю.        


	


	 Бiз    
	 тыңдап тұрмыз.
 тыңдап жүрмiз.
 тыңдап отырмыз.
 тыңдап жатырмыз. 
	 Мы слушаем. 


	


	 Ол    
	 оқып тұр.
 оқып жүр.
 оқып отыр.
 оқып жатыр.             
	 Он читает.       


	


Ну если очень страшно ошибиться:)), используйте жатыр, он подходит в 99% случаев.
Ниже идущие советы помогут вам разобраться в тонкостях употребления вспомогательных глаголов.
Вспомогательные глаголы не всегда переводятся буквально (стоять, идти, сидеть, лежать), они могут указывать на длительность действия. Легче всего запоминать так: стоять (тұру) человек может мало времени, это наиболее короткий промежуток времени, ходить (жүру) человек может дольше, это больший промежуток времени, сидеть человеку легче (отыру), поэтому это ещё больший промежуток времени и лежать (жату) человек может наиболее долго. Пример:

Сәуле шашын тарап тұр. – Сауле свои волосы расчёсывает (не долго).      
Сәуле шашын тарап жатыр. – Сауле свои волосы расчёсывает (долго).      
Вспомогательный глагол отыр используется только с одушевлёнными предметами.

Серiк балмұздақ жеп отыр. – Серик мороженное кушает.
Мысық айнаға қарап отыр. – Кошка в зеркало смотрит.
Вспомогательный глагол жүр показывает продолжительное регулярное действие (учиться, работать).

Мен университетте оқып жүрмiн. – Я в университете учусь.
Бiз спортпен шұғылданып жүрмiз. – Мы спортом занимаемся.
Ол тұрақты жұмыс iздеп жүр. – Он ищет постоянную работу.
Вспомогательный глагол жатыр показывает загруженность, занятость одним делом.

Ол кiр жуып жатыр. – Она бельё стирает.
Суретшi сурет салып жатыр. – Художник рисует картину.
Вспомогательный глагол тұр показывает короткий промежуток времени.

Бiз өте асығып тұрмыз. – Мы очень спешим.
Мен сiздi нашар естiп тұрмын. – Я вас плохо слышу.
Но вспомогательный глагол тұр может также показывать неопределённую продолжительность, неограниченную временем. Поэтому этот вспомогательный глагол часто используется при описании явлений природы (иногда жатыр, указывающий на длительность действия).

Жаңбыр жауып тұр. – Идёт дождь.   Жел соғып тұр. – Дует ветер.
Күн жарқырап тұр. – Ярко светит солнце.   Қар жауып жатыр. – Идёт снег.

Глаголы  бару – идти (туда), келу – идти (сюда), апару – уносить, әкелу – приносить  принимают суффиксы а или е.
С данными глаголами используется только вспомогательный глагол жатыр.

Досатар ауылға бара жатыр. – Друзья в аул идут (уходят).     
Балалар үйге қарай бара жатыр. – Дети идут по направлении к дому.
Сіздер қайдан келе жатырсыздар? – Вы откуда идёте?
Мен бастыққа жоспарды апара жатырмын. – Я несу начальнику план.
Ер адамдар әйелдерге гүлдер әкеле жатыр. – Мужчины несут женщинам цветы.
✔   Если движение имеет конкретное направление, то дополнительно к основному глаголу нужно добавлять конструкции бара жатыр (идти туда) или келе жатыр (идти сюда).
Бала ағашқа шығып бара жатыр. – Мальчик на дерево залезает.
Мен қонаққа қыдырып бара жатырмын. – Я в гости иду (прогуливаюсь).
Адамдар төмен түсiп келе жатыр. – Люди спускаются вниз.
Ол ауылға қайтып бара жатыр. – Он возвращается в колхоз.
Күн шығып келе жатыр. – Солнце всходит.
Күн батып бара жатыр. – Солнце заходит.
Біз қаламдарды әкеле жатырмыз. – Мы ручки несём (приносим).     
Ол кiтапты апара жатыр. – Он книгу уносит.     
Мен саябақтан келе жатырмын. – Я иду из парка (возвращаюсь).     
✔   Также эти конструкции показывают, что действие только разворачивается, начинается (келе жатыр), или действие находится в полном разгаре (бара жатыр).
От жанып келе жатыр. – Огонь начинает гореть.
От жанып бара жатыр. – Огонь во всю горит.
Басым аурып келе жатыр. – Голова начинает болеть.
Басым аурып бара жатыр. – Голова сильно болит.
Отрицание
Отрицательная форма глагола образуется двумя способами:

1) При помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме, см. раздел Существительные, отрицание/вопрос), которые присоединяются к корню глагола, затем следует суффикс й:
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Сен жазбай отырсың. – Ты не пишешь.   Ол iшпей отыр. – Он не пьёт.      
Мен институтта оқымай жүрмiн.– Я не учусь в институте.      
2) При помощи суффиксов ған/ген, қан/кен и отрицания жоқ.
Суффиксы ған/ген, қан/кен" следуют после вспомогательных глаголов тұру, жүру, отыру, жату. Так как вспомогательных глаголов только четыре, то изучая отрицательную форму, лучше сразу запомнить эти глаголы с суффиксами: тұрған, жүрген, отырған, жатқан. После вспомогательных глаголов следует отрицание жоқ с Личным окончанием-1.

Сен жазып отырған жоқсың. – Ты не пишешь.   Ол iшiп отырған жоқ. – Он не пьёт.      
Мен институтта оқып жүрген жоқпын. – Я не учусь в институте.      
Олар менiмен сөйлесiп жатқан жоқ. – Они со мной не разговаривают.     
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазып отырмын
 жазып отырмыз
 жазып отырсың
 жазып отырсыңдар 
 жазып отырсыз
 жазып отырсыздар
 жазып отыр
	 көру
 көрiп тұрмын
 көрiп тұрмыз
 көрiп тұрсың
 көрiп тұрсыңдар 
 көрiп тұрсыз
 көрiп тұрсыздар
 көрiп тұр
	 ойнау
 ойнап жүрмiн
 ойнап жүрмiз
 ойнап жүрсiң
 ойнап жүрсiңдер 
 ойнап жүрсiз
 ойнап жүрсiздер
 ойнап жүр
	 қою
 қойып жатырмын
 қойып жатырмыз
 қойып жатырсың
 қойып жатырсыңдар 
 қойып жатырсыз
 қойып жатырсыздар
 қойып жатыр


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу  (1)
 жазбай отырмын
 жазбай отырмыз
 жазбай отырсың
 жазбай отырсыңдар
 жазбай отырсыз
 жазбай отырсыздар
 жазбай отыр
	 жазу  (2)
 жазып отырған жоқпын
 жазып отырған жоқпыз
 жазып отырған жоқсың
 жазып отырған жоқсыңдар
 жазып отырған жоқсыз
 жазып отырған жоқсыздар
 жазып отырған жоқ
	 көру  (1)
 көрмей тұрмын
 көрмей тұрмыз
 көрмей тұрсың
 көрмей тұрсыңдар
 көрмей тұрсыз
 көрмей тұрсыздар
 көрмей тұр
	 көру  (2)
 көрiп тұрған жоқпын
 көрiп тұрған жоқпыз
 көрiп тұрған жоқсың
 көрiп тұрған жоқсыңдар
 көрiп тұрған жоқсыз
 көрiп тұрған жоқсыздар
 көрiп тұрған жоқ


	


	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 ойнау  (1)
 ойнамай жүрмiн
 ойнамай жүрмiз
 ойнамай жүрсiң
 ойнамай жүрсiңдер
 ойнамай жүрсiз
 ойнамай жүрсiздер
 ойнамай жүр
	 ойнау  (2)
 ойнап жүрген жоқпын
 ойнап жүрген жоқпыз
 ойнап жүрген жоқсың
 ойнап жүрген жоқсыңдар
 ойнап жүрген жоқсыз
 ойнап жүрген жоқсыздар
 ойнап жүрген жоқ
	 қою  (1)
 қоймай жатырмын
 қоймай жатырмыз
 қоймай жатырсың
 қоймай жатырсыңдар
 қоймай жатырсыз
 қоймай жатырсыздар
 қоймай жатыр
	 қою  (2)
 қойып жатқан жоқпын
 қойып жатқан жоқпыз
 қойып жатқан жоқсың
 қойып жатқан жоқсыңдар
 қойып жатқан жоқсыз
 қойып жатқан жоқсыздар
 қойып жатқан жоқ


	


2. Переходное время глагола

Ауыспалы келер шақ

Переходное время глагола используется в двух случаях: когда говориться о действии, совершаемым обычно (делал, делаю и буду делать) или говорится о будущем, в котором говорящий уверен. Время определяется (настоящее или будущее) по контексту.

Общая схема:

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
а / е / й
+

	мын / мiн
мыз / мiз

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	ды / ді


В отличие от таблицы Личных окончаний-1, приведённой в разделе "Личные окончания", в третьем лице единственного и множественного числа (Ол, Олар) добавляются личные окончания ды / ді.
В первом лице единственного и множественного числа (Мен, Бiз) только личные окончания, которые начинаются на м, то есть мын/мiн и мыз/мiз (сравните с таблицей Личных окончаний-1).
При образовании переходного времени к основе глагола, если слово твёрдое, добавляется суффикс а (жаз – жаза), если слово мягкое, то суффикс е (кел – келе), и суффикс й добавляется, если слово заканчивается на гласную (сөйле – сөйлей). После суффиксов добавляются Личные окончания-1. 
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Примеры на настоящее (обычно совершаемое) действие:

Мен жазамын. – Я пишу.   Сіз диванда ұйықтайсыз. – Вы на диване спите.      
Сен қазақша сөйлейсің. – Ты по-казахски говоришь.   Біз теледидар көреміз. – Мы телевизор смотрим.      
Сендер қазақ тілін үйренесіңдер. – Вы казахский язык учите.      
Мен сағат алтыда оянамын. – Я в шесть часов просыпаюсь.      
Бiз сағат сегiзде кешкi асты iшемiз. – Мы в восемь часов ужинаем.      
Қай пәтерде тұрасыз? – Вы в какой квартире живёте?   Орысша сөйлейсiз бе? – Вы по-русски разговариваете?      
Орысша жақсы түсiнемiн, бiрақ нашар сөйлеймін. – Я по-русски хорошо понимаю, но плохо говорю.      
Сен бос уақытта музыка тыңдайсың ба? – Ты в свободное время музыку слушаешь?      
Қазiр қайда жұмыс iстейсiз? – Где вы сейчас работаете?      
В переходном времени глагола в третьем лице добавляются Личные окончания ды/ді:

Олар емтихан тапсырады. – Они экзамены сдают.   Мұрат ылғи киноға барады. – Мурат в кино всегда ходит.      
Сәбит жақсы билейді. – Сабит хорошо танцует.   Ол қай жерде жұмыс iстейді? – Он где работает?      
Алма құймақты немен жақсы көреді? – Алма с чем блины любит?      
Жаман сөз жылатады, жақсы сөз жұбатады. – Плохое слово до слёз доводит, хорошее слово утешает.      
Күзде суық жел соғады. Ағаштың жапырақтары түседi. – Осенью дует холодный ветер. Опадает листва с деревьев.      
Көктемде жер жылынады. Далада бәрi гүлдейдi. – Весной земля прогревается. На улице всё расцветает.      
При отбрасывании суффикса неопределённой формы ю, к глаголам қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю присоединяется дополнительная й, поэтому при добавлении затем суффикса переходного времени а, образуется суффикс я (й+а=я). 
құямын – я наливаю (құй+а+мын),   жаямын – я расстилаю (жай+а+мын)      
Біз анда қалам қоямыз. – Мы туда ручку кладём.      
сүю – слово мягкое, после дополнительной й добавляется суффикс переходного времени е: 
Мен сенi сүйемiн. – Я тебя люблю.      

При отбрасывании суффикса неопределённой формы у, к глаголам оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу – присоединяются дополнительные ы или i в зависимости от твёрдости или мягкости слова (оқы, естi, дамы и т.д.), поэтому при добавлении суффикса переходного времени й (ы+й или i+й) образуется суффикс и: 
қобалжиды – он волнуется (қобалжы+й+ды),   ол естидi – он слушает (естi+й+дi)   сен ренжисiң – ты обижаешься     
Мен мектепте оқимын. – Я в школе учусь.   Сiз оны танисыз ба? – Вы его знаете?      

Приведены не все глаголы-исключения, только наиболее употребительные. Все глаголы смотрите здесь: Глаголы-исключения
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Примеры на переходное время, когда оно используется в значении будущего (если говорящий в этом будущем уверен):

Мен келер жылы жақсы оқимын. – Я в следующем году хорошо учиться буду.      
Ол ертең емтихан тапсырады. – Он завтра экзамен сдаёт.      
Сіздер осы айда үйге ұшасыздар. – Вы в этом месяце домой улетаете.      
Біз бүрсігүні диктант жазамыз. – Мы послезавтра диктант пишем.      
Сен келер аптада ауылға жүресің. – Ты на следующей неделе в аул поедешь.      
Оның бос уақыты қашан болады? – Когда у неё будет свободное время?      
Спектакль сағат қаншада басталады? – Спектакль во сколько начнётся?      
Ертен не iстейміз? – Завтра что делать будем?   Сен қандай көйлек киесiң? – Ты какое платье оденешь?      
Iссапарда неше күн боласыңдар? – В командировке сколько дней будете?      
✔   Как в разговорной речи, так и на письме, в переходном времени глагола встречается сокращение окончания 1-го лица единственного числамын/мiн до м. Например, бiлемiн=бiлем – я знаю, беремiн=берем – я дам, сүйемiн=сүйем – я люблю.

Отрицание
Отрицательная форма глагола образуется при помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следует суффикс й и Личное окончание-1:

Ол ертең емтихан тапсырмайды. – Он завтра экзамен не сдаёт.      
Сен келер аптада ауылға жүрмейсің. – Ты на следующей неделе в аул не поедешь.      
Алқапсыз тау болмайды, Отансыз ер болмайды. – 
        Без долины гор не бывает, без Родины мужчины нет (каз. пословица).      
Халық та жер тәрiздi, - кәрiлiктi бiлмейді. – Народ, как и земля, старости не знает (каз. пословица).      
Бүгiн футболға бармаймын. – Сегодня на футбол не пойду.   Мен қатты алма жемеймiн. – Я твёрдые яблоки не ем.      
Бiз лимонмен шай iшпеймiз. – Мы чай с лимоном не пьём.   Мен оны бiлмеймiн. – Я его не знаю.      
Бiзде ауа райы тамаша. Жаңбыр жаумайды, жел соқпайды. – У нас погода хорошая. Дождь не идёт, ветер не дует.      
К глаголам қою, сою, құю, сүю, жаю, шаю перед отрицательными суффиксами добавляется й: 
қоймаймын – я не ставлю 

К глаголам оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу перед отрицательными суффиксами добавляются ы или i в зависимости от твёрдости или мягкости слова: 
естiмеймiн – я не слышу,   дамымайсыз – вы не развиваетесь,   танымайды – он не познаёт
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Важно помнить, что если основа глагола в неопределённой форме заканчивается на согласные г, ғ, б, например, кешiгу – опаздывать, шығу – выходить, тебу – кататься, то при добавлении отрицательных частиц отбрасывается суффикс у и звонкие согласные г, ғ, б переходят в глухие 
к, қ, п. Например:

кешiгедi – опаздывает,   кешiкпейдi – не опаздывает     
шығады – выходит,   шықпайды – не выходит     
тебедi – катается,   теппейдi – не катается     
Вопросительные предложения
В переходном времени при образовании вопросительных предложений есть один нюанс: когда задаются общие вопросы (с вопросительными частицами) в 3-ем лице единственного и множественного числа часто не добавляются окончания ды/дi (но могут и добавлятся). Примеры:

Алма театрға бара ма? – Алма в театр идёт?      
Ол ертең емтихан тапсыра ма? – Он завтра экзамен сдаёт?      
Алмас келер аптада ауылға жүре ме? – Алмас на следующей неделе в аул едет?      
Ол жұмыстан ерте қайта ма? – Он с работы рано вернётся?      
Алма дүкеннен азық-түлiк ала ма? – Алма в магазине (из магазина) продукты возьмёт?      
Олар кешке теледидар көре ме? – Они вечером телевизор будут смотреть?      
Ол таңғы ас дайындайды ма? – Она обед приготовит?      
✔   Иногда в сказках переходное время может выражать прошедшее время, если речь идёт о давних событиях.

Кiшкентай қонақ үйге бiр саудагер келедi. – К маленькой гостинице один торговец пришёл.   
Саудагердiң тауарлары көп болмайды. – Товаров у торговца много не было.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазамын
 жазамыз
 жазасың
 жазасыңдар 
 жазасыз
 жазасыздар
 жазады
	 көру
 көремiн
 көремiз
 көресiң
 көресiңдер 
 көресiз
 көресiздер
 көредi
	 төлеу
 төлеймiн
 төлеймiз
 төлейсiң
 төлейсiңдер 
 төлейсiз
 төлейсiздер
 төлейдi
	 оқу
 оқимын
 оқимыз
 оқисың
 оқисыңдар 
 оқисыз
 оқисыздар
 оқиды
	 есту
 естимiн
 естимiз
 естисiң
 естисiңдер 
 естисiз
 естисiздер
 естидi
	 қою
 қоямын
 қоямыз
 қоясың
 қоясыңдар 
 қоясыз
 қоясыздар
 қояды


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбаймын
 жазбаймыз
 жазбайсың
 жазбайсыңдар
 жазбайсыз
 жазбайсыздар
 жазбайды
	 көру
 көрмеймiн
 көрмеймiз
 көрмейсiң
 көрмейсiңдер
 көрмейсiз
 көрмейсiздер
 көрмейдi
	 төлеу
 төлемеймiн
 төлемеймiз
 төлемейсiң
 төлемейсiңдер
 төлемейсiз
 төлемейсiздер
 төлемейдi
	 оқу
 оқымаймын
 оқымаймыз
 оқымайсың
 оқымайсыңдар
 оқымайсыз
 оқымайсыздар
 оқымайды
	 есту
 естiмеймiн
 естiмеймiз
 естiмейсiң
 естiмейсiңдер
 естiмейсiз
 естiмейсiздер
 естiмейдi
	 қою
 қоймаймын
 қоймаймыз
 қоймайсың
 қоймайсыңдар
 қоймайсыз
 қоймайсыздар
 қоймайды


	


3. Прошедшее время глагола

Жедел өткен шақ

Прошедшее время глагола образуется достаточно просто, соответственно и изучить его тоже легко.

Общая схема:

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
ды/ді 
ты/ті
+

	м
қ / к

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	ң
ңдар / ңдер
ңыз / ңiз 
ңыздар / ңiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


От глагола в неопределённой форме отбрасывается суффикс 'у', добавляются суффиксы 'ты/ті' после глухих согласных, в остальных случаях – суффиксы 'ды/ді'.
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После суффиксов добавляются Личные окончания-2.

Мен жаздым. – Я писал.   Мен мектеп бiтiрдiм. – Я школу закончил.      
Біз Алматыда тудық. – Мы в Алматы родились.   Біз биледiк. – Мы танцевали.      
Сен диванда отырдың. – Ты на диване сидел.   Олар менiмен ақылдасты. – Они со мной посоветовались.      
Сіздер сөйледіңіздер. – Вы разговаривали.   Ол музыка тыңдады. – Он музыку слушал.      
Олар былтыр үйленді. – Они в прошлом году поженились.   Мен досымды сағындым. – Я по другу соскучился.      
Аспанда сұр бұлт жиналды. – На небе собрались серые тучи.   Бiз жақсы демалдық. – Мы хорошо отдохнули.      
Сiз дұрыс жауап бердіңіз. – Вы правильный ответ дали.   Алма ас пiсiрдi ме? – Алма еду приготовила?      
Сен кеше футбол ойнадың ба? – Ты вчера в футбол играл?   Сен киiмiңдi үтiктедiң бе? – Ты погладил одежду?      
Бүгiн түнде қалай ұйықтадың? – Сегодня ночью как спал?  Сендер кiммен бiрге болдыңдар? – Вы с кем вместе были?    
Олар не айтты? – Они что сказали?   Жақсы жүзудi қайдан үйрендiңдер? – Вы где научились хорошо плавать?      
Сiздер жексенбiде не iстедiңiздер? – Вы в воскресенье что делали?      
К глаголам қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю присоединяется дополнительная й.
К глаголам оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу – ы или i в зависимости от твёрдости или мягкости слова:
құйды – он налил,   қобалжыды – он волновался,   ренжiдiңiз – вы обижались     
Мына кiтапты қанша күн оқыдыңыз? – Вы эту книгу сколько дней читали?      
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Если основа глагола в неопределённой форме заканчивается на согласные г, ғ, б, например, тiгу – шить, соғу – бить, табу – искать, то при отбрасывании суффикса у звонкие согласные г, ғ, б переходят в глухие к, қ, п и к ним добавляются суффиксы ты/тi. Например:

Сен тiктiң. – Ты шил.   Мен соқтым. – Я бил.   Ол тапты. – Он нашёл.      
Кеше мен шаңғы тептiм. – Вчера я на лыжах катался. (тебу – кататься)      
Сендер есiк жаптыңдар. – Вы дверь закрыли. (жабу – закрывать)      
Сәуле күйеуге шықты ма? – Сауле замуж вышла? (шығу – выходить)      
Отрицание
Отрицательная форма глагола образуется при помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следуют суффиксы прошедшего времени и Личные окончания-2:
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Мен жазбадым. – Я не писал.   Мен мектеп бiтiрмедiм. – Я школу не закончил.      
Біз Алматыда тумадық. – Мы в Алматы не родились.   Біз билемедiк. – Мы не танцевали.      
Сен диванда отырмадың. – Ты на диване не сидел.   Сендер жаппадыңдар. – Вы не закрыли.  
Сіздер сөйлемедіңіздер. – Вы не разговаривали.   Ол музыка тыңдамады. – Он музыку не слушал.      
Сіз бұл туралы айтпадыңыз. – Вы об этом не говорили.   Бiз шай iшпедiк. – Мы чай не пили.   
Сен жұмыс iстемедің. – Ты не работал.   Мен досымнан хат алмадым. – Я от друга письмо не получил.      
Сендер кеше үйде болмадыңдар. – Вы вчера дома не были.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жаздым
 жаздық
 жаздың
 жаздыңдар
 жаздыңыз
 жаздыңыздар
 жазды
	 айту
 айттым
 айттық
 айттың
 айттыңдар
 айттыңыз
 айттыңыздар
 айтты
	 көру
 көрдiм
 көрдiк
 көрдiң
 көрдiңдер
 көрдiңiз
 көрдiңiздер
 көрдi
	 iшу
 iштiм
 iштiк
 iштiң
 iштiңдер
 iштiңiз
 iштiңiздер
 iштi
	 оқу
 оқыдым
 оқыдық
 оқыдың
 оқыдыңдар
 оқыдыңыз
 оқыдыңыздар
 оқыды
	 есту
 естiдiм
 естiдiк
 естiдiң
 естiдiңдер
 естiдiңiз
 естiдiңiздер
 естiдi


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбадым
 жазбадық
 жазбадың
 жазбадыңдар
 жазбадыңыз
 жазбадыңыздар
 жазбады
	 айту
 айтпадым
 айтпадық
 айтпадың
 айтпадыңдар
 айтпадыңыз
 айтпадыңыздар
 айтпады
	 көру
 көрмедiм
 көрмедiк
 көрмедiң
 көрмедiңдер
 көрмедiңiз
 көрмедiңiздер
 көрмедi
	 iшу
 iшпедiм
 iшпедiк
 iшпедiң
 iшпедiңдер
 iшпедiңiз
 iшпедiңiздер
 iшпедi
	 оқу
 оқымадым
 оқымадық
 оқымадың
 оқымадыңдар
 оқымадыңыз
 оқымадыңыздар
 оқымады
	 есту
 естiмедiм
 естiмедiк
 естiмедiң
 естiмедiңдер
 естiмедiңiз
 естiмедiңiздер
 естiмедi


	


4. Условное наклонение глагола

Шартты рай

Изучать условное наклонение удобней сразу после изучения прошедшего времени глагола, так как образование того и другого очень схожи, отличие только в суффиксах, присоединяющихся к корню глагола.

Общая схема:

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
са/се
+


	м
қ / к

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	ң
ңдар / ңдер
ңыз / ңiз 
ңыздар / ңiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


От глагола в неопределённой форме отбрасывается суффикс у, добавляются суффиксы са/се и затем Личные окончания-2.
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мен жазсам – если я напишу,   сен барсаң – если ты придёшь     
Условное наклонение удобнее рассматривать в сложных предложениях:

Сен келсең, мен де келемiн. – Если ты придёшь, я тоже приду.     
Досың көп болса, жолың да ашылады. – Друзей много - шире дорога 
    (Если у тебя много друзей, твоя дорога открывается. Каз. пословица).    
Ертең қар жауса, күн аязды болады. – Если завтра снег пойдёт, день морозным будет.     
Жаңбыр жауса, қолшатырды ал. – Если дождь пойдёт, зонт возьми.     
Емделсеңiз, тез жазыласыз. – Если будете лечиться, быстро выздоровите.     
Мен хат жазсам, ол жауап қайтарады. – Если я письмо напишу, он ответ вернёт (даст).     
Не забывайте о глаголах-исключениях, к которым добавляются доплнительные буквы 'й, ы, і' (см. переходное и прошедшее время):
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✔   К глаголам в условном наклонении могут добавляться шы/шi, что в первом лице даёт оттенок сожаления, а во 2-ом лице – просьбы.

Жазсамшы. – Надо было написать.   Барсаңшы. – Иди же.     
Отрицание
Отрицательная форма глагола образуется при помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следуют суффиксы условного наклонения и Личные окончания-2:
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Сен бармасаң, мен де бармаймын. – Если ты не пойдёшь, то и я не пойду.     
Сiз шақырмасаңыз, бiз бармаймыз. – Если вы не пригласите, мы не придём.     
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазсам
 жазсақ
 жазсаң
 жазсаңдар
 жазсаңыз
 жазсаңыздар 
 жазса
	 айту
 айтсам
 айтсақ
 айтсаң
 айтсаңдар
 айтсаңыз
 айтсаңыздар 
 айтса
	 көру
 көрсем
 көрсек
 көрсең
 көрсеңдер
 көрсеңiз
 көрсеңiздер 
 көрсе
	 iшу
 iшсем
 iшсек
 iшсең
 iшсеңдер
 iшсеңiз
 iшсеңiздер 
 iшсе
	 оқу
 оқысам
 оқысақ
 оқысаң
 оқысаңдар
 оқысаңыз
 оқысаңыздар 
 оқыса
	 есту
 естiсем
 естiсек
 естiсең
 естiсеңдер
 естiсеңiз
 естiсеңiздер 
 естiсе


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбасам
 жазбасақ
 жазбасаң
 жазбасаңдар
 жазбасаңыз
 жазбасаңыздар
 жазбаса
	 айту
 айтпасам
 айтпасақ
 айтпасаң
 айтпасаңдар
 айтпасаңыз
 айтпасаңыздар
 айтпаса
	 көру
 көрмесем
 көрмесек
 көрмесең
 көрмесеңдер
 көрмесеңiз
 көрмесеңiздер
 көрмесе
	 iшу
 iшпесем
 iшпесек
 iшпесең
 iшпесеңдер
 iшпесеңiз
 iшпесеңiздер
 iшпесе
	 оқу
 оқымасам
 оқымасақ
 оқымасаң
 оқымасаңдар
 оқымасаңыз
 оқымасаңыздар
 оқымаса
	 есту
 естiмесем
 естiмесек
 естiмесең
 естiмесеңдер
 естiмесеңiз
 естiмесеңiздер
 естiмесе


	


5. Желательное наклонение глагола

Қалау рай

Желательное наклонение выражает желание, намерение говорящего.

Общая схема:

	1     Менiң  
       Бiздiң  
	глагол +
ғы / гi 
қы / кi
+


	                 
м
мыз / мiз

	келу


	2     Сенiң
       Сендердiң  
       Сiздiң
       Сiздердiң  
	
	 
лар/лер+
 
лар/лер+
ң
ың / iң
ңыз / ңiз 
ыңыз / iңiз

	

	3     Оның
       Олардың  
	
	 
лар/лер+
сы / сi
ы / i

	


К корню глагола добавляются суффиксы ғы/гi, қы/кi, затем следуют притяжательные окончания (смотрите раздел "Существительные -> Притяжательные окончания") и вспомогательный глагол келу в нужном времени: келді – если речь идёт о прошлом, келіп отыр (тұр, жүр) – если речь идёт о настоящем, келеді – если речь идёт о будущем.
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Шырын ішкің келді. – Ты хотел выпить напиток (когда-то хотел, прошлое).     
Жатқым келеді. – Хочу полежать (в принципе хочу: и сейчас и в будущем).     
Тауға барғыңыз келіп отыр. – Вы в горы хотите пойти (сейчас хотите, настоящее).     
В разговорной речи встречается использование как притяжательного местоимения (менің, сенің), так и местоимения в усечённом варианте (мен, сен – хотя это противоречит правилам грамматики). Например:

Менің дәрiгер болғым келеді (Мен дәрiгер болғым келеді). – Я хочу стать врачём.     
Оның қалам алғысы келді (Ол қалам алғысы келді). – Он хотел ручку взять.     
Думаю, вы уже заметили, что суффиксы қы/кi добавляются после глухих согласных, а суффиксы ғы/гi в остальных случаях. Ещё примеры:

Менің еденде отырғым келді. – Мне хотелось на пол сесть.     
Сенің шай iшкiң келеді. – Тебе хочется чай попить.     
Менің диванда жатқым келеді. – Мне хочется на диване полежать.     
Менің сөйлескiм келіп тұр. – Я хочу поговорить.     
Сiздiң жаңа фильм көргiңiз келіп отыр. – Вы новый фильм хотите посмотреть.     
Бiздің сенi көргiмiз келіп отыр. – Нам хочется тебя увидеть.     
Оның жауап бергiсi келді. – Ему хотелось ответ дать.     
Во втором и третьем лице множественного числа перед притяжательными окончаниями добавляются окончания множественного числа лар/лер:

Сендердiң оқығыларың келді. – Вы учиться хотели.     
Олардың киноға барғылары келеді. – Они в кино хотят пойти.     
Сiздердiң киноға барғыларыңыз келе ме? – Вы в кино хотите пойти?     
Сiздердiң iшкiлерiңiз келді. – Вы пить хотели.     
Отрицание
Отрицательная форма глагола образуется при помощи отрицательного суффикса ме, который присоединяется к корню вспомогательного глагола:келмеді, келмей отыр (тұр, жүр), келмейді:

Сенің шырын ішкің келмеді. – Ты не хотел пить напиток.     
Баланың доппен ойнағысы келмейді. – Ребёнок с мячом играть не хочет.     
Менің жатқым келмейді. – Я не хочу лежать (не намерен лежать).     
Оның қалам алғысы келмей отыр. – Он не хочет ручку брать.     
Таблицы с примерами:

	 
 Менiң
 Біздiң
 Сенiң
 Сендердiң 
 Сіздiң
 Сіздердiң
 Оның
 Олардың 
	 жазу   (прошедшее время)
 жазғым келді
 жазғымыз келді
 жазғың келді
 жазғыларың келді
 жазғыңыз келді
 жазғыларыңыз келді 
 жазғысы келді
 жазғылары келді
	 iшу   (настоящее время)
 iшкiм келiп отыр
 iшкiмiз келiп отыр
 iшкiң келiп отыр
 iшкiлерiң келiп отыр
 iшкiңiз келiп отыр
 iшкiлерiңiз келiп отыр 
 iшкiсi келiп отыр
 iшкiлерi келiп отыр
	 айту   (переходное время)
 айтқым келедi
 айтқымыз келедi
 айтқың келедi
 айтқыларың келедi
 айтқыңыз келедi
 айтқыларыңыз келедi 
 айтқысы келедi
 айтқылары келедi


	


Отрицание:

	 
 Менiң
 Біздiң
 Сенiң
 Сендердiң 
 Сіздiң
 Сіздердiң
 Оның
 Олардың 
	 жазу   (прошедшее время)
 жазғым келмеді
 жазғымыз келмеді
 жазғың келмеді
 жазғыларың келмеді
 жазғыңыз келмеді
 жазғыларыңыз келмеді
 жазғысы келмеді
 жазғылары келмеді
	 iшу   (настоящее время)
 iшкiм келмей отыр
 iшкiмiз келмей отыр
 iшкiң келмей отыр
 iшкiлерiң келмей отыр
 iшкiңiз келмей отыр
 iшкiлерiңiз келмей отыр
 iшкiсi келмей отыр
 iшкiлерi келмей отыр
	 айту   (переходное время)
 айтқым келмейдi
 айтқымыз келмейдi
 айтқың келмейдi
 айтқыларың келмейдi
 айтқыңыз келмейдi
 айтқыларыңыз келмейдi
 айтқысы келмейдi
 айтқылары келмейдi


	


6. Повелительное наклонение глагола

Бұйрық рай

Повелительное наклонение необходимо в разговорной речи.
Детей, изучающих казахский язык, учат повелительному наклонению постепенно: в садике повелительному наклонению 2-го лица единственного числа (стой, кружись, танцуй), в начальных классах повелительному наклонению 2-го лица в уважительной форме (положите руки на парту, откройте учебники, не разговаривайте).
Я же изучающим повелительное наклонение, особенно взрослым, советую выучить сразу всю таблицу окончаний, так как не менее важно уметь использовать в разговорной речи повелительное наклонение 1-го лица ("давай я сделаю", "давай я принесу") и повелительное наклонение 3-го лица ("пусть он сделает", "пусть они принесут").

Общая схема:

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
	(а / е)
йын / йiн
йық / йiк

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
		
(ы / i)
–
ңдар / ңдер
ңыз / ңiз 
ңыздар / ңiздер

	3     Ол, Олар  
		            сын / сiн


	


1) Повелительное наклонение 1-го лица единственного числа переводится на русский как "давай я сделаю" или просто будущем временем.

Окончания йын/йін присоединяются к корню глагола после гласных:

Мен тазалайын – Давай я почищу (я почищу).   Мен ойлайын – Дай подумаю (я подумаю).      
Мен билейін – Давайте я станцую (я станцую).   Мен жасайын – Давай я сделаю (я сделаю).      
Мен дастарқанды дайындайын – Давай я достархан приготовлю.      
Так как по окончанию глагола понятно о каком лице идёт речь, то местоимение часто опускается:

Санайын. – Дай-ка я посчитаю.   Алманы жейiн. – Дай я съем яблоко.      
После согласных пишутся дополнительные гласные буквы а/е в зависимости от мягкости или твердости слова (айын/ейін):

Мен жазайын. – Я напишу.   Мен апарайын. – Я унесу.     
Шай iшейiн. – Я чай выпью.   Нан кесейiн. – Дай-ка я хлеб порежу.      
Теледидар көрейiн. – Дай-ка телевизор посмотрю.   Демалайын. – Я отдохну.      
Ертең кешке телефон соғайын. – Давай я завтра вечером позвоню.      
Мен мына дәптердi алайын. – Я эту тетрадь возьму.      
Мен суреттi шешеме көрсетейiн. – Давай я картину моей маме покажу.      
Түстен кейiн саған келейiн. – Давай я после обеда к тебе прийду.      
Сiзден сұрайын, рұқсат па? – Я вас спрошу, можно?      
Сенi сағат нешеде күтейiн? – Во сколько мне тебя ждать?   
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При отбрасывании суффикса неопределённой формы у, к глаголам қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю присоединяется дополнительная й, поэтому при добавлении затем окончания повелительного наклонения айын, образуется окончание яйын (й+айын=яйын). 
қояйын – давай я поставлю (қой+айын),   жаяйын – давай я расстелю (жай+айын)      
сүю – слово мягкое, добавляется й+ейiн: 
мен сүйейiн – давай я поцелую      

При отбрасывании суффикса неопределённой формы у, к глаголам оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу, аршуприсоединяются дополнительные ы или i в зависимости от твёрдости или мягкости слова (оқы, естi, дамы и т.д.), поэтому при добавлении окончания повелительного наклонения йын (ы+йын), образуется суффикс иын (а если слово мягкое, то i+йiн=иiн): 
оқиын – давай я выучу (оқы+йын),   ренжиiн – я обижусь (ренжi+йiн)      
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Повелительное наклонение 1-го лица множественного числа отличается от единственного числа одной буквой в конце окончания – вместо нпишется қ в твёрдом слове и к – в мягком:

Бiз жинайық. – Давайте мы соберём.   Бiз жейiк. – Давайте мы съедим.      
Қазiр кездесейік. – Давайте сейчас встретимся.   Дастарқан жасайық. – Давайте достархан приготовим.      
Мақаланы жазайық. – Давайте статью напишем.   Ойлайық. – Давайте подумаем.      
Демалайық. – Давайте отдохнём.   Теледидар көрейiк. – Давайте телевизор посмотрим.      
Алманың туған күнiне сурет сыйлайық. – Давай на день рождения Алмы картину подарим.      
Шешеме үй тазалауға көмектесейiк. – Давай маме дом прибрать поможем.     
Демалыс күнi тауға шығайық, демалайық. – Давай на выходных в горы пойдём, отдохнём.      
Онымен бiрге әңгiмелесейік. – Давай с ним вместе пообщаемся.      
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2) Повелительное наклонение 2-го лица встречается очень часто (мы же очень любим командовать другими:)) В единственном числе окончаний нет, причём и местоимение сен часто опускается:

Тоқта. – Стой.   Нан кес. – Хлеб порежь.   Сурет сал. – Картину нарисуй.      
Терезені жу. – Окно помой.   Би биле. – Танцуй.   Демал. – Отдыхай.      
Қазақша айт. – По-казахски говори.   Жауап бер. – Ответ дай.      
Орындықты апар. – Стул унеси.   Алма же. – Яблоко ешь.      
Қайратты шақыр. – Кайрата пригласи.   Сен ертең кел. – Ты завтра приходи.      
С глаголами қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю – следует дополнительная й: 
жай – расстели,   қой – поставь      

С глаголами оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу, аршу – следуют дополнительные ы или i в зависимости от твёрдости или мягкости слова: 
оқы – читай,   таны – узнай,   естi – слушай     
Картоптың қабығын аршы. – Почисти картошку.      

Приведены не все глаголы-исключения, только наиболее употребительные. Все глаголы смотрите здесь: Глаголы-исключения
Во множественном числе окончания ңдар/ңдер в зависимости от мягкости или твердости слова. Причём, если слово заканчивается на согласную, то пишутся дополнительные гласные ы/і (окончания ыңдар/іңдер):

Барыңдар. – Идите.   Кiрiңдер. – Входите.   Жазыңдар. – Пишите.      
Би билеңдер. – Танцуйте.   Дастарқан жасаңдар. – Достархан приготовьте.      
Терезені жуыңдар. – Окно помойте (у - сонорная).   Жауап беріңдер. – Ответ дайте.      
Қазақша айтыңдар. – По-казахски говорите.   Орындықты апарыңдар. – Стул унесите.      
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Уважительная форма 2-го лица.
В единственном числе окончания ңыз/ңіз. И если слова заканчиваются на согласную букву, то пишутся дополнительные гласные ы/і (окончанияыңыз/іңiз):

Би билеңiз. – Танцуйте.   Дастарқан жасаңыз. – Достархан приготовьте.      
Терезені жуыңыз. – Окно помойте.   Жауап беріңiз. – Ответ дайте.      
Қазақша айтыңыз. – По-казахски говорите.   Орындықты апарыңыз. – Стул унесите.      
Сақ болыңыз. – Будьте осторожны.   Құжаттарыңызды берiңiз. – Дайте ваши документы.      
Бүгiн бiзге қонаққа кiрiңiз. – Сегодня к нам в гости заходите.      
В уважительной форме множественного числа добавляются, соответственно, окончания множественного числа:

Би билеңiздер. – Танцуйте.   Дастарқан жасаңыздар. – Достархан приготовьте.      
Терезені жуыңыздар. – Окно помойте.   Жауап беріңiздер. – Ответ дайте.      
Қазақша айтыңыздар. – По-казахски говорите.   Орындықты апарыңыздар. – Стул унесите.  
Бiр-бiрiңiздi қадiрлеңiздер. – Цените друг друга.      
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3) В повелительном наклонении 3-го лица единственного и множественного числа окончания сын/сiн. В переводе на русский язык будет звучать как "пусть он сделает":

Ол гүл әкелсiн. – Пусть она цветок принесёт.   Серiк хат жазсын. – Пусть Серик письмо напишет.   
Жұмыртқаны жесiн. – Пусть он яйцо съест.   Ойыншықтарды жинасын. – Пусть она игрушки уберёт.      
Олар диванда жатсын. – Пусть они на диване лежат.   Демалсын. – Пусть отдыхает (отдыхают).   
Еңбегiңiз табысты болсын. – Пусть ваш труд будет успешным.      
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✔   Аффиксы шы/шi часто добавляются к глаголам в повелительном наклонении для того, чтобы смягчить просьбу:

Мен жасайыншы. – Пожалуйста, давай я приготовлю.   Кездесейікшi. – Пожалуйста, давайте встретимся.      
Нан кесшi. – Хлеб порежь, пожалуйста.   Би билеңдершi. – Станцуйте, пожалуйста.      
Маған Алманың телефонын берiңiзшi. – Мне телефон Алмы дайте, пожалуйста.      
Менi тыңдаңызшы. – Меня послушайте, пожалуйста.   Басқа бiреуден сұраңызшы. – Спросите кого-нибудь другого, пожалуйста.      
Жауап беріңiзшi. – Ответ дайте, пожалуйста.   Қазақша айтыңыздаршы. – По-казахски говорите, пожалуйста.      
Ойыншықтарды жинасыншы. – Пожалуйста, пусть он игрушки уберёт.      
Олар диванда жатсыншы. – Пожалуйста, пусть они на диване лежат.      
Отрицание
Отрицательная форма образуется при помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следуют окончания повелительного наклонения:

Мен жазбайын. – Давай я не буду писать.   Демалмайық. – Давайте не будем отдыхать.      
Оқыма. – Не читай.   Жеме. – Не ешь.   Сабаққа кешiкпе. – На уроки не опаздывай.      
Есiк ашпа. – Дверь не открывай.   Теледидар көрмеңдер. – Телевизор не смотрите.      
Кiрмеңдер. – Не входите.   Тоқтамаңдар. – Не останавливайтесь.      
Бiздi күтпеңiз. – Нас не ждите.   Бұл туралы ойламаңыз. – Не думайте об этом.      
Терезені жумаңыз. – Окно не мойте.   Сөйлеспеңiздершi. – Не разговаривайте, пожалуйста.      
Орындықта отырмасын. – На стул пусть не садится.   Олар би билемесiн. – Пусть они не танцуют.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазайын
 жазайық
 жаз
 жазыңдар
 жазыңыз
 жазыңыздар 
 жазсын
	 беру
 берейiн
 берейiк
 бер
 берiңдер
 берiңiз
 берiңiздер 
 берсiн
	 төлеу
 төлейiн
 төлейiк
 төле
 төлеңдер
 төлеңiз
 төлеңiздер 
 төлесiн
	 оқу
 оқиын
 оқиық
 оқы
 оқыңдар
 оқыңыз
 оқыңыздар 
 оқысын
	 есту
 естиiн
 естиiк
 естi
 естiңдер
 естiңiз
 естiңiздер 
 естiсiн
	 қою
 қояйын
 қояйық
 қой
 қойыңдар
 қойыңыз
 қойыңыздар 
 қойсын


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбайын
 жазбайық
 жазба
 жазбаңдар
 жазбаңыз
 жазбаңыздар 
 жазбасын
	 беру
 бермейiн
 бермейiк
 берме
 бермеңдер
 бермеңiз
 бермеңiздер 
 бермесiн
	 төлеу
 төлемейiн
 төлемейiк
 төлеме
 төлемеңдер
 төлемеңiз
 төлемеңiздер 
 төлемесiн
	 оқу
 оқымайын
 оқымайық
 оқыма
 оқымаңдар
 оқымаңыз
 оқымаңыздар 
 оқымасын
	 есту
 естiмейiн
 естiмейiк
 естiме
 естiмеңдер
 естiмеңiз
 естiмеңiздер 
 естiмесiн
	 қою
 қоймайын
 қоймайық
 қойма
 қоймаңдар
 қоймаңыз
 қоймаңыздар 
 қоймасын


	


7. Будущее предположительное время глагола

Болжалды келер шақ

Будущее предположительное время глагола обозначает вероятное действие, причём степень вероятности является неопределённой.
	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
ар / ер / р
+

	мын / мiн   (пын / пiн)
мыз / мiз   (пыз / пiз)

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


Образуется данное время с помощью суффиксов 'ар/ер/р'. После согласных – 'ар/ер', в зависимости от твёрдости или мягкости слова, и 'р' – после гласных.
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После суффиксов добавляются Личные окончания-1. Примеры:
Мен ертең дүкенге барармын. – Я завтра, возможно, в магазин пойду.      
Мен жазармын. – Я, возможно, напишу.   Сен айтарсың. – Ты, возможно, скажешь.      
Ол көрер. – Он, возможно, увидит.   Сіз демаларсыз. – Вы, наверно, отдохнете.      
Біз жазда демалуға барармыз. – Мы летом отдыхать, возможно, поедем.      
Сіздер мәтінді аударарсыздар. – Вы текст, наверно, переведёте.      
Қонақтар сағат алтыда келер. – Гости в шесть часов придут, наверно.
При отбрасывании суффикса неопределённой формы 'ю', к глаголам 'қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю' присоединяется дополнительная 'й', поэтому при добавлении затем суффикса 'ар', образуется суффикс 'яр' (й+ар=яр):  жаяр, қояр, сояр, құяр.
сүю – слово мягкое, после дополнительной 'й' добавляется суффикс 'ер' – сүйер.
К глаголам 'оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу, аршу, сүңгу' – добавляются 'ы' или 'і' в зависимости от твёрдости или мягкости слова. Затем добавляется суффикс 'р':  оқыр, таныр, аршыр, естір, ренжір, сүңгір.

      
Отрицание
Отрицательная форма образуется образуется при помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следуют суффикс с и Личные окончания-1. 
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Обратите внимание, что суффикс с – глухой, соответственно, после него в первом лице единственного числа добавляются окончания пын/пiн, а во множественном числе пыз/пiз:

Мен ертең дүкенге бармаспын. – Я завтра, возможно, в магазин не пойду.      
Сіздер мәтінді аудармассыздар. – Вы текст, наверно, не переведете.      
Ол көрмес. – Он, возможно, не увидит.   Сіз демалмассыз. – Вы, наверно, не отдохнете.     
Біз жазда демалуға бармаспыз. – Мы летом отдыхать, возможно, не поедем.      
Жан сабаққа келмес, себебi ол аурып жатыр. – Наверно, Жан на урок не придёт, потому что он болеет.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазармын
 жазармыз
 жазарсың
 жазарсыңдар 
 жазарсыз
 жазарсыздар
 жазар
	 көру
 көрермiн
 көрермiз
 көрерсiң
 көрерсiңдер 
 көрерсiз
 көрерсiздер
 көрер
	 ойнау
 ойнармын
 ойнармыз
 ойнарсың
 ойнарсыңдар 
 ойнарсыз
 ойнарсыздар
 ойнар
	 төлеу
 төлермiн
 төлермiз
 төлерсiң
 төлерсiңдер 
 төлерсiз
 төлерсiздер
 төлер


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбаспын
 жазбаспыз
 жазбассың
 жазбассыңдар 
 жазбассыз
 жазбассыздар
 жазбас
	 көру
 көрмеспiн
 көрмеспiз
 көрмессiң
 көрмессiңдер 
 көрмессiз
 көрмессiздер
 көрмес
	 ойнау
 ойнамаспын
 ойнамаспыз
 ойнамассың
 ойнамассыңдар 
 ойнамассыз
 ойнамассыздар
 ойнамас
	 төлеу
 төлемеспiн
 төлемеспiз
 төлемессiң
 төлемессiңдер 
 төлемессiз
 төлемессiздер
 төлемес


	


8. Будущее время намерения

Мақсатты келер шақ

Будущее время намерения выражает действие, обозначающее намерение что-либо сделать.

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +


бақ / бек 
пақ / пек 
мақ / мек

(шы / шi)
+

	пын / пiн   (мын / мiн)
пыз / пiз   (мыз / мiз)

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


Данное время образуется с помощью суффиксов 'бақ/бек, пақ/пек, мақ/мек'. Если вы научились правильно добавлять к глаголам отрицательные суффиксы (ба/бе, па/пе, ма/ме), то использовать суффиксы будущего времени намерения вам не составит труда. Правила присоединения идентичны (после сонорных 'м, н, ң' и звонких 'ж, з' следуют 'бақ/бек', после глухих согласных – 'пақ/пек', а в остальных случаях – 'мақ/мек' .
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После суффиксов времени следуют Личные окончания-1. Так как все суффиксы заканчиваются на глухие согласные 'қ' или 'к', то после них добавляются "глухие" личные окончания: в первом лице единственного числа – 'пын/пін', а множественного числа – 'пыз/піз'. Примеры:

Мен жазбақпын. – Я собираюсь написать.   Сен айтпақсың. – Ты хочешь сказать.      
Ол сөйлемек. – Он намерен говорить.   Сіз демалмақсыз. – Вы намерены отдыхать.      
Биыл сіз ауылда болмақсыз. – В этом году вы в ауле быть собираетесь.      
Біз қазақ тіліне көп дайындалмақпыз. – Мы к казахскому языку собираемся много готовиться.   
Сендер теледидар көрмексіңдер. – Вы телевизор смотреть намерены.      
Мен күнде саябақта қыдырмақпын. – Я днем в парке гулять собираюсь.      
Біз мейрамханада тамақ iшпекпiз. – Мы в ресторане есть собираемся.   
Ол маған кітабын көрсетпек. – Она мне книгу показать собирается. 
Жақында мен Астанаға бармақпын. – Я скоро в Астану поехать намериваюсь. 
Сіз қаланы көрмексіз бе? – Вы город смотреть собираетесь? 
Сендер дүкеннен не алмақсыңдар? – Вы в магазине что взять собираетесь? 

C глаголами 'қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю' – следует дополнительная 'й' (жаймақ, қоймақ, сүймек).
А с глаголами 'оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу, аршу, сүңгу' – следуют дополнительные 'ы' или 'і' в зависимости от твёрдости или мягкости слова (оқымақ, танымақ, естімек, сүңгімек)

Помимо суффиксов бақ/бек, пақ/пек, мақ/мек могут также присоединятся суффиксы шы/шi для того, чтобы подчеркнуть необходимость действия. Так как суффиксы шы/шi заканчиваются на гласную, то после них в первом лице будут следовать личные окончания мын/мiн, мыз/мiз.

Астанада мен Алмамен кездеспекшiмiн. – В Астане я с Алмой встретиться собираюсь.      
Ертең бiз сабақ оқымақшымыз. – Завтра мы уроки собираемся учить.      
Отрицание
Отрицательная форма образуется при помощи отрицания емес, при этом суффиксы добавляются к основному глаголу, а Личные окончания-1 к отрацинию емес. Так как емес заканчивается на глухую согласную, то добавляются личные окончания в первом лице – пын/пiн (ед.число) и пыз/пiз (мн.число):

Мен жазбақ емеспін. – Я не собираюсь писать.   Сен айтпақ емессің. – Ты не хочешь сказать.   
Ол сөйлемек емес. – Он не намерен говорить.   Сіз демалмақ емессіз. – вы не намерены отдыхать.      
Биыл сіз ауылда болмақ емессіз. – В этом году вы в ауле быть не собираетесь.      
Біз қазақ тіліне көп дайындалмақ емеспіз. – Мы к казахскому языку не собираемся много готовиться.      
Сендер теледидар көрмек емессіңдер. – Вы телевизор смотреть не намерены.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбақпын
 жазбақпыз
 жазбақсың
 жазбақсыңдар 
 жазбақсыз
 жазбақсыздар
 жазбақ
	 iшу
 iшпекпiн
 iшпекпiз
 iшпексiң
 iшпексiңдер 
 iшпексiз
 iшпексiздер
 iшпек
	 төлеу
 төлемекпiн
 төлемекпiз
 төлемексiң
 төлемексiңдер 
 төлемексiз
 төлемексiздер
 төлемек
	 оқу
 оқымақпын
 оқымақпыз
 оқымақсың
 оқымақсыңдар 
 оқымақсыз
 оқымақсыздар
 оқымақ


	


	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбақшымын
 жазбақшымыз
 жазбақшысың
 жазбақшысыңдар 
 жазбақшысыз
 жазбақшысыздар
 жазбақшы
	 iшу
 iшпекшiмiн
 iшпекшiмiз
 iшпекшiсiң
 iшпекшiсiңдер 
 iшпекшiсiз
 iшпекшiсiздер
 iшпекшi
	 төлеу
 төлемекшiмiн
 төлемекшiмiз
 төлемекшiсiң
 төлемекшiсiңдер 
 төлемекшiсiз
 төлемекшiсiздер
 төлемекшi
	 оқу
 оқымақшымын
 оқымақшымыз
 оқымақшысың
 оқымақшысыңдар 
 оқымақшысыз
 оқымақшысыздар
 оқымақшы


	


Отрицание:
	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбақ(шы) емеспiн
 жазбақ(шы) емеспiз
 жазбақ(шы) емессiң
 жазбақ(шы) емессiңдер
 жазбақ(шы) емессiз
 жазбақ(шы) емессiздер
 жазбақ(шы) емес
	 iшу
 iшпек(шi) емеспiн
 iшпек(шi) емеспiз
 iшпек(шi) емессiң
 iшпек(шi) емессiңдер
 iшпек(шi) емессiз
 iшпек(шi) емессiздер
 iшпек(шi) емес
	 төлеу
 төлемек(шi) емеспiн
 төлемек(шi) емеспiз
 төлемек(шi) емессiң
 төлемек(шi) емессiңдер
 төлемек(шi) емессiз
 төлемек(шi) емессiздер
 төлемек(шi) емес
	 оқу
 оқымақ(шы) емеспiн
 оқымақ(шы) емеспiз
 оқымақ(шы) емессiң
 оқымақ(шы) емессiңдер
 оқымақ(шы) емессiз
 оқымақ(шы) емессiздер
 оқымақ(шы) емес


	


9. Давно прошедшее время (очевидное)

Бұрынғы өткен шақ

Давно прошедшее время (очевидное) обозначает действие, завершившееся в прошлом или до начала другого действия в прошлом, причём говорящий был очевидцем этого действия или уверен в нём. Это время глагола образуется с помощью суффиксов қан/кен, которые добавляются после глухих согласных и ған/ген, которые добавляются в остальных случаях, затем следуют Личные окончания-1. Надеюсь, вы не забыли, что после сонорных м, н, ң в первом лице множественного числа следуют окончания быз/бiз, а суффиксы данного времени как раз заканчиваются на сонорную н.

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
ған / ген 
қан / кен
+

	мын / мiн
быз / бiз

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


Примеры:

Біз ауылға хат жібергенбіз. – Мы в аул письмо отправили.   Мен дүкенге барғанмын. – Я ходил в магазин.      
Сен далада тұрғансың. – Ты на улице стоял.   Біз үйде болғанбыз. – Мы дома были.      
Сіз тамаша ән айтқансыз. – Вы прекрасную песню спели.   Ол былтыр көшкен. – Он в прошлом году переехал.      
Жұмыс жексенбiде аяқталған. – Работа в воскресенье была завершена.      
Не забывайте, что с глаголами қою, сою, құю, жаю, шаю, сүю – следует дополнительная й (жайған – расстилал, қойған – ставил).
А с глаголами оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу – следуют дополнительные ы или i в зависимости от твёрдости или мягкости слова (оқыған – читал,   таныған – узнавал,   естiген – слушал)

Отрицание
Отрицательная форма давно прошедшего времени (очевидного) образуется двумя способами, причём второй наиболее употребительный:

1) При помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следуют суффиксы данного времени и Личные окончания-1.

Біз ауылға хат жібермегенбіз. – Мы в аул письмо не отправили.   Мен үкенге бармағанмын. – Я не ходил в магазин.      
Сен далада тұрмағансың. – Ты на улице не стоял.   Сіз тамаша ән айтпағансыз. – Вы прекрасную песню не спели.      
Ол былтыр көшпеген. – Он в прошлом году не переехал.      
2) При помощи отрицаний жоқ и емес, при этом суффиксы добавляются к основному глаголу, а Личные окончания-1 к отрацинию жоқ или емес. Так как жоқ и емес заканчиваются на глухую согласную, то личные окончания в первом лице единственного числа – пын/пiн, а множественного числа – пыз/пiз:

Біз ауылға хат жіберген емеспіз. – Мы в аул письмо не отправили.   Мен дүкенге барған емеспiн. –  Я не ходил в магазин.      
Сен далада тұрған жоқсың. – Ты на улице не стоял.   Сіз тамаша ән айтқан жоқсыз. – Вы прекрасную песню не спели.      
Ол былтыр көшкен жоқ. – Он в прошлом году не переехал.      
(емес – более категоричное и полное отрицание, чем жоқ)

Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазғанмын
 жазғанбыз
 жазғансың
 жазғансыңдар 
 жазғансыз
 жазғансыздар
 жазған
	 айту
 айтқанмын
 айтқанбыз
 айтқансың
 айтқансыңдар 
 айтқансыз
 айтқансыздар
 айтқан
	 көру
 көргенмiн
 көргенбiз
 көргенсiң
 көргенсiңдер 
 көргенсiз
 көргенсiздер
 көрген
	 iшу
 iшкенмiн
 iшкенбiз
 iшкенсiң
 iшкенсiңдер 
 iшкенсiз
 iшкенсiздер
 iшкен
	 оқу
 оқығанмын
 оқығанбыз
 оқығансың
 оқығансыңдар 
 оқығансыз
 оқығансыздар
 оқыған
	 есту
 естiгенмiн
 естiгенбiз
 естiгенсiң
 естiгенсiңдер 
 естiгенсiз
 естiгенсiздер
 естiген


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу  (1)
 жазбағанмын
 жазбағанбыз
 жазбағансың
 жазбағансыңдар 
 жазбағансыз
 жазбағансыздар
 жазбаған
	 жазу  (2)
 жазған жоқпын
 жазған жоқпыз
 жазған жоқсың
 жазған жоқсыңдар 
 жазған жоқсыз
 жазған жоқсыздар
 жазған жоқ
	 айту  (1)
 айтпағанмын
 айтпағанбыз
 айтпағансың
 айтпағансыңдар 
 айтпағансыз
 айтпағансыздар
 айтпаған
	 айту  (2)
 айтқан жоқпын
 айтқан жоқпыз
 айтқан жоқсың
 айтқан жоқсыңдар 
 айтқан жоқсыз
 айтқан жоқсыздар
 айтқан жоқ


	


	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 көру  (1)
 көрмегенмiн
 көрмегенбiз
 көрмегенсiң
 көрмегенсiңдер 
 көрмегенсiз
 көрмегенсiздер
 көрмеген
	 көру  (2)
 көрген жоқпын
 көрген жоқпыз
 көрген жоқсың
 көрген жоқсыңдар 
 көрген жоқсыз
 көрген жоқсыздар
 көрген жоқ
	 оқу  (1)
 оқымағанмын
 оқымағанбыз
 оқымағансың
 оқымағансыңдар 
 оқымағансыз
 оқымағансыздар>
 оқымаған
	 оқу  (2)
 оқыған жоқпын
 оқыған жоқпыз
 оқыған жоқпың
 оқыған жоқсыңдар 
 оқыған жоқсыз
 оқыған жоқсыздар
 оқыған жоқ


	


10. Давно прошедшее время (не очевидное)

Бұрынғы өткен шақ

Давно прошедшее время (не очевидное) обозначает действие, завершившееся в прошлом или до начала другого действия в прошлом, причём говорящий не был очевидцем этого действия, или в его достоверности не уверен. Образуется с помощью суффиксов ып/іп/п затем следуют Личные окончания-1. Так как суффиксы заканчиваются на глухую согласную п, то и личные окончания в первом лице будут "глухие", то есть в первом лице единственного числа – пын/пiн, а множественного числа – пыз/пiз. Обратите внимание, что в третьем лице окончания – ты/тi. При переводе на русский язык логично добавлять слово "оказывается".

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
ып / iп / п
+

	пын / пiн
пыз / пiз

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	ты / тi


Примеры:

Ол өзінің досымен кездесіпті. – Он со своим другом встречался, оказывается.      
Сен жазда Алматыда болыпсың. – Ты, оказывается, летом в Алматы был.      
Сіздер емтиханға көп дайындалыпсыздар. – Вы к экзамену много готовились.      
Сендер былтыр мектеп бітіріпсіңдер. – Вы в прошлом году школу закончили.      
Біз мына үйде тұрыппыз. – Мы в этом доме, оказывается, останавливались.      
Мен кеше дүкенге барыппын. – Я вчера в магазин ходил.      
Мен оны көріппін. – Я его, оказывается, видел.      
Менің ағам ауылға хат жазыпты. – Мой старший брат в аул письмо написал.      
Сенің отбасың Астанаға көшіпті. – Твоя семья в Астану переехала, оказывается.      
Отрицание
Отрицательная форма образуется при помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следуют суффикс п и Личные окончания-1.

Ол өзінің досымен кездеспепті. – Он со своим другом не встречался, оказывается.      
Сен жазда Алматыда болмапсың. – Ты, оказывается, летом в Алматы не был.     
Сендер былтыр мектеп бітірмепсіңдер. – Вы в прошлом году школу не закончили.     
Біз мына үйде тұрмаппыз. – Мы в этом доме, оказывается, не останавливались.      
Сенің отбасың Астанаға көшпепті. – Твоя семья в Астану не переехала, оказывается.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазыппын
 жазыппыз
 жазыпсың
 жазыпсыңдар 
 жазыпсыз
 жазыпсыздар
 жазыпты
	 көру
 көрiппiн
 көрiппiз
 көрiпсiң
 көрiпсiңдер 
 көрiпсiз
 көрiпсiздер
 көрiптi
	 ойнау
 ойнаппын
 ойнаппыз
 ойнапсың
 ойнапсыңдар 
 ойнапсыз
 ойнапсыздар
 ойнапты
	 оқу
 оқыппын
 оқыппыз
 оқыпсың
 оқыпсыңдар 
 оқыпсыз
 оқыпсыздар
 оқыпты
	 қою
 қойыппын
 қойыппыз
 қойыпсың
 қойыпсыңдар 
 қойыпсыз
 қойыпсыздар
 қойыпты


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбаппын
 жазбаппыз
 жазбапсың
 жазбапсыңдар 
 жазбапсыз
 жазбапсыздар
 жазбапты
	 көру
 көрмеппiн
 көрмеппiз
 көрмепсiң
 көрмепсiңдер 
 көрмепсiз
 көрмепсiздер
 көрмептi
	 ойнау
 ойнамаппын
 ойнамаппыз
 ойнамапсың
 ойнамапсыңдар 
 ойнамапсыз
 ойнамапсыздар
 ойнамапты
	 оқу
 оқымаппын
 оқымаппыз
 оқымапсың
 оқымапсыңдар 
 оқымапсыз
 оқымапсыздар
 оқымапты
	 қою
 қоймаппын
 қоймаппыз
 қоймапсың
 қоймапсыңдар 
 қоймапсыз
 қоймапсыздар
 қоймапты


	


11. Переходное прошедшее время

Ауыспалы өткен шақ

Переходное прошедшее время обозначает длительное, повторяющееся или привычное действие в прошлом. (Например, когда говоришь, что в течении определённого времени я этим занимался). Образуется данное время с помощью суффиксов атын/етiн и йтын/йтiн. После согласных добавляются суффиксы атын/етiн в зависимости от твёрдости или мягкости слова, а после гласных – йтын/йтiн. Затем следуют Личные окончания-1. Так как все суффиксы заканчиваются на сонорную н, то в первом лице единственного числа добавляются личные окончания мын/мiн, а в первом лице множественного числа – быз/бiз.

	1     Мен  
       Бiз  
	глагол +
атын / етiн
йтын / йтiн
+

	мын / мiн
быз / бiз

	2     Сен  
       Сендер  
       Сiз  
       Сiздер  
	
	сың / сiң
сыңдар / сiңдер
сыз / сiз 
сыздар / сiздер

	3     Ол, Олар  
	
	–


Суффиксы легко запоминаются, если сравнить их с уже изученными. Суффиксы а, е, й – суффиксы переходного времени. А суффикс ты – прошедшего времени. Если их соединить и добавить одну букву н, то получаются суффиксы переходного прошедшего времени. Примеры:

Біз мына үйде тұратынбыз. – Мы в этом доме останавливались.      
Сендер үйде отыратынсыңдар. – Вы дома сидели.      
Ол теледидар көретін. – Он телевизор смотрел.      
Сіз кітаптарды балаларға беретінсіз. – Вы книги детям отдавали.      
Мен көп ауыр жұмыс істейтінмін. – Я много тяжелой работы делал.      
Сен диванда ұйықтайтынсың. – Ты на диване спал.      
Не забывайте про глаголы-исключения (см. Переходное время глагола).
К глаголам қою, сою, құю, жаю, шаю присоединяется й+атын=ятын. (қоятын – ставил,   жаятын – расстилал).
К глаголу сүю – й+етiн (мен сүйетiнмiн – я любил).
К глаголам оқу, есту, ренжу, даму, қобалжу, тану, еру, абыржу – присоединяются дополнительные ы или i, затем йтын или йтiн, то есть образуются суффиксы итын или итiн: (оқитын – учил,   ренжитiн – обижался)

Отрицание
Отрицательная форма образуется при помощи отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к корню глагола, затем следуют суффиксы переходного прошедшего времени йтын/йтiн и Личные окончания-1.

Біз мына үйде тұрмайтынбыз. – Мы в этом доме не останавливались.      
Ол теледидар көрмейтін. – Он телевизор не смотрел.      
Мен көп ауыр жұмыс істемейтінмін. – Я много тяжелой работы не делал.      
Сен диванда ұйықтамайтынсың. – Ты на диване не спал.      
Жан сабаққа әзірленбейтін. – Жан к уроку не готовился.      
Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазатынмын
 жазатынбыз
 жазатынсың
 жазатынсыңдар 
 жазатынсыз
 жазатынсыздар
 жазатын
	 көру
 көретiнмiн
 көретiнбiз
 көретiнсiң
 көретiнсiңдер 
 көретiнсiз
 көретiнсiздер
 көретiн
	 төлеу
 төлейтiнмiн
 төлейтiнбiз
 төлейтiнсiң
 төлейтiнсiңдер 
 төлейтiнсiз
 төлейтiнсiздер
 төлейтiн
	 оқу
 оқитынмын
 оқитынбыз
 оқитынсың
 оқитынсыңдар 
 оқитынсыз
 оқитынсыздар
 оқитын
	 қою
 қоятынмын
 қоятынбыз
 қоятынсың
 қоятынсыңдар 
 қоятынсыз
 қоятынсыздар
 қоятын


	


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жазбайтынмын
 жазбайтынбыз
 жазбайтынсың
 жазбайтынсыңдар 
 жазбайтынсыз
 жазбайтынсыздар
 жазбайтын
	 көру
 көрмейтiнмiн
 көрмейтiнбiз
 көрмейтiнсiң
 көрмейтiнсiңдер 
 көрмейтiнсiз
 көрмейтiнсiздер
 көрмейтiн
	 төлеу
 төлемейтiнмiн
 төлемейтiнбiз
 төлемейтiнсiң
 төлемейтiнсiңдер 
 төлемейтiнсiз
 төлемейтiнсiздер
 төлемейтiн
	 оқу
 оқымайтынмын
 оқымайтынбыз
 оқымайтынсың
 оқымайтынсыңдар 
 оқымайтынсыз
 оқымайтынсыздар
 оқымайтын
	 қою
 қоймайтынмын
 қоймайтынбыз
 қоймайтынсың
 қоймайтынсыңдар 
 қоймайтынсыз
 қоймайтынсыздар
 қоймайтын


	


Вспомогательные глаголы

Вспомогательных глаголов в казахском языке немало, и употребление каждого имеет свои особенности, поэтому раздел будет дополняться.

Вспомогательные глаголы екен и едi

Вспомогательные глаголы е+кен и е+дi образованы от недостаточного глагола е, который не имеет полноценного лексического значения.

В каких временах чаще всего используются данные вспомогательные глаголы легче запомнить по таблице:
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1. Вспомогательный глагол екен придает предложению форму "оказывается". К основному глаголу добавляются суффиксы времени, а к вспомогательному глаголу екен добавляются Личные окончания-1.

Спряжение вспомогательного глагола екен. В третьем столбике сокращенный вариант:

	 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 екенмiн
 екенбiз
 екенсiң
 екенсiңдер 
 екенсiз
 екенсiздер
 екен
	 екем
 екемiз
 екесiң
 екесiңдер 
 екесiз
 екесiздер
 екен


	



Сен оқып отыр екенсiң. – Ты читаешь, оказывается.   Сен оны бiледi екенсiң. – Ты, оказывается, его знаешь.     
Сiздер ешкiмдi ертеңгi жиналыс туралы ескертпеген екенсiздер. – Вы о завтрашнем собрании никого
          не предупредили, оказывается.     
Жан өзенге барған екен, бiрақ су суық екен. – Жан к речке ходил, оказывается, но вода холодная (оказывается).     
Ол қалаға ертең барады екен. – Он, оказывается, в город едет завтра.     
Ол сенi түсiнбеген екен. – Он тебя не понял, оказывается.   Сiз оны танымаған екенсiз. – Вы его не узнали, оказывается.     
В вопросительных предложениях екен приобретает уже другое значение и переводится на русский как "интересно". Или же (особенно в сочетании с болады) как частица "ли". В вопросительных предложениях с вопросительными частицами ба/бе, па/пе, ма/ме, вопросительные частицы ставятся перед вспомогательным глаголом екен:

Айтыңызшы, Астанаға қандай пойыздар жүредi екен? – Скажите, до Астаны какие поезда идут, интересно?     
Кiруге болады ма екен? – Можно ли войти?     
Алмамен сөйлесуге болады ма екен? – Можно ли поговорить с Алмой?     
Ол ертең сабаққа бара ма екен? – Интересно, он пойдёт завтра на занятия?     
Кешiрiңiз, вокзалға қалай жетуге болады екен? – Простите, интересно, к вокзалу как доехать можно?     
С глаголом в условном наклонении вспомогательный глагол екен образует значение "хоть бы" (к екен окончания не добавляются):

Сен бұл тапсырманы тезiрек аяқтасаң екен. – Хоть бы ты быстрее это упражнение закончил.
Олар керектi заттарын сатып алса екен. – Хоть бы они купили нужные вещи.
Сiздер оқуға түссеңiздер екен. – Хоть бы вы поступили учиться.
Ол бұл жобаға қол қойдырса екен. – Хоть бы он подписал этот проект.

2. Вспомогательный глагол едi
К основному глаголу добавляются суффиксы нужного времени, а к вспомогательному глаголу едi добавляются Личные окончания-2. 
Спряжение вспомогательного глагола едi. В третьем столбике сокращенный вариант:

	 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 едiм
 едiк
 едiң
 едiңдер 
 едiңiз
 едiңсiздер
 едi
	 ем
 ек
 ең
 еңдер 
 еңiз
 еңiздер
 ед


	


1) Вспомогательный глагол едi в давнопрошедших временах (ған/ген, қан/кен и ып/iп/п) не переводится (формы не особо отличаются от обычного образования этих времен) или придаёт оттенок "же", "хоть".
В будущем времени намерения (бақ/бек, пақ/пек, мақ/мек) означает действие, которое должно было случиться.

Мен оның туған күнiне бармаған едiм, бiрақ кейiн құттықтадым. – Хоть я к нему на день рождения не ходил, но потом поздравил.     
Сен онымен кездеспек едiң, кездестiң бе? – Ты же с ним встретиться собирался, встретился?     
Ол асханадан тамақ iшпек едi, бiрақ асхана жабық екен. – Он намеревался еду из столовой поесть, но столовая закрыта, оказывается.     
Мен бармақ едiм, бiрақ жұмыс өте көп болды. – Я намеревался пойти, но работы очень много было.     
2) В переходном прошедшем времени (атын/етiн, йтын/йтiн) вспомогательный глагол едi образует форму, которая по значению может полностью совпадать с переходным прошедшим временем, но также может (в зависимости от контекста) образовывать сослагательное наклонение (подобные предложения переводятся на русский язык с частицей "бы").
С глаголом в будущем предположительном времени (ар/ер/р) образует сослагательное наклонение.

Алма хат жазатын едi, бiрақ оның уақыты жоқ. – Алма письмо написала бы, но у неё времени нет.     
Егер мен дәрiстi қайталасам, онда емтиханды жақсы тапсыратын едiм. – Если бы я повторил урок, то экзамен сдал бы хорошо.     
Кеше айтсаң, көмектесер едiк. – Вчера бы сказал, мы бы помогли.     
Егер ол кетпесе, сен кетер едiң. – Если бы он не ушёл, то ушёл бы ты.     
Мен кинотеатрға барар едiм, бiрақ билет болмады. – Я бы в кинотеатр пошёл, но билета не было.     
Ол сiздермен ойнар едi, бiрақ ұялды. – Он с вами поиграл бы, но постеснялся.     
Ол дәрiнi iшетiн едi, бiрақ ұмытты. – Он лекарства выпил бы, но забыл.     
3) С помощью глагола едi образуется вторая форма переходного прошедшего времени. Для этого используются суффиксы ушы/ушi:

Мен сенiмен демалуды ұнатушы едiм. – Мне с тобой отдыхать нравилось.     
Бiз бұрын ұзақ сөйлесушi едiк. – Мы раньше долго беседовали.     
Сiз бұрын бәрiн анық түсiндiрушi едiңiз. – Раньше вы всё чётко объясняли.     
4) Вспомогательный глагол едi с основным глаголом в желательном, повелительном или условном наклонении образует конструкции "хотел бы". Но есть свои особенности образования этих конструкций.

В конструкции с глаголом в условном наклонении вспомогательный глагол едi используется с дополнительным глаголом-связкой деп. А к глаголу в условном наклонении добавляются Личные окончания-2 только 1-го лица единственного и множественного числа (м, қ/к):
Мен қаланы көрсем деп едiм. – Я хотел бы посмотреть город.
Мен оны шақырсам деп едiм. – Я бы хотел его пригласить.
Бiз кездессек деп едiк. – Мы хотели бы встретиться.
Сiздер көмектессек деп едiңiздер. – Вы хотели бы помочь.
Ол демалсам деп едi. – Он хотел бы отдохнуть.
В конструкции с повелительным наклонением вспомогательный глагол едi также используется с дополнительным глаголом-связкой деп. А к глаголу в повелительном наклонении добавляются повелительные окончания только 1-го лица единственного и множественного числа (йын/йiн, айын/ейiн, йық/йiк, айық/ейiк):

Мен Алмамен сөйлесейiн деп едiм. – Я с Алмой поговорить хотел бы.     
Гүлдi шешеме сыйлайын деп едiм. – Я хотел бы моей маме цветы подарить.
Мен осы жұмысқа орналасайын деп едiм. – Я хотел бы устроиться на эту работу.
Бiз түскi тамақ iшейiк деп едiк. – Мы хотели бы пообедать.
Не сұрайын деп едiңiз? – Что вы хотели спросить?
С желательным наклонением глагол едi следует без дополнительных окончаний:

Таңертең сiз не iстейiн деп едiңiз? – Утром вы что хотели бы делать?     
Олар қонаққа келейiн деп едi. – Они хотели бы прийти в гости.     
Ол жұмыстан сұранайын деп едi. – Он с работы хотел отпроситься.     
Сендер қалаға барайық деп едiңдер. – Вы хотели бы поехать в город.     
Сiзбен кездесейiн деп едiм. – Я хотел бы с вами встретиться.     
Менің бүгiн ертерек кеткiм келіп едi. – Я хотел бы сегодня пораньше уйти.      

Бiздің олармен кездескiмiз келмеп едi. – Нам не хотелось бы с ними встречаться.     
Вспомогательный глагол көру

1) С суффиксами ып/iп/п, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол көру обозначает "попробовать" или "попытаться":

Мен тексерiп көремiн. – Я попробую проверить.     
Самсаны жеп көргiң келе ме? – Хочешь попробовать поесть самсу? (Самсу попробуешь?)
Мына жеңiл аяқ киiмдi киiп көресiң бе? – Эти босоножки попробуете примерить?
Ол есiк ашып көрiп едi, бiрақ есiк ашылмады. – Он попытался дверь открыть, но дверь не открывалась.
Сен оларды тыңдап көр. – Ты попытайся их послушать.
Мен сiз үшiн уақыт тауып көремiн. – Я попробую найти для вас время.
Бiз оған бұл ұсынысты ұсынып көрейiк. – Давай, мы ему это предложение попробуем предложить.     
Сен айтып көресiң бе? – Ты попробуешь сказать?     
2) С суффиксами а/е/й, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол көру в отрицательной форме и только в повелительном наклонении обозначает "не смей" (не пробуй, не пытайся):

Бұлай iстей көрмеңiз. – Не смейте так делать.
Балаға өтiрiк айта көрмеңiз. – Не смейте говорить ребёнку ложь.
Сендер кешiге көрмеңдер. – Не смейте опаздывать.
Сiздер олардың сөздерiне сене көрмеңiздер. – Не смейте верить их словам.
Менің әкеме бұл туралы айта көрме. – Моему отцу не смей об этом говорить.
Есiктi аша көрме. – Не смей дверь открывать. 

Вспомогательный глагол бастау

С суффиксами а/е/й, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол бастау указывает на начало действия:

Мен адамдарды жақсы түсiне бастадым. – Я начал хорошо понимать людей.     
Бiзде балалар жетi жастан айналыса бастайды. – У нас дети с семи лет начинают заниматься.
Бiз iссапарға дайындала бастадық. – Мы начали готовится к командировке.
Мен мақаланы аудара бастадым. – Я начал статью переводить.
Ол қазақша түсiне бастады. – Он начал понимать по-казахски.
Ауа райы бұзыла бастады. – Погода начала портиться.
Сiз сурет сала бастадыңыз ба? – Вы начали рисовать картину?
Сен қажеттi құжаттарды жинай бастадың ба? – Ты начал собирать необходимые документы?
Бiз ертеңнен бастап емтиханға дайындала бастаймыз. – Мы с завтрашнего дня начнём к экзаменам готовиться.
Мен келесi аптадан ағылшын тiлiн үйрене бастаймын. – Я со следующей недели начну изучать английский язык.
Билеттер жиырма жетiншi желтоқсаннан бастап сатыла бастайды. – Билеты начнут продаваться с двадцать седьмого декабря.
Музыкамен қашаннан бастап айналыса бастадыңыз? – Музыкой с какого времени начали заниматься? 

Ол қазiрден бастап жұмыс iстей бастайды. – Он начнёт работу уже сейчас.     
Вспомогательный глагол алу

1. С суффиксами ып/iп/п, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол алу указывает, что действие совершается для себя (результат направлен на действующие лицо):

Сен одан бәрiн сұрап ал. – Ты всё у него спроси.     
Бiздiң мекен жайымызды жазып алыңыз. – Запишите наш адрес.
Тамаққа дейiн отыз минут бұрын су iшiп аламын. – Я пью воду за тридцать минут до еды.
Бiздi әуежайда кiм күтiп алады? – Кто нас встретит в аэропорту?
Ол алтын медаль жеңiп алды. – Он завоевал золотую медаль.
Жеке куәлiгiмдi жоғалтып алғанмын. – Я потерял удостоверение личности.
Шартпен танысып алыңыз. – Ознакомтесь с договором.
Мен даладан ақша тауып алдым. – Я на улице деньги нашёл.
Сiз туристiк жолдама ұтып алдыңыз. – Вы выйграли туристическую путёвку.
Сен барлық үй тапсырмаларын орындап алдың. – Ты выполнил все домашние задания.
Мен сабақтарымды дайындап алдым. – Я уроки приготовил.     
2. С суффиксами а/е/й, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол алу образует модальную форму "мочь":

См. Модальность -> алу – мочь

Вспомогательный глагол беру

1. С суффиксами ып/iп/п, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол беру указывает, что действие совершается для другого лица:

Мен сiзге кепiлдiк талонын жазып беремiн. – Я выпишу вам гарантийный талон.
Менiң үйiме келетiн жолды сызып берейiн. – Давайте я нарисую (для вас) схему проезда к моему дому.
Шашымды жөндеп берiңiзшi. – Сделайте мне укладку (приведите мои волосы в порядок), пожалуйста.
Қысқы дөңгелектi жазғыға аустырып берiңiзшi. – Поменяйте (мне) зимние шины на летние, пожалуйста.
Сiз оларға есептiң жобасын көрсетiп бердiңiз бе? – Вы им проект счетов показали?     
Сiз оларға бәрiн түсiндiрiп бердiңiз бе? – Вы всё им объяснили?

2. С суффиксами а/е/й, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол беру показывает продолжительность, постоянство или повторение действия в определённый промежуток времени:

Оятқыш шырылдады, бiрақ ол әрi қарай ұйықтай бердi. – Будильник прозвенел, но он дальше продолжал спать.
Уақыт кеш, бiрақ ол компьютердiң алдында отыра бердi. – Время было позднее, но он продолжал сидеть за компьютером.
Ауа райы салқындады, бiрақ балалар далада ойнай бердi. – Погода стала холодной, но дети продолжали играть на улице.
Мен кез-келген кiтапты оқи беремiн. – Я (всегда) любые книги читаю.
Сен бәрiне көмектесе бересiң. – Ты (постоянно) всем помогаешь.
Ол әрқашан бұл туралы айта бередi. – Он каждый раз об этом говорит.     
Тiке жүре берiңiз. – Продолжайте ехать прямо.
Неге тек мен ауыр жұмыстарды iстей беремiн? – Почему (всегда) только я тяжёлую работу выполняю?
Оған хаттар келе бердi, келе бердi. – К нему письма всё приходили и приходили.
Сiздер сұрақтарды қоя бересiздер. – Вы постоянно задаёте вопросы.     
Ещё одно значение, которое придаёт вспомогательный глагол беру в этом случае (с суффиксами а/е/й основного глагола) – это разрешение или согласие:

 Ещё одно значение, которое придаёт вспомогательный глагол беру в этом случае (с суффиксами а/е/й основного глагола) – это разрешение или согласие:

Отыра берiңiз. – Продолжайте сидеть.     
– Мына журналды алуға бола ма?
– Этот журнал можно взять?
– Ала бер.
– Берите.
– Бiз сiзге келейiк деп едiк.
– Мы к вам прийти хотим.
– Әрине, келе берiңiздер, мен сiздердi күтемiн.
– Конечно, приходите, буду вас ждать.
Ол осында қала берсiн. – Пусть остаётся здесь.     
В отрицательной форме глагол беру обозначает, что данное действие производится "не всегда":

Сiз әрқашан жұмысыңызды уақытында аяқтай бермейсiз. – Вы не всегда работу вовремя заканчиваете.
Ол әрқашан шындықты айта бермейдi. – Он не всегда правду говорит.
Бiз iссапарға жиi бара бермеймiз. – Мы не часто в командировку ездим.
Вспомогательный глагол тастау

Основное значение глагола тастау – "кидать, бросать, прекращать", поэтому когда данный глагол употребляется в качестве вспомогательного глагола, то он придаёт действию оттенок решительности и основательности.

С суффиксами ып/iп/п, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол тастау означает законченность действия, говорит об особой энергии, проявленной действующим лицом при совершении действия.

Мен орындықты шегелеп тастадым. – Я стул прибил гвоздями.
Мына жағдай менi абыржытып тастады. – Эти обстоятельства привели меня в замешательство.
Етiк аяғымды қажап тастады. – Сапоги натёрли мне ноги.
Бiздiң ауылға құрылысшылар жаңа үйлер салып тастады. – В нашем ауле строители новые дома построили.
Бiз еден сырлап тастадық. – Мы пол покрасили (закрасили).
Сiз қағазды жыртып тастадыңыз. – Вы бумагу разорвали.
Әкем ағаштарды отырғызып тастады. – Мой отец деревья высадил.
Ол машинаны өзi жуып тастады. – Он машину сам вымыл.
Аңшы қасқырды атып тастады. – Охотник застрелил волка.
Тамақ iшкеннен кейiн ыдысты жуып тастау керек. – После еды нужно вымыть посуду.
Ғаламтордағы жарнамаларды қалай алып тастау керек? – Как убрать рекламу в интернете?
Ол менiң ұялы телефонымды сындырып тастады. – Он разбил мой мобильный телефон.
Ағам кiлемдi қағып тастады. – Мой старший брат ковёр выбил.
Әкем ағамды кеше қалаға машинамен апарып тастады. – Мой отец моего старшего брата вчера на машине в город отвёз. 
Вспомогательные глаголы тұру, жүру, отыру, жату

1. С суффиксами ып/iп/п, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательные глаголы тұру, жүру, отыру, жату образуют сложную форму настоящего времени.

См. Настоящее время глагола

Глаголы тұру, жүру, отыру, жату также создают сложные формы других времен (прошедшее, переходное, будущее), когда нужно подчеркнуть длительность или повторяемость действия.

Мен кiтап оқып отырамын. – Я постоянно читаю книги.     
Ол университетте оқып жүрген. – Он в университете учился.
Бiз жазып отырамыз. – Мы будем писать.
Төбеден бiр арқан салбырап тұрды. – С потолка свисала верёвка.
Оларға достары барып жатты. – К ним приезжали друзья.
Далада соққан жел қарды бұрқыратып тұратын. – На улице дующий ветер поднимал снег клубами.
Астанаға жиi барып тұрамыз. – Мы в Астану часто ездим.     
Ол бұрын бiзге келiп жүрдi. – Раньше он приходил к нам.     
2. С суффиксами ғалы/гелi, қалы/келi, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательные глаголы тұру, жүру, отыру, жатупоказывают готовность к совершению действия (собираться, намереваться):

Сен не iстегелi жатырсың? – Ты что собираешься делать?
Мен Астанаға барғалы жатырмын. – Я намереваюсь в Астану поехать.
Сiздер жаңа фильмдi көргелi жатырсыздар. – Вы новый фильм смотреть собираетесь.
Бiз тапсырманы аяқтағалы жатырмыз. – Мы собираемся заканчивать задание.
Ол шешiм қабылдағалы отыр. – Он собирается принять решение.
Сiз онымен сөйлескелi отырсыз ба? – Вы собираетесь с ним разговаривать?
Мен сабағымды оқығалы жатырмын. – Я намереваюсь учить уроки.
Сен тамақ iшкелi жатырсың ба? – Ты собираешься кушать?
3. Следующая конструкция по своему значению идентична предыдущей, то есть переводится "собираться или намереваться что-либо делать", но строится она по-другому. К основному глаголу добавляются окончания повелительного наклонения 1-го или 2-го лица (йын/йiн, айын/ейiн, йық/йiк, айық/ейiк), затем следует глагол-связка деп и вспомогательные глаголы тұру, жүру, отыру, жату:

Хат жазайын деп жатырмын. – Я собираюсь написать письмо.
Күйеуге шығайын деп жатырмын. – Я собираюсь выйти замуж.
"Шал" фильмiн қарайық деп жатырмыз. – Мы намереваемся посмотреть фильм "Шал".
Қандай турнирлерге қатысайын деп жатырсыз? – Вы в каких турнирах собираетесь участвовать?
Бұл затты не үшiн алайын деп тұрсың? – Эту вещь для чего взять намереваешься?
Сiздермен ақылдасайын деп отырмын. – Я собираюсь с Вами посоветоваться.
Ол шетелге кетейiн деп жүр. – Он заграницу уезжать собирается.

4.С суффиксами а/е/й, которые присоединяются к основному глаголу, вспомогательный глагол тұру обозначает краткосрочное действие, при переводе на русский используются слова "пока", "немного".

Мен сенi далада күте тұрамын. – Я тебя на улице подожду.     
Тұра тұр. – Стой пока.   Сендер бара тұрыңдар. – Вы пока идите.
Қазiрше мына дәрiлердi iше тұрыңыз. – Вы пока эти лекарства принимайте.

Сендер демала тұрыңдар. – Вы пока отдыхайте.     
Ол бiраз қыдыра тұрсын. – Пусть он немного погуляет.     
Другие вспомогательные глаголы

1) Некоторые вспомогательные глаголы показывают совершённость действия, чаще всего употребляются глаголы қою, қалу, кету, келу, шығу, салу, алу, беру. К основному глаголу добавляются суффиксы ып/iп/п.

Сiз кешiгiп келдiңiз. – Вы опоздали.     
Олар қонақтарын шақырып қойды. – Они гостей уже пригласили.     
Мен хатты оқып шықтым. – Я прочитал письмо.     
2) Вспомогательные глаголы болу и бiту указывают на законченность действия. К основному глаголу добавляются суффиксы ып/iп/п.

Мен қазiр ғана жуынып бiттiм. – Я сейчас только умылся.     
Сiз үйдi жинап болдыңыз ба? – Вы дом прибрали?     
3) Вспомогательный глагол жiберу даёт оттенок совершения действия по неволе. К основному глаголу добавляются суффиксы ып/iп/п.

Айтып жiберiңiзшi. – Подскажите, пожалуйста.      

Таңдауға көмектесiп жiберiңiзшi. – Помогите, пожалуйста, выбрать.     
Өткiзiп жiбер. – Пропусти.     
Причастия

Есiмше

Введение

Причастие – это форма глагола со свойствами прилагательного, например, от глагола "бежать" причастие – "бежавший", от глагола "говорить" – "говорящий" и т.д.
Никаких новых окончаний в этом разделе нет. Для образования причастий используются те же суффиксы, которые использовались для образования времён глагола, но только следующие виды:

	1
	Причастия прошедшего времени 
	ған / ген / қан / кен

	2
	Причастия настоящего времени
	атын / етiн / йтын / йтiн 
ушы / ушi

	3
	Причастия будущего времени
	ар / ер / р


Причастие может употребляться в значении существительного, в таких случаях к причастиям могут добавляться окончания существительных (притяжательные, падежные, окончания множественного числа). Примеры приведены в подразделах.

1. Причастия прошедшего времени

При образовании таких причастий используются суффиксы очевидного давно прошедшего времени – ған/ген и қан/кен.
То есть эти причастия показывают, что действие уже было завершено. Например, қайту – возвращаться, қайт+қан – возвратившийся; жету – достигать, жет+кен – достигший. Ещё примеры:

мақталған – расхваленный,   егiлген – посеянный,   қабылданған – принятый     
сатылған – проданный,   сатып алған киiм – купленная одежда     
келген кiсi – пришедший человек,   сөйлеген ғалым – выступивший учёный     
туған жер – родная (родившая) земля,   қол қойылған келiсiмшарт – подписанный договор     
келiскен адамдар – договорившиеся люди,   жүгiрген спортшы – пробежавший спортсмен     
сен жазған хат – тобой написанное письмо,   ciз шақырған қонақтар – вами приглашённые гости 
Раушан мен айтқан сөздi тыңдамады – Раушан мной сказанные слова не услышала.      
Ол сiз қойған сұраққа жауап бермедi – Он на поставленный вами вопрос ответа не дал.      
Қабырғаға iлген сурет өте әдемi – Картина, которую повесили на стену, очень красивая.      
Қайрат аулаған балықтарын шелекке салды – Кайрат пойманную рыбу в ведро положил.      
Мен жуған ыдысты орнына қойдым – Я вымытую посуду на место поставила.      
Жазған хатыңызды алдым – Написанное вами письмо я получила.      
Мұны айтқан адам осында отыр. – Человек, рассказавший об этом, здесь сидит.      
Бiз ылғи жаңа пiскен нанды сатамыз. – Мы всегда свежий (только что испечённый) хлеб продаём.  
Көп оқыған адам көп бiледi. – Много прочитавший человек много знает.     
Келген кiсi бiзге таныс. – Пришедший человек нам знаком.      
Айтылған сөз – атылған оқпен бірдей. – Сказанное слово выстрелянной пуле подобно.      
Көңілсіз бастаған іс көпке бармайды. – Дело, начатое без души, к многому не приведёт.      
Отрицательная форма образуется с помощью отрицательных суффиксов ба, бе, па, пе, ма, ме, после которых добавляются суффиксы причастия:

келмеген – не пришедший,   айтпаған – не сказавший     
аударылмаған мәтiн – непереведённый текст,   жуылмаған ыдыс – невымытая посуда     
жабылмаған есiк – незакрытая дверь,   оқымаған кiтап – непрочитанная книга     
Бұл мен естiмеген жаңалық. – Это новость, которую я не слышал.      
И көрмеген тері тон болмайды. – Не прошедшая выделку шкура шубой не будет.      
Адамның өзі жетпеген жерге сөзі жетеді. – Куда человек сам не может ступить, дойдут его слова.      
И примеры употребления причастий в значении существительных:

Іздеген мұратына жетеді. – Ищущий до цели дойдёт.      
Қол ұстасқандар құламайды. – Опирающиеся не упадут.      
Айтқанымды түсiндiң бе? – Сказанное мной ты понял?      
Сабақ оқығаннан кейiн жұмыс iстеу керек. – После выучивания урока нужно работу сделать.   
Сатып алғаныңыз үшiн рақмет. – Спасибо за вашу покупку.      
Бабасы еккенді баласы орады. – Посеянное отцами детям пожинать.      
Оқығаныңды айтпа, тоқығаныңды айт. – Прочитанное тобой не говори, осмысленное тобой говори.      
Шақырғанға бар, шаққаннан қаш. – К приглашающему иди, от жалящего убегай.      
Бiздiң ерте қайтқанымыз жақсы болды. – Хорошо, что мы рано вернулись (Наше раннее возвращение хорошим было).      
Сендердiң ренжiгендерiңдi бiз бiлемiз. – Мы знаем, что вы обиделись.      
Ciздi көргенiме қуаныштымын! – Рад вас видеть!      
Ciзбен таңысқаныма өте қуаныштымын! – Очень рад моему знакомству с вами!      


2. Причастия настоящего времени

При образовании причастий настоящего времени используются суффиксы переходного прошедшего времени – атын/етiн и йтын/йтiн. Эти суффиксы участвую в образовании прошедшего времени глагола, но они указывают на длительность происходящего. Поэтому такие причастия на русский язык чаще всего переводятся причастием настоящего времени. Например, түсiну – понимать, түсiнетiн адам – понимающий человек. При переводе иногда удобней использовать дополнительное слово "который". Примеры:

күлетiн – смеющийся,   қарайтын – смотрящий     
жейтiн – кушающий,   төлейтiн – оплачивающий     
ашылатын есiк – открытая дверь,   iстейтiн жұмыс – выполняемая работа     
жинайтын бөлме – прибранная комната,   жазылатын хат – письмо, которое пишется     
жейтiн тағам – еда, которую мы кушаем,   iшетiн су – питьевая вода     
Кiретiн есiк жоқ. – Входящей двери нет (двери для входа нет).      
Отрицательная форма образуется с помощью отрицательных суффиксов ба, бе, па, пе, ма, ме, после которых добавляются суффиксы причастия:

келмейтiн – не приходивший,   айтпайтын – не говоривший,   жұмыс iстемейтiн күн – не рабочий день     
Данные причастия могу использоваться и для передачи будущего времени, определяется это по контексту:

Мен орындайтын тапсырма онша қиын емес. – Задание, которое я буду выполнять, не очень трудное.      
Сiз баратын iс сапарға мен де барамын. – В командировку, в которую вы поедете, я тоже поеду.  
Сендер қатыспайтын кездесуге басқа әрiптестер қатысады. – Во встрече, в которой вы не будете участвовать, будут участвовать другие коллеги.      
И примеры употребления причастий в значении существительных:

Айтатыным жоқ. – Мне сказать нечего.      
Бiлетiнiңiз рас. – То, что вы знаете, верно.      
Менiң бiлмейтiнiм көп. – Я много чего не знаю.      
Сiздердiң бұл кездесуге кешiкпейтiндерiңе үмiттенемiн. – Я надеюсь, что вы не опоздаете на эту встречу.      
Сенiң ешкiмдi ескертпейтiнiңдi бiлмедiм. – Я не знал, что ты никого не предупредишь.      
Причастия с помощью суффиксов атын/етiн/йтын/йтiн образуются не от всех глагольных форм, поэтому встретившиеся причастия нужно запоминать.
Причастия настоящего времени могут также образовываться с помощью суффиксов ушы/ушi, примеры:

тырысушы – стремящийся,   бiтiрушi – заканчивающий     
қайтушы – возвращающийся,   қолданушы – использующий     
тыңдаушы жұрт – слушающий народ,   сөйлеушi ғалым – говорящий учёный     
келушi қонақ – пришедший гость,   өт айдаушы зат – желчегонное средство      

3. Причастия будущего времени

При образовании причастий будущего времени используются суффиксы будущего предположительного времени – ар/ер/р.
При переводе причастий с казахского языка приходится использовать слово "который", так как причастий будущего времени в русском языке нет.
Примеры:

қайтар адам – человек, который вернётся,   барар жер – место, в которое пойдут     
төлер есеп – счёт, который будет оплачен,   сөйлер сөз – слово, которое скажут     
Отрицательная форма образуется с помощью отрицательных суффиксов ба, бе, па, пе, ма, ме, после которых добавляются суффикс с (как и в глаголах будущего предположительного времени):

келмес – который не придёт,   ойламас – который не подумает     
Ақыл жетпес айла жоқ, батылдық алмас қамал жоқ. – Нет хитростей умом непостижимых, нет крепостей, которых не берёт смелость.      
И примеры употребления причастий в значении существительных:

Мен айтарымды айттым. – Что я хотел сказать, сказал.      
Қайтарда мен саған соғамын. – При возвращении я к тебе заеду.      


Деепричастия

Көсемше

Деепричастия образуются с помощью суффиксов:

	1
	  п / ып / iп

	2
	  а / е / й

	3
	  ғалы / гелi,   қалы / келi  


1) Деепричастия, образованные с помощью суффиксов п/ып/iп, показывают завершённость действия (проснувшись, изучив, сказав, подняв и т.д.)

санап – посчитав,   қарап – посмотрев,   бiтiрiп – закончив,   оқып – прочитав
таңдап – выбрав,   салып – положив,   естiп – услышав,   қойып – поставив
Такие деепричастия часто используются в сложных предложениях и показывают действие, предшествующее действию, обозначенному глаголом-сказуемым.

Мен оянып, тұрдым. – Я, проснувшись, встал. 

Есiк ашып, ол үйге кiрдi. – Дверь открыв, он в дом вошёл.     

Мен базарға барып, көкөнiс сатып алдым. – Я пришёл на базар и овощи купил.
Мен ұйықтап қалып, пойызға үлгермедiм. – Я уснул и не успел на поезд.
Бiз киiнiп, жұмысқа кеттiк. – Мы одевшись, на работу ушли.
Қуанып бiзге қарадың. – Обрадовавшись, ты посмотрел на нас.
Демалысқа шығып, Бурабайға баруға болады. – Выйдя в отпуск, можно в Боровое поехать.


В отличие от русского языка в сложном предложении действия, обозначенные деепричастием и глаголом-сказуемым могут производиться разными лицами и предметами.

Көктем келiп, гүлдер гүлдейдi. – Весна пришла, и цветы зацвели.
Жұмыс бiтiп, мен үйге кетiп қалдым. – Работа закончилась, я домой ушёл.
Қонырау соғылып, үзiлiске шықтық. – Прозвенел звонок, мы на перемену вышли.
Оқытушы келiп, сабақ басталды. – Преподаватель пришёл, и занятие началось.

Деепричастия с суффиксами п/ып/iп входят в состав сложных глаголов и в основном показывают завершённость одного действия перед другим, но иногда сложный глагол обретает новое значение, которое нужно выучить.

ойнап күлу – веселиться,   өлiп қалу – погибнуть     
сүртiп шығу – вытереть,   сатып алу – покупать     


ауырып қалу – заболеть,   болып шығу – оказаться
оқып шығу – прочитать,   кешiгiп қалу – опоздать
тауып алу – найти,   жоғалтып алу – потерять
шығарып салу – проводить,   күтiп алу – встретить

2) Деепричастия, образованные с помощью суффиксов а/е/й, показывают длительность действия (просыпаясь, изучая, говоря, поднимая и т.д.)

күте – ожидая,   демала – отдыхая,   айта – говоря,   қоя – ставя
жiбере – отправляя,   қыдыра – гуляя,   билей – танцуя,   пiсiре – готовя
Сравните:

	 сұрап – спросив 
	 сұрай – спрашивая 

	 алып – взяв 
	 ала – беря 

	 iстеп – сделав 
	 iстей – делая 

	 ашып – открыв 
	 аша – открывая 

	 үйренiп – изучив 
	 үйрене – изучая 

	 жинап – убрав 
	 жинай – убирая 


В сложных предложениях деепричастия с суффиксами а/е/й показывают действие, которое происходит одновременно со вторым действием.

Жұмыс iстемей, тоқ болмайсың. – Не работая, сыт не будешь.     

Ол амандаса, маған қарады. – Он, здороваясь, на меня посмотрел.     

Ағам сабақ дайындамай, теледидар көрiп отыр. – Мой старший брат, к урокам не готовясь, телевизор смотрит.     


Деепричастия с суффиксами а/е/й тоже могут входить в состав сложных глаголов, где показывают длительность происходящего или придают оттенок незначительности, неожиданности. Сложные глаголы с таким деепричастием могут обретать новое значение, которое нужно запомнить.

жаза бастау – начать писать,   жiбере салу – выпустить     
айта қою – неожиданно сказать,   асыға күту – ждать с нетерпением     


3) Деепричастия с суффиксами ғалы/гелi, қалы/келi в предложения имеют значение цели:

Мен сөйлескелi келдiм. – Я поговорить пришёл.     
Ол тақтаға жауап бергелi шықты. – Он к доске отвечать вышел.     


Ол мұнда демалғалы келдi. – Он сюда отдыхать пришёл.
Маған жақсы хабар айтқалы тоқтадыңыз. – Вы остановились, чтобы сказать мне хорошую новость.
Мен сiзбен ақылдасқалы келдiм. – Я пришёл посоветоваться с вами.
А также участвуют в образовании сложных предложений в значении времени и переводятся как "после", "после того, как" или "с тех пор, как":

Сiз айтқалы мен ойландым. – После сказанного вами я задумался.     


Другие примеры смотрите в разделе «Сложноподчинённые предложения с придаточными времени».
Модальность

Введение

Модальность – это отношение говорящего к действительности, например, – хочу, могу, обязан, надо и т.д.
Наклонения глагола, которые изучены в разделе Глаголы, – повелительное, условное, желательное – тоже показывают отношение говорящего к действительности, но наклонения удобней было рассмотреть вместе с временами глаголов.
В этом разделе будут рассмотрены остальные варианты.

Глаголы алу – мочь,  бiлу – уметь

Глагол алу – мочь

глагол + а/е/й   алу
От основного глагола отбрасывается суффикс у и добавляется суффикс а, если слово твёрдое, суффикс е, если слово мягкое и суффикс й, если слово заканчивается на гласную.

Глагол алу обычно используется в переходном времени (аламын – я могу).
Но также используется в прошедшем времени (алдым – я мог) и в очевидно-настоящем времени, но только в отрицательной форме (алмайжүрмiн – я не могу).

Рассмотрим сначала переходное время.

Примеры:

Мен балық аулай аламын. – Я рыбу ловить могу.      
Мен ағылшынша жаза аламын, ал немiсше жаза алмаймын. – Я по-английски писать могу, а по-немецки не могу.      
Вспомогательный глагол алу является показателем числа и лица. Отрицательную форму также приобретает вспомогательный глагол алу. Все изменения глагола смотрите в таблицах ниже.

Сен автобус жүргiзе аласың. – Ты автобус водить можешь.      
Жан жақсы билей алады. – Жан хорошо танцевать может.      
Бiз қонаққа бара алмаймыз. – Мы в гости идти не можем.      
Сiздер ертең келе алмайсыздар. – Вы завтра приехать не можете.      
Олар сағатты жөндей алмайды. – Они часы ремонтировать не могут.      
Ол балық жей алады, ал ет жей алмайды. – Он рыбу есть может, а мясо есть не может.      
Сен айта аласың ба? – Ты говорить можешь?     
Олар қазақша айта ала ма? – Они по-казахски говорить могут?     
Ол тамақ пiсiре ала ма? – Он пищу готовить может?     
Сiз ауыр жұмыс iстей аласыз ба? – Вы тяжёлую работу выполнять можете?     
Су астында қанша уақыт жүзе аласың? – Под водой сколько времени плавать можешь?
Сiздiң мамандарыңыз қашан келе алады? – Ваши специалисты во сколько приехать смогут?
Машинамды қай жерге қоя аламын? – Куда я могу поставить машину?    
Не забывайте о глаголах-исключениях, к которым присоединяются суффиксы и или я (оқи аламын – я читать могу, қоя аламын – я поставить могу), смотрите Переходное время глагола

Таблицы с примерами:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер  
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жаза аламын
 жаза аламыз
 жаза аласың
 жаза аласыңдар 
 жаза аласыз
 жаза аласыздар
 жаза алады
	 iшу
 iше аламын
 iше аламыз
 iше аласың
 iше аласыңдар 
 iше аласыз
 iше аласыздар
 iше алады
	 санау
 санай аламын
 санай аламыз
 санай аласың
 санай аласыңдар 
 санай аласыз
 санай аласыздар
 санай алады
	 оқу
 оқи аламын
 оқи аламыз
 оқи аласың
 оқи аласыңдар 
 оқи аласыз
 оқи аласыздар
 оқи алады


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер  
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жаза алмаймын
 жаза алмаймыз
 жаза алмайсың
 жаза алмайсыңдар 
 жаза алмайсыз
 жаза алмайсыздар
 жаза алмайды
	 iшу
 iше алмаймын
 iше алмаймыз
 iше алмайсың
 iше алмайсыңдар 
 iше алмайсыз
 iше алмайсыздар
 iше алмайды
	 санау
 санай алмаймын
 санай алмаймыз
 санай алмайсың
 санай алмайсыңдар 
 санай алмайсыз
 санай алмайсыздар
 санай алмайды
	 оқу
 оқи алмаймын
 оқи алмаймыз
 оқи алмайсың
 оқи алмайсыңдар 
 оқи алмайсыз
 оқи алмайсыздар
 оқи алмайды



Прошедшее время:
Бiздiң киноға барғымыз келдi, бiрақ бара алмадық. – Мы в кино хотели пойти, но не смогли.  
Сен дұрыс шешiм таба алмадың. – Ты не мог найти правильное решение.      
Бiз бұл мәтiндi аудара алдық. – Мы могли перевести этот текст.      
Таблицы с примерами:
	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер  
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жаза алдым
 жаза алдық
 жаза алдың
 жаза алдыңдар 
 жаза алдыңыз
 жаза алдыңыздар 
 жаза алды
	 iшу
 iше алдым
 iше алдық
 iше алдың
 iше алдыңдар 
 iше алдыңыз
 iше алдыңыздар 
 iше алды
	 санау
 санай алдым
 санай алдық
 санай алдың
 санай алдыңдар 
 санай алдыңыз
 санай алдыңыздар 
 санай алды
	 оқу
 оқи алдым
 оқи алдық
 оқи алдың
 оқи алдыңдар 
 оқи алдыңыз
 оқи алдыңыздар 
 оқи алды


Отрицание:

	 
 Мен
 Біз
 Сен
 Сендер  
 Сіз
 Сіздер
 Ол, Олар 
	 жазу
 жаза алмадым
 жаза алмадық
 жаза алмадың
 жаза алмадыңдар 
 жаза алмадыңыз
 жаза алмадыңыздар 
 жаза алмады
	 iшу
 iше алмадым
 iше алмадық
 iше алмадың
 iше алмадыңдар 
 iше алмадыңыз
 iше алмадыңыздар 
 iше алмады
	 санау
 санай алмадым
 санай алмадық
 санай алмадың
 санай алмадыңдар 
 санай алмадыңыз
 санай алмадыңыздар 
 санай алмады
	 оқу
 оқи алмадым
 оқи алмадық
 оқи алмадың
 оқи алмадыңдар 
 оқи алмадыңыз
 оқи алмадыңыздар 
 оқи алмады


Очевидно-настоящее время (только отрицательная форма)
Мен саған көмектесе алмай жүрмiн. – Я не могу тебе помочь.      
Сiз менi түсiне алмай жүрсiз. – Вы не можете меня понять.      
Сәуле үлгере алмай жатыр ма? – Сауле не может успеть?      
Бiз шешiм қабылдай алмай отырмыз. – Мы не можем принять решение.      

Глагол бiлу – уметь

Та же самая конструкция, только вместо алу глагол бiлу – уметь:

глагол + а/е/й   бiлу
Примеры:

Сен адамдарға жақсы түсiндiре бiлесiң. – Ты умеешь хорошо объяснять людям.      
Сiздер көңiл көтере бiлесiздер. – Вы умеете поднимать настроение.      
Ол сұрақтарды дұрыс қоя бiлмейдi. – Он правильно задавать вопросы не умеет.      


Глагол болу – можно

Конструкция с глаголом болу в значении "можно" следующая:

глагол + ға/ге    болады
К основному глаголу в неопределённой форме (с суффиксом у) добавляются окончания дательно-направительного падежа ға/ге, затем следует глагол болады.

Кiруге болады. – Войти можно.      
Мына кiтапты оқуға болады. – Эту книгу читать можно.      
Менен сұрауға болады. – Мне задать вопрос можно (меня спросить можно).      
Қыста қар лақтырысып ойнауға болады. – Зимой можно играть в снежки.

Машинаңызды сонда қалдыруға болады. – Вашу машину там оставить можно.
В отрицательной форме отрицательный суффикс добавляется к глаголу болу – болмайды.

Кiруге болмайды. – Войти нельзя.      
Мұнда темекi тартуға болмайды. – Здесь курить нельзя.      
Кiтапқа жазуға болмайды. – В книге писать нельзя.      
Балаларға алдыңғы орындыққа отыруға болмайды. – Детям на переднее сидение садиться нельзя.
Примеры вопросительных предложений, когда присутствует вопросительное слово:

Қандай нөмiрмен такси шақыртуға болады? – По какому номеру можно заказать такси?
Қай жерде тамақтануға болады? – Где можно перекусить?
Қай жерде киiнуге болады? – Где можно переодеться?
Абай көшесiне қалай баруға болады? – Как можно проехать до улицы Абая?
Баланы мектепке қанша жастан беруге болады? – С какого возраста можно отдать ребёнка в школу?
Так как глагол болу употребляется в переходном времени, то соответственно в вопросительных предложениях, когда задается общий вопрос с отрицательными частицами, окончание ды отбрасывается, остаётся – бола ма?:

Газеттердi оқуға бола ма? – Газеты прочитать можно?      
Сiзден сұрауға бола ма? – Вам задать вопрос можно? (Вас спросить можно ?)      
Қабылдауына жазылуға бола ма? – Можно записаться на приём?
Сiздерден бiр аптаға кiтап алуға бола ма? – Можно у вас взять книгу на неделю?
Кешiрiңiз, кiруге бола ма? – Простите, можно войти?
Вторую конструкцию можно назвать "притяжательной". В данном случае местоимения употребляются в притяжательной форме. К глаголу сначала добавляются притяжательные окончания, а затем окончания дательно-направительного падежа. Надеюсь, вы не забыли, что после притяжательных окончаний первого и второго лица (ым/iм, ың/iң) нужно добавлять окончания а/е. Для сравнения посмотрите рисунок:
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Ресейге қалай телефон шалуыма болады? – Как я могу позвонить в Россию?
Мына жерде отыруыма бола ма? – Можно мне здесь присесть?
Сiздiң досыңызбен танысуыма бола ма? – Могу я познакомиться с вашим другом?
Қандай тағамдарды жеуiңе бола ма? – Какую еду тебе можно кушать?
Сенiң суық су iшуiңе болмайды. – Тебе нельзя пить холодную воду.
Сiздiң жауап беруiңiзге болады. – Вы можете ответить. 

Глаголы ұнау, ұнату – нравиться, 
жақсы көру – любить, жек көру – ненавидеть

Давайте сперва рассмотрим два глагола ұнау и ұнату, так как именно при их использовании возникает путаница.
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Аналога второй конструкции в русском языке нет. Поэтому приходится переводить одинаково: "мне нравится".
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В первом случае жүзу является подлежащим, а маған – дополнением ("плавание мне нравится"). Во втором случае мен – подлежащие, а жүзудi– дополнение. Вторую конструкцию удобнее было бы перевести "я плавание нравлю", но такого глагола в русском языке нет:))). Так что переводим одинаково, но о разнице между конструкциями не забываем!

Маған кинофильм әуендерiн тыңдау ұнайды. – Мне нравится слушать мелодии из фильмов.
Бiзге теңiзде жүзу ұнайды. – Нам нравится плавать в море.
Оған гүл отырғызу өте ұнайды. – Ей очень нравится сажать цветы.
Алмаға спортпен айналысу ұнайды. – Алме нравится заниматься спортом.
Саған қандай мереке ұнайды? – Тебе какой праздник нравится?
Маған жұмбақ шешу ұнамайды. – Мне не нравится разгадывать загадки.

Мен музыка тыңдауды ұнатамын. – Мне нравится слушать музыку.
Бiз теледидар қарауды ұнатамыз. – Нам нравится смотреть телевизор.
Ол футбол ойнауды ұнатады. – Ему нравится играть в футбол.
Сiз төбешiктен сырғанауды ұнатпайсыз. – Вам не нравится с горки кататься.
С глаголами жақсы көру, жек көру предложения строятся также, как с глаголом ұнату.

Мен билеудi жақсы көремiн. – Я люблю танцевать.
Ол футбол ойнауды жақсы көредi. – Он любит играть в футбол.
Сiз адал жұмыс жасауды жақсы көресiз. – Вы честно делать работу любите.
Мен терезе тазалауды жек көремiн. – Я ненавижу чистить (мыть) окна.
Глаголы ұнау, ұнату, жақсы көру, жек көру используются не только с глаголами в неопределённой форме (инфинитивами), но и с причастиями прошедшего времени (суффиксы ған/ген, қан/кен). Перевод на русский такой же, что и с использованием инфинитивов, но во втором случае подразумевается наличие определённых навыков по данному действию:

Маған компьютермен жұмыс iстеген ұнайды. – Мне выполнять работу на компьютере нравится.
Оған тамақ пiсiрген ұнайды. – Ему готовить еду нравится.

Мен кафеде тамақ iшкендi ұнатамын. – Мне нравится кушать в кафе.
Сен жаңа адамдармен танысқанды ұнатасың. – Тебе нравится знакомиться с новыми людьми.
Ол теледидар қарағанды ұнатады. – Ему нравится смотреть телевизор.
Сiз әзiл айтқанды ұнатасыз. – Вам нравится говорить шутки.
Олар сыйлық бергендi ұнатпайды. – Им не нравится дарить подарки.
Саябақта балалармен қыдырғанды жақсы көремiн. – Я люблю гулять с детьми в парке.
Сен қазiргi музыканы тыңдағанды жақсы көресiң. – Ты любишь слушать современную музыку.
Азамат билегендi жақсы көрмейдi. – Азамат не любит танцевать.
Мен дүкен аралағанды жек көремiн. – Я ненавижу ходить по магазинам.
Сен ыдыс жуғанды жек көресiң. – Ты ненавидишь мыть посуду.
Менiң ағам үй жинағанды жек көредi. – Мой старший брат ненавидит убирать дом.
Таблицы для наглядности:

	Маған (мне)
Бізге (нам)
Саған (тебе)
Сендерге (вам)
Сізге (Вам)
Сіздерге (Вам)   
Оған (ему, ей)
Оларға (им)
	тыңдау / тыңдаған
	ұнайды


	Мен (я)
Біз (мы)
Сен (ты)
Сендер (вы)
Сіз (Вы)
Сіздер (Вы)   
Ол (он, она)
Олар (они)
	тыңдауды /
тыңдағанды
	ұнатамын / жақсы көремiн / жек көремiн
ұнатамыз / жақсы көремiз / жек көремiз
ұнатасың / жақсы көресiң / жек көресiң
ұнатасыңдар / жақсы көресiңдер / жек көресiңдер
ұнатасыз / жақсы көресiз / жек көресiз
ұнатасыздар / жақсы көресiздер / жек көресiздер
ұнатады / жақсы көредi / жек көредi
ұнатады / жақсы көредi / жек көредi


Глагол тура келу – приходится

Конструкция с тура келу следующая:

глагол + ға/ге    тура келу
С подобной конструкцией вы уже встречались, изучая глагол болу  (глагол + ға/ге  болады). 
Глагол келу может употребляться в любом времени (тура келдi – пришлось, прошедшее время; тура келiп тұр – сейчас приходится (или сейчас придётся), настоящее время; тура келедi – придётся, будущее время).
Примеры:

Жұмыс iстеуге тура келдi. – Пришлось делать работу.
Қандай қиыншылықтармен кездесуге тура келдi? – С какими трудностями пришлось столкнуться?
Оған айыппұл төлеуге тура келдi. – Ему пришлось заплатить штраф.
Бүгiн маған ағылшын тiлiн үйренуге тура келiп тұр. – Мне сегодня придётся учить английский язык.
Операция жасауға тура келiп тұр. – Придётся делать операцию.
Ендi сол iспен айналысуға тура келiп тұр. – Теперь придётся заниматься этим делом.
Сiзден көмек сұрауға тура келiп тұр. – Придётся просить вас о помощи.
Машинаңызды сервис орталығына алып кетуге тура келедi. – Вашу машину придётся забрать в сервис центр.
Құжатты қалпына келтiруге тура келедi. – Придётся восстанавливать документы.
Дәрiгерге баруға тура келедi. – Придётся идти к врачу.
Жұмысқа кешiгуге тура келедi. – Придётся опоздать на работу.
Бiзге қатаң тәртiпте жұмыс iстеуге тура келедi. – Нам придётся работать в жёстком режиме.
Берген уәдеңiздi орындауға тура келедi. – Данное вами обещание выполнять придётся.
Второй вариант построения конструкции с тура келу можно назвать "притяжательным". Для сравнения приведу рисунок:
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Местоимение употребляется в притяжательной форме (или может опускаться). К глаголу сначала добавляются притяжательные окончания, а затем окончания дательно-направительного падежа:

Үйде отыруыма тура келдi. – Мне пришлось сидеть дома.
Полиция шақыруыма тура келдi. – Мне пришлось вызвать полицию.
Үйден шығуыңа тура келдi. – Тебе пришлось выйти из дома.
Менiң жұмыс iстеуiме тура келiп тұр. – Мне придётся работать.
Сенiң баруыңа тура келiп тұр. – Тебе придётся идти.
Жылдам шешiм табуымызға тура келедi. – Нам придётся быстро найти решение.
Өз бетiңiзше жұмыс iстеуiңiзге тура келедi. – Вам придётся самостоятельно делать работу.

	Менiң
Біздiң
Сенiң
Сендердiң
Сіздiң
Сіздердiң   
Оның
Олардың
	баруыма тура келдi
баруымызға тура келдi
баруыңа тура келдi
баруларыңа тура келдi
баруыңызға тура келдi
баруларыңызға тура келдi
баруына тура келдi
баруларына тура келдi


Модальные слова

В казахском языке имеются следующие модальные слова (т.е. слова, которые показывают отношение говорящего к действительности):

	  рас
	  правда, верно

	  әрине
	  конечно, безусловно  

	  шамасы  
	  вероятно

	  мүмкiн
	  вероятно, возможно

	  шығар
	  наверно, возможно

	  сияқты
	  кажется, как будто


Примеры:

Рас, сен менiң досымсың. – Правда, ты мой друг.      
Әрине, Алма ең жақсы қыз. – Конечно, Алма самая хорошая девушка.      
Шамасы, олар үйде жоқ. – Вероятно, их дома нет.      
Мүмкiн, ол ертең келмейдi. – Возможно, он завтра не придёт.      
В построении предложений со словами керек, шығар и сияқты имеются свои особенности, поэтому читайте о них в соответствующих подразделах.


Модальные слова  керек, қажет, тиiс – надо

Слова керек и қажет синонимы, переводятся "надо, нужно", и конструкции с ними строятся одинаково. А в употреблении слова тиiс ("следует, необходимо, должно, надо") есть особенности, читайте об этом ниже.

Чтобы легче разобраться с этой темой, разделю конструкции с модальным словом керек (қажет) на два вида:

1. Простые  и  2. Притяжательные
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1. Простые конструкции строятся также, как в русском языке. Лицо в таких предложениях или не указывается или местоимение (существительное) употребляется в дательно-направительном падеже (маған, саған, оларға и т.д.):

Ыдыс-аяқтарды жуу керек. – Посуду помыть надо.   Орындықта отыру керек. – На стуле сидеть надо.     
Құжаттардың түпнұсқасын көрсету керек. – Оригиналы документов показать нужно.
Жедел жәрдем шақырту керек. – Нужно вызвать скорую помощь.
Оған таңертең сағат жетiде тұру қажет. – Ему утром в семь часов вставать надо.
Басқа шешiм табу қажет. – Надо найти другое решение.
Жаңа бағдарлама әзiрлеу қажет. – Новую программу подготовить нужно.
Денсаулық сақтау үшiн не iстеу керек? – Чтобы сохранить здоровье что нужно делать?
Бұл дәрiнi қалай iшу керек? – Это лекарство как принимать нужно?
Саған онымен сөйлесу керек. – Тебе с ним поговорить нужно.     
Маған оларды шақыру керек. – Мне их пригласить нужно.     
Сiзге не керек? – Вам что нужно?   Аспанға бару керек. – Аспану идти надо.     
2. Притяжательные конструкции. К глаголам в неопределённой форме (с суффиксом у), добавляются притяжательные окончания. 
Во множественном числе перед притяжательным окончанием ставится окончание множественного числа. Существительные или местоимения употребляются в родительном падеже. Местоимение может опускаться. Примеры:

Менiң диетаны сақтауым керек. – Мне диету соблюдать надо.     
Балаларға көмектесуiм қажет. – Мне детям помогать нужно.
Сұрақтарға жауап iздеуiмiз қажет. – Нам нужно найти ответы на вопросы.
Сiздiң төлқұжат көрсетуiңiз қажет. – Вам надо показать паспорт.

Оның қазiр демалуы керек. – Ему сейчас отдыхать надо.     
Астанаға кiмнiң баруы керек? – В Астану кому ехать нужно?     
Балалардың үйдi жинаулары керек. – Детям дом убрать нужно.     
Сiздердiң қалуларыңыз керек. – Вам остаться надо.     
Сендердiң бесбармақ жасауларың керек. – Вам бешбармак готовить нужно.     
Сенiң хат жазуың керек. – Тебе письмо писать нужно.     
Сабағымызды оқуымыз керек. – Нам наши уроки учить надо.     
Бiздiң емтихан тапсыруымыз керек. – Нам экзамен сдать надо.     
Ерте қайтуым керек пе? – Мне завтра вернуться надо?     
	Менiң
Біздiң
Сенiң
Сендердiң
Сіздiң
Сіздердiң   
Оның
Олардың
	баруым керек
баруымыз керек
баруың керек
баруларың керек
баруыңыз керек
баруларыңыз керек
баруы керек
барулары керек
	келуiм керек
келуiмiз керек
келуiң керек
келулерiң керек
келуiңiз керек
келулерiңiз керек
келуi керек
келулерi керек


✔   Несмотря на то, что по правилам грамматики местоимение должно быть в притяжательной форме, в разговорной речи часто встречается употребление местоимений (и существительных) в именительном падеже (мен, сен и т.д.)

Отрицательные предложения формируются или с помощью отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме), которые присоединяются к глаголу, или с помощью отрицаний жоқ, емес:

Еденде отырмау керек. = Еденде отыру керек емес. – На полу сидеть не надо.     
Сiздiң емделмеуiңiз керек. = Сiздiң емделуiңiз керек емес. – Вам лечиться не нужно.     
Ерте қайтпауың керек. = Ерте қайтуың керек емес. – Тебе завтра возвращаться не нужно.     
Сiзге дәрiнi iшпеу керек. = Сiзге дәрiнi iшу керек емес. – Вам лекарства пить не нужно.     
Для сравнения привожу примеры использования простой и притяжательной конструкции:

Маған бару керек. = Менiң баруым керек. – Мне идти нужно.     
Сiзге дәрiнi iшпеу керек. = Сiздiң дәрiнi iшпеуiңiз керек. – Вам лекарства пить не нужно.     
С модальным словом тиiс строятся такие же простые и притяжательные конструкции, как со словами керек и қажет, но существует и третий вариант: к глаголу в неопределённой форме добавляются окончания дательно-направительного падежа ға/ге, а к тиiс присоединяются личные окончания :

Мен тойға баруға тиiспiн. = Менiң тойға баруым тиiс. – Я должен пойти на торжество.
Различные примеры:

Баланың жұмыс iстейтiн үстелi қолайлы болуы тиiс. – Рабочий стол ребёнка должен быть удобным.
Достарыңа көмектесуiң тиiс. – Ты должен помогать своим друзьям.
Сiз дәрiгерге баруыңыз тиiс. – Вам следует пойти к врачу.
Әрбiр адам күн тәртiбiн сақтауға тиiс. – Каждый человек должен соблюдать распорядок дня.
Әрбiр адамзат өз ұлтын сүюге тиiс. – Каждый гражданин свою национальность любить должен. 

	Мен 
Біз 
Сен 
Сендер
Сіз
Сіздер   
Ол
Олар
	баруға тиiспiн
баруға тиiспiз
баруға тиiссiң
баруға тиiссiңдер
баруға тиiссiз
баруға тиiссiздер
баруға тиiс
баруға тиiс
	келуге тиiспiн
келуге тиiспiз
келуге тиiссiң
келуге тиiссiңдер
келуге тиiссiз
келуге тиiссiздер
келуге тиiс
келуге тиiс


В прошедшем времени используется сочетание керек едi, қажет едi, тиiс едi:

Менiң базарға баруым керек едi. – Мне на базар ехать надо было.     
Солай етуiң тиiс едi. – Тебе необходимо было так поступить.
Шаңғышы отыз шақырым жүгiруi қажет едi. – Лыжнику нужно было пробежать тридцать километров. 
Сенiң оны тындауың керек едi. – Тебе его слушать надо было.     
Модальные слова  шығар – возможно,  сияқты – кажется

Так как с этими двумя модальными словами образуются одинаковые конструкции, то я поместила их в один раздел.

1) Прошедшее время:

глагол + ған/ген/қан/кен   шығар/сияқты + Личные окончания1
Модальное слово шығар часто употребляется вместе с модальным словом мүмкiн. Примеры:

Олар мүмкiн көп кiтап оқыған шығар. – Они, возможно, много книг прочитали.      
Мүмкiн сiздер теледидар көрген шығарсыздар. – Возможно, вы телевизор смотрели.      
Бiз ұйықтаған шығармыз. – Возможно, мы спали.      

Мен бұл фильмдi көрген сияқтымын. – Я, кажется, смотрел этот фильм.      
Сiз барлық сұрақтарға жауап бермеген сияқтысыз. – Кажется, вы не на все вопросы ответили.  
Ол бұл тапсырманы дұрыс жасаған сияқты. – Она это задание, кажется, правильно сделала.  

2) Настоящее время:

глагол + ып/iп/п   тұрған/жүрген/отырған/жатқан   шығар/сияқты + Личные окончания1
Примеры:

Ол билеп жүрген шығар. – Возможно, он танцует.      
Мүмкiн балалар балық аулап жатқан шығар. – Возможно, дети рыбу ловят.      

Сен қателесiп отырған сияқтысың. – Кажется, ты ошибаешься.      

3) Будущее время:

глагол + атын/етiн/йтын/йтiн   шығар/сияқты + Личные окончания1
Примеры:

Мүмкiн мен Астанаға баратын шығармын. – Возможно, я в Астану поеду.      
Дүкен сағат тоғызда ашылатын шығар. – Магазин в 9 часов откроется, возможно.      
Бiз бүгiн өлең айтатын шығармыз. – Мы сегодня, возможно, будем петь.      

Мен онымен келiсетiн сияқтымын. – Кажется, я с ним договорюсь.      
Сiздер бәрiн ойдағыдай шешетiн сияқтысыздар. – Кажется, вы всё решите, как задумали.      
Бiз ертең сапарға кетпейтiн сияқтымыз. – Кажется, мы завтра в командировку не поедем.      

Слово сияқты вы можете встретить в предложениях, где оно употребляется в значении "подобный, похожий".

Жаман бала сияқты жылама. – Как плохой мальчик не плачь.      
Ол маған туған қызым сияқты. – Она мне, как родная дочь.      
Модальное слово шығар вы можете встретить и вне выше описанных конструкций, употребление его разнообразно, но это модальное слово всегда ставится в конце предложения:

Шешем үйде шығар. – Мама дома, наверно.      
Ол туралы айту керек шығар. – Об этом надо сказать, наверно.      


Предложения
Виды простых предложений

Простые предложения бывают четырёх видов:

1) Повествовательные (хабарлы сөйлем);
2) Вопросительные (сұраулы сөйлем);
3) Побудительные (бұйрықты сөйлем);
4) Восклицательные (лептi сөйлем).


1) Повествовательные предложения бывают:

а) Утвердительными
Алма диванда жатыр. – Алма лежит на диване.      
Ол институтта оқып жүр. – Он в институте учится.      
б) Отрицательными. Отрицательные предложения образуются либо с помощью слов емес, жоқ, либо с помощью отрицательных суффиксов (ба/бе, па/пе, ма/ме):

Ол хат жазған жоқ. – Он письмо не написал.      
Мен ұшақпен ұшпаймын. – Я самолётом не полечу.      

2) Вопросительные предложения образуются:

а) с помощью вопросительных местоимений (кiм? қандай? қай? и т.д.)

Сiз қайда жұмыс iстейсiз?. – Вы где работаете?      
Мамандығыңыз қандай? – Какая у вас профессия?      
б) с помощью вопросительных частиц (ба/бе, па/пе, ма/ме)

Сiз қазақ тiлiн үйренесiз бе? – Вы казахский язык изучаете?      
Сен театрға бардың ба? – Ты ходил в театр?      
в) с помощью интонации
Махаббат? – Любовь?      

3) Побудительные предложения выражаются повелительным наклонением глагола 2-го и 3-го лица:

Осы суды iшпеңiзшi. – Пожалуйста, не пейте эту воду.      
Ол кiлем тазаласын. – Пусть он ковёр почистит.      

4) Восклицательные предложения выражают различные эмоции:

Көп рақмет! – Большое спасибо!      
Қандай жақсы кiтап! – Какая хорошая книга!      


Порядок слов в предложении

В простом повествовательном предложении:

1) Подлежащее (бастауыш) в основном стоит в начале предложения. 
Подлежащее отвечает на вопросы: кiм? – кто? и не? – что?, во множественном числе: кiмдер? нелер?. 
Подлежащее может быть выражено существительным, местоимением, числительным и прилагательным қандай? – какой?.
Мен дүкенге бардым. – Я ходил в магазин.      
Сәрсен диванда жатыр. – Сарсен на диване лежит.      
Он екiге бөлiнедi. – Десять делится на два.      
Өжет өлімнен қаймықпас. – Смелый смерти не боится.      

2) Сказуемое (баяндауыш) всегда стоит в конце предложения. 
Сказуемое отвечает на вопросы: не iстейдi? – что делает? (в разных временах). 
Сказуемое может быть выражено не только глаголом, но и существительным, числительным, прилагательным и местоимением:

Ол жиi-жиi басқа қалаларға барады. – Он часто в другие города ездит.      
Менiң әкем - ұшқыш. – Мой отец - лётчик.      
Бiз бесеуiмiз. – Нас пятеро.      
Мектеп үлкен. – Школа большая.      
Олардың үйi осында. – Их дом здесь.      

3) Дополнение (толықтауыш) стоит в середине предложения. 
Дополнение отвечает на вопросы всех падежей, кроме именительного и родительного: кiмнен? – от кого?, неден? – от чего?,   кiмде? – у кого?, неде? – у чего?,   кiмге? – кому?, неге? – чему?,   кiмдi? – кого?, ненi? – что?,   кiммен? – с кем?, немен? – с чем?
Алма кiтаптi кiтапханадан алды. – Алма книгу из библиотеки взяла.      
Мен институтқа сабаққа бардым. – Я в институт на занятия ходил.      
Так как местоимение может опускаться (отсутствует подлежащие), то дополнение в таком случае оказывается в начале предложения:

Сендердi шақыра алмадық. – Мы вас пригласить не могли.      

4) Обстоятельство (пысықтауыш) стоит либо в середине предложения, либо в начале. Особенно часто в начале предложения стоит обстоятельство времени. Обстоятельство отвечает на вопросы: қалай? – как? каким образом?, қайда? – где? куда?, қашан? – когда?, қайдан? – откуда?
Оқушылар жаңа сөздердi тақтаға жазады. – Ученики новые слова на доске пишут.      
Қыста күн суық болады. – Зимой дни холодными бывают.      

5) Определение (анықтауыш) всегда стоит перед определяемым словом.
Определение отвечает на вопросы: қандай? – какой?, нешiншi? – какой? который?, неше? қанша? – сколько?, қiмнiң? ненiң? – чей?
Үстелде қоңыр қарындаш жатыр. – На столе коричневый карандаш лежит.      
Анардың кiтабы анда жатыр. – Книга Анары там лежит.      


Сложные предложения

Введение

Сложные предложения делятся на:

1) Сложносочинённые, состоящие из равносильных простых предложений;
2) Сложноподчинённые, состоящие из неравнозначных простых предложений, причём одно предложение подчинено другому (зависит от другого).
Сложносочинённые предложения образуются так же, как в русском языке, поэтому разобраться в них очень легко.
Изучать сложноподчинённые предложения труднее – их несколько видов и образуются они не так, как в русском языке. Но если вы уже знакомы со всеми предыдущими разделами сайта, хорошо выучили все окончания, то в этом разделе вам нужно будет лишь запомнить способы образования предложений.

Сложносочинённые предложения

Салалас құрмалас сөйлем

Сложносочинённые предложения состоят из независимых друг от друга простых предложений.

1. Предложения могут перечисляться через запятую и не связываться союзами (жалғаулықсыз салалас құрмалас сөйлем).

2. Предложения (жалғаулықты салалас құрмалас сөйлем) могут связываться следующими союзами:

1) және, да/де, та/те – и, да, к тому же;
2) бiрақ, ал, әйтсе де, сонда да – а, но, однако, но всё же;
3) не, немесе, бiресе, әлде – или, то.
4) сондықтан – поэтому; сол себептен, өйткенi – потому что;

Примеры:

1)
Жаз келдi де, күн жылынды. – Лето пришло, дни стали тёплые.      
Мұғалiм келмедi және сабақ болмады. – Учитель не пришёл, и урока не было.      

2)
Күз түстi, бiрақ күн әлi жылы. – Наступила осень, но дни ещё тёплые.      
Мен кеше досыма бардым, бiрақ ол үйде болған жоқ. – Я вчера пошёл к другу, но его дома не было.      
Мен тамақ дайындаймын, ал сен үйдi жина. – Я буду еду готовить, а ты сделай уборку.      

3)
Демалыс күнi бiз не теледидар көремiз, не шахмат ойнаймыз. – 
        В выходной день мы либо телевизор смотрим, либо в шахматы играем.      
Жаңбыр бiресе жауды, бiресе басылды. – Дождь то шёл, то переставал.      
Сен тамақ дайындайсың ба, әлде үйдi жинайсың ба? – Ты еду готовить будешь или делать уборку?      

4)
Ол көп оқыды, сондықтан бiлiмдi адам болып шықты. – Он много занимался, поэтому стал образованным человеком.      
Мен ауырып қалдым, сол себептен сабаққа бармадым. – Я заболел, поэтому не пошёл на занятия.      
Бiз киноға барған жоқпыз, өйткенi емтиханға дайындалдық. – Мы в кино не ходили, потому что к экзамену готовились.      


Сложноподчинённые предложения

Сабақтас құрмалас сөйлем

Сложноподчинённые предложения состоят из главного предложения и зависимого от него придаточного предложения.

Сложноподчинённые предложения могут быть:

1.  с придаточными условия;
2.  с придаточными цели;
3.  с придаточными уступительными;
4.  с придаточными времени;
5.  с придаточными причины;
6.  с придаточными образа действия.
Подробно о каждом виде читайте в соответствующих подразделах.

Но к выше перечисленным видам не относятся сложноподчинённые предложения, которые образуются:

1) С помощью указательных местоимений не... соны, қандай... сондай. Примеры:

Сен не iстейсiң, мен де соны iстеймiн. – Что ты будешь делать, то и я буду делать.      
Сен қандай кiтапты аласың, мен де сондайды аламын. – Какую ты книгу возьмёшь, такую и я возьму.      
2) С помощью глаголов, имеющих значение речи, мысли, чувства: айту, есту, ойлау, қорқу и глагола-связки деп. Примеры:

Мен "Сiз қашан келдiңiз?" - деп сұрадым. – Я спросил: "Когда вы приехали?"      
Ол кешке келемiн деп айтты. – Он сказал, что он придёт вечером (= Ол "Кешке келемiн", - деп айтты).      
Ол келмей қала ма деп қорқамын. – Боюсь, не придёт ли он ("мен" в начале предложения опущено).      
Мен ертең күн жақсы болады деп ойлаймын. – Я думаю, что завтра будет хорошая погода.      
Ол бүгiн жиналыс болады деп айтты. – Он сказал, что сегодня будет собрание.      
Мен ол ауырып қалды деп естiдiм. – Я слышал, что он заболел.      
(Глагол-связка "деп" используется ещё и при образовании сложноподчинённых предложений с придаточными цели).

Глагол деу в форме деген означает "называемый" или "который называется", например:

Мен "Шығыс" деген жорналды оқып отырмын. – Я читаю журнал, который называется "Шығыс".     
"Кiшкентай жанат" деген ертегi маған өте ұнайды. – Сказка, называемая "Кiшкентай жанат", мне очень нравится.      


2.1 Сложноподчинённые предложения с придаточными условия

Шартты бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлем

Этот вид предложений специально ставлю первым пунктом, так как здесь всё просто (В подразделе моего сайта "условное наклонение глагола" уже приводились примеры подобных предложений).
Для образования сложноподчинённых предложений с придаточными условия могут использоваться союзы егер, онда – "если, то (тогда)", но так как в казахском языке есть условное наклонение глагола, то в союзах нет необходимости и они часто опускаются.

	 [Егер]... глагол в условном наколонении (са / се),  [онда]... 


	


Примеры:

Егер мен бүгiн жұмысымды ерте бiтiрсем, онда киноға барамын. – Если я сегодня рано закончу работать, то пойду в кино.     
Егер кiтап оқымасаң, бiлiмдi адам болмайсың. – Если не будешь читать, то образованным человеком не станешь.        

Күн ашық болса, студентер өзенге балық аулауға барады. – Если день солнечным будет, студенты на озеро рыбу ловить пойдут. 
Ертең оларды көрсек, айтайық. – Если увидим их завтра, то скажем.     
Жаз шықса, жер көктейдi. – Если наступит лето, то земля расцветёт.     
2.2 Сложноподчинённые предложения с придаточными цели

Мақсат бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлем

В придаточном предложении цели поясняется для чего (с какой целью) совершается действие в главном предложении. Образуются тремя способами:

	1. 
	 глагол в неопределённой форме (у)  
   
 үшiн 


	
	

	2. 
	 глагол в повелительном наклонении 
  (айын / айық / ңдар / сын и т.д.) 
   
 деп 


	
	

	3. 
	 глагол в будущем времени намерения 
  (бақ / бек, пақ / пек, мақ / мек (шы/шi)) 
   
 болып 



Примеры:

1.
Қазақ тiлiн үйрену үшiн, көп кiтап оқыдық. – Чтобы выучить казахский язык, мы много книг прочитали.      
Дәмдi тамақтану үшiн, бiз мейрамханаға бардық. – Чтобы вкусно покушать, мы в ресторан пошли.      
Институтқа ерте жету үшiн, бiз тез жүрдiк. – Чтобы пораньше добраться до института, мы шли быстро.      
Оқу үшiн келдiм. – Я приехал, чтобы учиться.      

2.
Қазақ тiлiн үйренейiк деп, көп кiтап оқыдық. – Чтобы выучить казахский язык, мы много книг прочитали.      
Астанаға барайын деп, пойызға билет алдым. – Чтобы в Астану поехать, я на поезд билет купил.      
Қонақтар демалсын деп, ол далаға шығып кеттi. – Чтобы гости отдохнули, он на улицу вышел.    
Баласы жақсы оқысын деп, әкесi көп оқулық әкелiп бердi. – Чтобы сын хорошо учился, отец принёс ему много учебников.      

3.
Мен оқымақшы болып, қалаға кеттiм. – Чтобы учиться, я поехал в город.      
Мен киноға бармақшы болып, күнi бойы дайындалдым. – Чтобы пойти в кино, я целый день готовилась.      

2.3 Сложноподчинённые предложения с придаточными уступительными

Қарсылықты бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлем

В таких предложениях действие главного предложения совершается вопреки условиям придаточного предложения, поэтому на русский язык такие конструкции часто переводятся как:  "Хоть и...,..."  или  "Хотя..., но...".
Образуются сложноподчинённые предложения с придаточными уступительными тремя способами:

	1. 
	 причастие прошедшего времени (ған / ген, қан / кен) + мен


	
	

	2. 
	 глагол в условном наколонении (са / се) 
   
 да / де 


	
	

	3. 
	 деепричастие (а / е / й – часто бола) 
   
 тұра / тұрса да 



Примеры:

1.
Күн салқын болғанмен, жатақхана жылы. – Хоть день и холодный, но в общежитие тепло.     
Ертең күн суық болса да, тауға барасыз ба? – Хоть завтра день и холодным будет, в горы пойдёте?       
3.
Ақшасы бола тұра, ол ештеңе сатып алмады. – Хоть и были у него деньги, он ничего не купил.  Сабақ оқуға уақыттары аз бола тұра, емтиханды жақсы тапсырды. – 
        Хотя у них мало времени на подготовку урока было, но экзамен сдали хорошо.       

Демалысқа шықсам да, ешқайда бара алмадым. – Хоть я и вышел в отпуск, но никуда не смог поехать.     
Олар маған көмектескенмен, мен бәрiн өзiм iстедiм. – Хоть они мне и помогали, но я всё сделал сам.       
2.
Тез жүрсе де, пойызға үлгермей қалды. – Хоть он и ехал быстро, но на поезд не успел.     
Мен шаршағанмен, тамақ пiсiрдiм. – Хоть я и устал, но еду приготовил.     
2.4 Сложноподчинённые предложения с придаточными времени

Мезгiл бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлем

	 1.
	 причастие прошедшего времени 
(ған / ген, қан / кен)
+ да / де
   кезде
   сайын
+ нан / нен   кейiн, берi
   соң
+ ысы / iсi + мен
+ ға / ге   дейiн, шейiн
+ ша / ше


во время 




после 




до



	 2.
	 деепричастие 
(ғалы / гелi,   қалы / келi)

после 



1.1
Если действие главного предложения происходит в то же время, что и действие придаточного предложения, то к причастию прошедшего времени добавляются окончания местного падежа да, де или следует слово кезде – в то время. Послелог сайын используется, если событие происходит регулярно – каждый день, каждый месяц и т.д.

Мен келгенде, сен жоқсың. – Когда я пришёл, тебя не было.      
Бiз театрға келгенде, концерт әлi басталмапты. – Когда мы пришли в театр, концерт ещё не начался, оказывается.      
Мен кеткен кезде, сен үйде бол. – Когда я уйду, ты дома будь.      
Қатты шөлдегенде, не iшеciз? – Когда вы испытываете сильную жажду, вы что пьёте?      
Мен Алматыға келген сайын, Медеуге баратынмын. – Каждый раз, когда я приезжал в Алматы, я на Медео ездил.      
1.2
Если действие главного предложения следует после действия придаточного предложения то добавляется или послелог соң, или окончания нан/нен и послелог кейiн – после. Послелог берi в таких предложениях означает "с тех пор, как".

Сабақ бiткен соң, бiз үйге кеттiк. – Когда закончился урок (после того, как закончился), мы домой пошли.      
Емтихан тапсырғаннан кейiн, үйге барамыз. – Как сдадим экзамен (после того, как сдадим), поедем домой.      
Сұрақтарға жауап берген соң, мақалды оқы. – После того, как ответишь на вопросы, пословицу выучи.      
Мен жұмысқа кеткен соң, ол маған телефон соғыпты. – После того, как я ушёл на работу, он мне звонил, оказывается.      
Сабақ басталғаннан берi, жарты сағат өтiп кеттi. – С тех пор, как начался урок, пол часа прошло.      
Сюда же можно отнести предложения, которые имеют структуру "Как только..., сразу же...". Образуются они с помощью суффиксов ысы, iсi, которые добавляются к основе глагола, затем следует окончание мен.

Сен келiсiмен, маған телефон соқ. – Как только приедешь, сразу позвони мне.      
1.3
И если действие главного предложения предшествует действию придаточного предложени, то добавляются или окончания нан/нен и послелогидейiн или шейiн, или окончания ша/ше.

Сен келгенге дейiн, мен жұмысты бiтiремiн. – До того, как ты придёшь, я работу закончу.      
Мен келгенше, cен үйде отыр. – Пока я не прийду (до того, как я приду), ты дома сиди.      
Сабақ бiткенше, мәселенi шешу керек. – До того, как закончится урок, задачу решить надо.      
В основном глагол в придаточном предложении при переводе на русский язык принимает форму того же времени, что и глагол в главном предложении. Лишь одно исключение - если время действия придаточного и основного предложения совпадает (да/де, кезде), а главное предложение в настоящем времени, то вся конструкция переводится в прошедшем времени (Мен келгенде, сен жоқсың – Когда я пришёл, тебя не было).

2.
Деепричастия третьего вида (ғалы/гелi, қалы/келi) тоже образуют сложные предложения с придаточными времени.

Мен сабаққа бармағалы көп болды. – С тех пор, как я не ходил на занятия, много (времени) прошло.      
Қар түскелi ауыл жаққа жол жоқ. – После того, как снег выпал, в сторону аула дороги нет.      
Ол мектеп бiтiргелi достарын көрген жоқ. – После того, как он школу окончил, он не видел своих друзей.
Мына кiтапты оқығалы көп жыл өттi. – После того, как прочитал эту книгу, много лет прошло.
Атам ауылдан келгелi маған күнде ертегi айтып бередi. – С тех пор, как мой дедушка из аула приехал, мне каждый день сказки рассказывает.
Мектеп ашылғалы он жыл болды. – С тех пор, как открылась наша школа, десять лет прошло. 

 

2.5 Сложноподчинённые предложения с придаточными причины

Себеп бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлем

	 
	 причастие прошедшего времени 
(ған / ген, қан / кен)
+ дықтан / дiктен
   себептi
+ нан / нен   кейiн
   соң



В сложноподчинённых предложениях данного вида в придаточном предложении объясняется причина происходящего в главном предложении.

Ақшамыз болмағандықтан, дүкенге барған жоқпыз. – Мы не пошли в магазин, так как у нас денег не было.      
Уақытым болмаған себептi, қонаққа бармаймын. – Я не пойду в гости, потому что у меня нет времени.      
Сложноподчинённые предложения с послелогами соң и кейiн образуются также, как сложноподчинённые предложения с придаточными времени, отличаются эти предложения только по смыслу.

Оның уақыты болмағаннан кейiн, ол бiзге келе алмады. – Так как у него не было времени, он не смог к нам приехать.      
Сен онымен кездескеннен кейiн, мен оған телефон соқпадым. – Я ему не позвонил, потому что ты с ним уже встретился.      
Сен оған айтқан соң, мен үндемедiм. – Я промолчал, потому что ты ему уже рассказал.    
  

2.6 Сложноподчинённые предложения с придаточными образа действия

Қимыл-сын бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлем

	 
	1.

 причастие настоящего времени 
(атын / етiн, йтын / йтiн)
+ дай / дей
2.

 деепричастие 
(ып/iп/п, а/е/й)



В сложноподчинённых предложениях данного вида в придаточном предложении указывается, каким образом (до какой степени или в какой мере) происходит действие главного предложения.

1.
Тыңдаушылар сүйсiнетiндей, ол ән салды – Он пел так, что зрители восхищались.      
Сендер кездесетiндей, жағдай жасадық. – Мы сделали так, чтобы вы встретились.      
Главное предложение может разбиваться придаточным предложением.

Ол мен еститiндей қатты сөйледi. – Он говорил так громко, что я слышал.      
Сiздер ұялмайтындай дайындалыңыздар. – Подготовьтесь так, чтобы не было стыдно.      

2.
Қолы тоңып, ол үйге кiрдi. – Его руки так замёрзли, что он домой зашёл.      


Местоимения

Есiмдiктер

Общая таблица: 

	Личные
      (Жiктеу)
	мен – я
сен – ты
сіз – Вы (уважит., ед.ч.)
ол – он, она, оно
біз – мы
сендер – вы
сіздер – Вы (уважит., мн.ч.)
олар – они


	2)   Возвратные 
      (Өздiк)
	өз – свой
өзім – я сам
өзің – ты сам
өзіңіз – Вы сами
өзі – он сам, она сама, оно само
өзіміз – мы сами
өздерің – вы сами
өздеріңіз – Вы сами
өздері – они сами


	3)   Указательные 
      (Сiлтеу)
	бұл, осы, мына, мынау – это, эта, этот
сол, ана, анау – то, та, тот
мiне – вот
әнi, әне, әнеки, сонау – вон тот, та

	4)   Вопросительные
      (Сұрау)
	кім? – кто?   не? – что?
қайда? – где? куда?
қашан? – когда?
қай? қандай? – какой?
нешеу? – сколько?
неше? қанша? – сколько?
қайдан? – откуда?
қалай? – как? каким образом? 
қайсы? – который?
нешiншi? – который?


	5)   Определительные   
      (Жалпылау)
	бәрі, барлық, бүкіл, барша – все
әр, әрбір – каждый
әрқайда – везде
әрқалай – по-разному
әркім – каждый (чел.)
әрқашан, әрдайым – всегда 
әрқайсысы – каждый из них


	6)   Неопределённые
      (Белгiсiздiк)
	біреу – некто, кто-то
әлдеқандай – какой-то
әлдеқашан – когда-то
біраз – немного
бірдеме – нечто, что-то
әлдеқайда – где-то, куда-то
бірнеше – несколько
кей, кейбір – некоторый


	7)   Отрицательные
      (Болымсыздық)
	ештеме, ештеңе, дәнеме, ешнәрсе – ничто
ешкім – никто
ешбiр – ни один
ешқайда – никуда
ешқандай – никакой
ешқашан – никогда
ешқалай – никак
ешқайсысы – никто из них


1. Личные местоимения

Жiктеу есiмдiктер

Личные местоимения в именительном падеже вы уже встречали, когда изучали предыдущие темы (Существительные, Личные окончания, Глаголы).

	Именительный падеж (Атау септiк)

	мен – я
сен – ты
сіз – Вы (уважит., ед.ч.)
ол – он, она, оно
біз – мы
сендер – вы
сіздер – Вы (уважит., мн.ч.)
олар – они



Примеры:

Мен дәрiгермін – Я врач.   Бiз жейiк – давайте, мы съедим.      
Сен кiтапханада тұрсың – Ты в библиотеке стоишь.   Сендер жаптыңдар – Вы закрыли.     
Сiз оқушысыз – Вы ученик.   Сiздер шай iшiп отырсыздар – Вы чай пьёте.      
Ол жұмыс істейді – Он работу делает.   Олар Ресейден – Они из России.      

Личные местоимения склоняются по падежам. Приведу все таблицы, но не думайте, что раз их много, то и учить придётся много и с большим трудом. Особое внимание нужно обратить на местоимения мен, сен, ол, так как они меняют свою форму. К остальным личным местоимениям – біз, сіз, сендер, сіздер, олар – добавляются окончания падежей по тем же правилам, что и к существительным.

	Исходный падеж   (Шығыс септiк)

	менен – от меня
сенен – от тебя
сізден – от Вас
одан – от него, от неё
бізден – от нас
сендерден – от вас
сіздерден – от Вас
олардан – от них


	
	Местный падеж   (Жатыс септiк)
менде – у меня
сенде – у тебя
сізде – у Вас
онда – у него, у неё
бізде – у нас
сендерде – у вас
сіздерде – у Вас
оларда – у них
  


	Дательно-направительный   (Барыс септiк)
маған – мне
саған – тебе
сізге – Вам
оған – ему, ей
бізге – нам
сендерге – вам
сіздерге – Вам
оларға – им

	Родительный падеж (Iлiк септiк)
менiң – мой
сенiң – твой
сіздiң – Ваш
оның – его, её
біздiң – наш
сендердiң – ваш
сіздердiң – Ваш
олардың – их


	Винительный падеж (Табыс септiк)
менi – меня
сенi – тебя
сіздi – Вас
оны – его, её
біздi – нас
сендердi – вас
сіздердi – Вас
оларды – их

	Творительный падеж (Көмектес септiк)
менiмен – мной
сенiмен – тобой
сізбен – Вами
онымен – им, ею
бізбен – нами
сендермен – вами
сіздермен – Вами
олармен – ими



Личные местоимения в родительном падеже (или в притяжательной форме) в казахском языке используются очень часто. Примеры:

менiң әжем – моя бабушка,   бiздiң бөлмеміз – наша комната,   сенiң қағазың – твоя бумага    
сендердiң үстелің – ваш стол,   сiздiң сағатыңыз – Ваши часы,   сiздердiң қалаңыз – Ваш город     
оның әкесі – его отец,   олардың көшесі – их улица     
Ещё примеры:

Сендердiң мұғалiмiң бiзге ұнап отыр. – Ваш учитель нам нравится.      
Мен cенiң жұмысыңды оларға ертең тапсырайын. – Давай я твою работу им завтра сдам.      
Бiздiң қызымыз сiздерде жоқ па? – Нашей дочки у вас нет?      
Сiздiң маған қандай сұрақтарыңыз бар? – Какие у вас ко мне вопросы?     
Мен оларды кешке дейiн күтемiн. – Я их до вечера буду ждать.
Олар сенi шақырды ма? – Они тебя пригласили?
Маған онымен телефонмен сөйлесу керек. – Мне нужно поговорить с ним по телефону.  


2. Возвратные местоимения

Өздiк есiмдiктер

Возвратные местоимения запомнить не сложно, достаточно выучить одно слово "өз" – свой:)), все остальные местоимения образуются также, как если бы вы добавляли к существительным притяжательные окончания, только с учётом множественного числа.
Например, өз + iм = өзiм – я сам, өз + дер + ің = өздерің – вы сами и т.д.

Возвратные местоимения в именительном падеже:

	Именительный падеж (Атау септiк)

	өз – свой
өзім – я сам
өзің – ты сам
өзіңіз – Вы сами
өзі – он сам, она сама, оно само
өзіміз – мы сами
өздерің – вы сами
өздеріңіз – Вы сами
өздері – они сами



Примеры:

Балалар өз аулаларында ойнап жүр. – Дети в своих дворах играют.      
Үйдi өзiм тұрғыздым. – Дом я сам построил.      
Балалар мектепке өздері барады. – Дети в школу сами ходят.      
Сiз өзіңіз айтыңыз. – Вы сами говорите.      
Жан өзі домбыра тартады, өзі өлең айтады. – Жан сам на домбре играет, сам песню поёт.      

Склонение по падежам возвратных местоимений приведу полностью, но учить таблицы не нужно, достаточно только просмотреть их и понять, как местоимения образуются. Возвратные местоимения склоняются также, как существительные с притяжательными окончаниями, например, өз + iм + е = өзiме – ко мне самому (дательно-направительный падеж, окончание е после притяжательного окончания 2-го лица), өз + i + н = өзiн – его самого (винительный падеж, окончание н после притяжательного окончания 3-го лица), өз + деріңіз + ден = өздеріңізден – от вас самих(исходный падеж, окончание ден после притяжательного окончания, заканчивающегося на звонкую з).

	Исходный падеж 

(Шығыс септiк)

	өзiмнен
өзiңнен
өзiңiзден
өзiнен
өзiмiзден
өздерiңнен
өздерiңiзден
өздерiнен


	
	Местный падеж 

(Жатыс септiк)
өзiмде
өзiңде
өзiңiзде
өзiнде
өзiмiзде
өздерiңде
өздерiңiзде
өздерiнде

	Дательно-направит. 

(Барыс септiк)
өзiме
өзiңе
өзiңiзге
өзiне
өзiмiзге
өздерiңе
өздерiңiзге
өздерiне


	Родительный падеж 

(Iлiк септiк)
өзiмнiң
өзiңнiң
өзiңiздiң
өзiнiң
өзiмiздiң
өздерiңнiң
өздерiңiздiң
өздерiнiң

	Винительный падеж 

(Табыс септiк)
өзiмдi
өзiңдi
өзiңiздi
өзiн
өзiмiздi
өздерiңдi
өздерiңiздi
өздерiн

	Творительный падеж (Көмектес септiк)

өзiммен
өзiңмен
өзiңiзбен
өзiмен
өзiмiзбен
өздерiңмен
өздерiңiзбен
өздерiмен



Примеры:

Өзіңе тау табиғаты ұнады ма? – Тебе самому природа гор понравилась?      
Ол өзiнiң достарын көрмедi. – Он своих друзей не увидел.      
Өздеріңiздi жауап кiлт бойынша тексерiңiздер. – Проверьте себя по ключу (ответу). 
Өзімнiң орнымды бердiм. – Я уступил своё место.
Ол мысықты өзіне алды. – Он кошку взял себе.
Өзіңiзге демалысқа шығу керек. – Вам самим выйти в отпуск нужно.
Бұл орындық өзімiзге керек. – Этот стул нам самим нужен. 

     

3. Указательные местоимения

Сiлтеу есiмдiктер

	бұл, осы, мына, мынау – это, эта, этот
сол, ана, анау – то, та, тот
мiне – вот
әнi, әне, әнеки, сонау – вон тот, та


Указательные местоимения бұл, мынау являются синонимами и указывают на предмет в близи говорящего. В предложении могут быть

1) подлежащим:

Бұл (мынау) қыз. – Это девочка.   мынау (бұл) терезе. – Это окно.     
Мынау не? – Это что?   Бұл кiтап. – Это книга.     
или 2) определением:

Бұл қыз жақсы. – Эта девочка хорошая.   Мынау үй жаңа. – Этот дом новый.     
Во втором случае, когда местоимения бұл и мынау являются определениями, они могут заменятся на осы и мына:

Осы қыз жақсы. – Эта девочка хорошая.   Мына үй жаңа. – Этот дом новый.     
Указательное местоимение анау употребляется при указании на лицо или предмет, находящийся вдали от говорящего. И если в предложении является определением, то может заменятся на сол или ана:

Анау қыз. – То девочка.   Анау терезе. – То окно.   Анау жаман үстел. – Тот стол плохой.     
Ана қыз жақсы. – Та девочка хорошая.   Сол үй жаңа. – Тот дом новый.     
Указательные местоимения могут принимать форму множественного числа:

	бұл
	бұлар – эти, это

	мынау, мына  
	мыналар – эти, это 

	осы
	осылар – эти, это

	анау, ана
	аналар – те, то

	сол
	солар – те, то


Но в форме множественного числа местоимения употребляются только в функции подлежащего, например:

Бұлар дәптерлер. – Это тетради.   Аналар жаңа үйлер. – То новые дома.     
Но в функции определения будет:

Бұл үстелдер жаман. – Эти столы плохие.   Ана үйлер жаңа. – Те дома новые.     
Указательные местоимения склоняются по падежам и приобретают своеобразные формы, которые нужно запомнить:

	Атау
Шығыс
Жатыс
Барыс
Iлiк
Табыс
Көмектес
	бұл
бұдан
бұнда
бұған
бұның
бұны
бұнымен
	сол
содан
сонда
соған
соның
соны
сонымен
	осы
осыдан
осында
осыған
осының
осыны
осымен
	ана(у)
анадан
анада
анаған
ананың
ананы
анамен
	мына(у)
мынадан
мынада
мынаған
мынаның
мынаны
мынамен


Во множественном числе:

	Атау
Шығыс
Жатыс
Барыс
Iлiк
Табыс
Көмектес
	бұлар
бұлардан
бұларда
бұларға
бұлардың
бұларды
бұлармен
	солар
солардан
соларда
соларға
солардың
соларды
солармен
	осылар
осылардан
осыларда
осыларға
осылардың
осыларды
осылармен
	аналар
аналардан
аналарда
аналарға
аналардың
аналарды
аналармен
	мыналар
мыналардан
мыналарда
мыналарға
мыналардың
мыналарды
мыналармен


Примеры:

бұдан кейiн – после этого     
Сен осыны кiмнен естiдiң? – Ты это от кого услышал? 

Қаламды ал, осымен жаз. – Ручку возьми, ей пиши.     
Мынаны кiм айтты? – Это кто сказал?     
Бұл студентер, бұлардың сабақтары қиын. – Это студенты, их уроки трудные.     
Мен осында отырмын. – Я здесь сижу.   Жан анда тұр. – Жан там стоит.     
Бұнда менiң кiтабым жоқ. – Здесь моей книги нет.   Мұнда оның үйi тұр. – Здесь его дом стоит.     
Бөлмеде шкаф бар, содан бiр кiтап ал. – В комнате шкаф есть, из него одну книгу возьми.     
4. Вопросительные местоимения

Сұрау есiмдiктер

	кім? – кто?   не? – что?
қайда? – где? куда?
қашан? – когда?
қай? қандай? – какой?
нешеу? – сколько?
		неше? қанша? – сколько?
қайдан? – откуда?
қалай? – как? каким образом? 
қайсы? – который?
нешiншi? – который?


	


Здесь ничего сложного. Вы знаете все окончания падежей, просто добавляете их к местоимению, лишь надо запомнить, чтосительные местоимениякім, не и их склонение по падежам уже подробно рассмотренны в подразделе Названия падежей. Также склоняются вопросительные местоименияқандай, қанша, қайсы, неше, только в дательно-направительном падеже будет не қайсыға, а қайсыған:

	Атау
Шығыс
Жатыс
Барыс
Iлiк
Табыс
Көмектес
	кiм
кiмнен
кiмде
кiмге
кiмнiң
кiмдi
кiммен
	не
неден
неде
неге
ненiң
ненi
немен
	қандай
қандайдан
қандайда
қандайға
қандайдың
қандайды
қандаймен
	қанша
қаншадан
қаншада
қаншаға
қаншаның
қаншаны
қаншамен
	қайсы
қайсыдан
қайсыда
қайсыған
қайсының
қайсыны
қайсымен
	неше
нешеден
нешеде
нешеге
нешенiң
нешенi
нешемен
	нешiншi
нешiншiден
нешiншiде
нешiншiге
нешiншiнiң
нешiншiнi
нешiншiмен


Множественное число:

	Атау
Шығыс
Жатыс
Барыс
Iлiк
Табыс
Көмектес
	кiмдер
кiмдерден
кiмдерде
кiмдерге
кiмдердiң
кiмдердi
кiмдермен
	нелер
нелерден
нелерде
нелерге
нелердiң
нелердi
нелермен
	қандайлар
қандайлардан
қандайларда
қандайларға
қандайлардың
қандайларды
қандайлармен
	қаншалар
қаншалардан
қаншаларда
қаншаларға
қаншалардың
қаншаларды
қаншалармен


Примеры:

Атыңыз кiм? – Ваше имя какое? (Как вас зовут?)      



Сен кiмдi қатты сүйесiң? – Ты кого сильно любишь?     
Ол кiмге үйленбек? – Он на ком жениться собирается?     
Ауыр жұмысты қалай iстейсiң? – Тяжёлую работу как выполнять будешь?     
Олар қайдан келе жатыр? – Они откуда идут?     
Сен қашан тамақ жейсiң? – Ты когда будешь кушать?     
Сен жұмысқа қандай автобуспен барасың? – Ты на работу каким автобусом ездишь?     
Әр аптада неше күн бар? – В каждой неделе сколько дней?     
Сiз қайда қарап отырсыз? – Вы куда смотрите?     
Туған жерiңiз қайда? – Где вы родились? (Где ваша родная земля?)     
5. Определительные местоимения

Жалпылау есiмдiктер

	бәрі, барлық, бүкіл, барша – все
әр, әрбір – каждый
әрқайда – везде
әрқалай – по-разному
әркім – каждый (чел.)
әрқашан, әрдайым – всегда 
әрқайсысы – каждый из них



Многие определительные местоимения (кроме первой строки) начинаются со слова әр – каждый, всякий.
Определительные местоимения склоняются по падежам (кроме әр и әрқайда). Местоимения бәрі, барлық, әрқайсысы склоняются как существительные с притяжательными окончаниями третьего лица.

	Исходный падеж
(Шығыс септiк)

	әрбірден
бүкілден
бәрінен
барлығынан
баршадан


	
	Местный падеж 
(Жатыс септiк)
әрбірде
бүкілде
бәрінде
барлығында
баршада

	Дат.-направительный 
(Барыс септiк)
әрбірге
бүкілге
бәріне
барлығына
баршаға


	Родительный падеж
(Iлiк септiк)
әрбірдiң
бүкілдiң
бәрінiң
барлығының
баршаның

	Винительный падеж
(Табыс септiк)
әрбірдi
бүкілдi
бәрін
барлығын
баршаны

	Творительный падеж 
(Көмектес септiк)

әрбірмен
бүкілмен
бәрімен
барлығымен
баршамен



Примеры:

бәріне – ко всем,   барлығынан – от всех     
әр адам – каждый человек,   әр сабақта – на каждом уроке     
әркiммен бiрге – со всеми вместе,   әркiмнен алма алдым – у каждого яблоко взял     
Әрбiр бала сурет салады. – Каждый ребенок рисует.   Әрқайсысының атын сұра. – Каждого из них имя спроси.      
Әрқайсысында кiтап бар. – У каждого из них книга есть.   Әрқалай жазды – По-разному написали.      
Әрқашанда қазақ тiлiн ұнатамын. – Мне всегда (уроки) казахского языка нравятся     
Мына жаттығуды бәрi орындап отыр ма? – Это упражнение все выполняют?      
Әрбiр адамның өз Отаны болады – У каждого человека есть своя Родина.      


6. Неопределённые местоимения

Белгiсiздiк есiмдiктер

	біреу – некто, кто-то
әлдеқандай – какой-то
әлдеқашан – когда-то
біраз – немного
		бірдеме – нечто, что-то
әлдеқайда – где-то, куда-то
бірнеше – несколько
кей, кейбір – некоторый


	


Все местоимения, кроме кей склоняются, причем так же, как если бы вы склоняли по падежам существительные. Например:

	Исходный падеж
(Шығыс септiк)

	бiрнешеден
бiреуден
бiрдемеден
кеубiрден


	
	Местный падеж 
(Жатыс септiк)
бiрнешеде
бiреуде
бiрдемеде
кеубiрде

	Дат.-направительный 
(Барыс септiк)
бiрнешеге
бiреуге
бiрдемеге
кеубiрге


	Родительный падеж
(Iлiк септiк)
бiрнешенiң
бiреудiң
бiрдеменiң
кеубiрдiң

	Винительный падеж
(Табыс септiк)
бiрнешенi
бiреудi
бiрдеменi
кеубiрдi

	Творительный падеж 
(Көмектес септiк)
бiрнешемен
бiреумен
бiрдемемен
кеубiрмен



Пример:

Аялдамада бiрнеше адам көлiк күтiп тұр. – На остановке несколько человек транспорт ждут.      

7. Отрицательные местоимения

Болымсыздық есiмдiктер

	ештеме, ештеңе, дәнеме, ешнәрсе – ничто
ешкім – никто
ешбiр – ни один
ешқайда – никуда
ешқандай – никакой
ешқашан – никогда
ешқалай – никак
ешқайсысы – никто из них


Отрицательные местоимения легко запомнить, если обратить внимание, что почти все они начинаются с отрицания еш – ни. Местоимения ештеме, дәнеме, ешнәрсе, ешкім, ешқандай склоняются по падежам также, как если бы вы склоняли существительные. Приведу склонения полностью, но учить их не надо, достаточно просмотреть, как они образуются.

	Исходный падеж
(Шығыс септiк)

	ештемеден
ешнәрседен
дәнемеден
ешкiмнен
ешқандайдан


	
	Местный падеж 
(Жатыс септiк)
ештемеде
ешнәрседе
дәнемеде
ешкiмде
ешқандайда

	Дат.-направительный 
(Барыс септiк)
ештемеге
ешнәрсеге
дәнемеге
ешкiмге
ешқандайға


	
	
	

	Родительный падеж
(Iлiк септiк)
ештеменiң
ешнәрсенiң
дәнеменiң
ешкiмнiң
ешқандайдың

	Винительный падеж
(Табыс септiк)
ештеменi
ешнәрсенi
дәнеменi
ешкiмдi
ешқандайды

	Творительный падеж 
(Көмектес септiк)
ештемемен
ешнәрсемен
дәнемемен
ешкiммен
ешқандаймен



Примеры:

ешкiмге – никому,   ешқандайдан – ни от какого     
Мен ендi ешқайда бармаймын – Я теперь никуда не еду.      
Үстелде ешнәрсе жоқ. – На столе ничего нет.      
Ол қазақша ешбiр өлең бiлмейдi. – Он ни одно стихотворение на казахском языке не знает.      
Сен саяжайда ештеме iстемедiң бе? – Ты на даче ничего не сделал?      
Дүйсенбiде ешқашанда ана тiлi болған жоқ. – В понедельник родного языка (урока) никогда не было.      
Мен қаламды ешкiмге бермеймiн. – Я ручку никому не дам.      
Мен сенiмен ешқашанда дос болмаймын. – Я тебе (с тобой) другом никогда не буду.      

Наречия

Үстеулер

Наречия делятся на непроизводные (тым – очень, жылдам – быстро) и производные.

Производные наречия образуются с помощью суффиксов:

1.  ша/ше     
қазақша – по-казахски,   орысша – по-русски,   балаша – по-детски     
менiңше – по-моему,   ауызша – устно,   ескiше – по-старому     
2.  дай/дей, тай/тей, лай/лей     
ақшалай – деньгами,   тiкелей – напрямую,   шикiлей – в сыром виде     
жаздай – всё лето,   күздей – всю осень,   осылай – так     
3.  дайын/дейін, тайын/тейін     
қасқырдайын – как волк,   тотыдайын – как павлин     
бұлақтайын – как ручей,   сұңқардайын – как сокол     
4.  шама/шеме, шалық/шелік    

осыншама – такой,   соншалық – столько     
5.  сын/сiн     
кешкiсiн – вечером,   ертеңгiсiн – утром     
Производные наречия образуются также с помощью окончаний пространственных падежей:

6.  дан/ден, тан/тен, нан/нен, да/де, та/те, нда/нде, ға/ге, қа/ке, на/не     
алдынан – спереди,   оңнан – справа     
жазда – летом,   түнде – ночью     
артқа – назад,   жоғарыға – вверх     
Многие прилагательные могут употребляться и как наречия:

жылдам – быстрый, быстро;   жақсы – хороший, хорошо.
По значению наречия делятся на следующие виды:
1) Наречия времени (мезгiл үстеулер).
    Вопросы: қашан? – когда?,  қашаннан? – с каких пор?,  қашанға дейiн? – до каких пор?
бұрын – раньше,   қазiр – сейчас     
ертеден – издавна,   кеш – поздно     
2) Наречия места (мекен үстеулер).
    Вопросы: қайда? қай жерде? – куда? где?
алға – вперёд,   төмен – вниз     
сонда – там,   iлгерi – впереди     
3) Наречия образа действия (қимыл-сын үстеулер).
    Вопросы: қалай? қалайша? – как? каким образом?
баяу – медленно,   жазбаша – письменно     
тез – быстро,   дұрыс – правильно     
4) Наречия причины (себеп-салдар үстеулер).
    Вопросы: қалай? – как?,  неге? – почему?, не себептi? – по какой причине?,  неліктен? – отчего?
босқа – зря,   амалсыздан – вынужденно     
себепсiз – без причины,   шарасыздан – от безысходности     
5) Наречия цели (мақсат үстеулер).
    Вопросы: не үшiн? – для чего?,  неге? – зачем?,  не мақсатпен? – с какой целью?
қасақана – нарочно,   әдейi – специально     
6) Наречия усиления (күшейту үстеулер).
    Вопросы: қалай? – как?,  қандай? – какой?
ең – самый,   аса – очень     
әбден – совсем,   сәл-пәл – чуть-чуть     
7) Наречия количества и меры (мөлшерлiк үстеулер).
    Вопросы: қанша? неше? – сколько?,  қаншадан? нешеден? – по сколько?
көп – много,   аз – мало     
соншама – столько,   бiр-бiрден – по одному      


Союзы

Жалғаулықтар

Союзы связывают слова или предложения друг с другом.

По значению союзы делятся на шесть видов:
1) Соединительные союзы (ыңғайлас жалғаулықтар).

	және – и, әрi – и (ещё)
да/де, та/те – и (тоже)
бен/пен/мен – и


Союз және употребляется для соединения любых однородных членов предложения. Ставится между двумя последними членами перечисления.

Демалыс күндері – сенбі және жексенбі. – Выходные дни - суббота и воскресение.      
Қабырғаларда суреттер, айна, кiтап сөресi және сағат iлулi тұр. – На стенах картины, зеркало, книжная полка и часы висят.      

Союз әрi употребляется для соединения однородных членов предложения, ставится перед каждым однородным членом (перед первым может не ставиться).

Ол өте ақылды әрі қамқор. – Он очень умный и заботливый.      
Әрі қысқа, әрі түсінікті. – И коротко, и ясно.      

Союзы да/де, та/те употребляются для большого выделения каждого из перечисленных слов. Ставятся они после каждого однородного члена (после глухих букв – та/те, в остальных случаях – да/де).

Үстелде қалам да, қарындаш та, дәптер де жатыр. – На столе и ручка, и карандаш, и тетрадь лежат.      
Терезе де, есiк те жабық. – И окно и дверь закрыты.      
Мен де барамын. – И я пойду (я тоже пойду).      
В отрицательных предложениях данные союзы приобретают значение "ни..., ни...".

Үйде қант та, нан да жоқ. – Дома нет ни сахара, ни хлеба.      
Союзы бен/пен/мен употребляются для соединения двух однородных подлежащих. Правила использования союзов как в творительном падеже существительных (после ж, з – бен, после глухих – пен, в остальных случаях – мен).

Үстелде кітап пен қалам жатыр. – На столе книга и ручка лежат.      
Сәуле мен Алма институтта оқиды. – Сауле и Алма в институте учатся.      
Сүт пен нан, шай мен қант сатып ал. – Молоко и хлеб, чай и сахар купи.      

2) Противительные союзы (қарсылықты жалғаулықтар).

	ал – а, бірақ – но
сонда да, сөйтсе де, әйтсе де – хотя, всё-таки
алайда, дегенмен, онда да, әйткенмен – однако же, зато
әйтпегенде, әйтпесе, болмаса – иначе



Ол орыс, бірақ қазақша сөйлей алады. – Он русский, но по-казахски говорить может.      
Ол қатал, әйткенмен әдiл адам. – Он строгий, однако справедливый человек.      
Уақытым жоқ, әйтпегенде сенімен барар едім. – У меня нет времени, иначе я бы пошёл с тобой.      

3) Разделительные союзы (талғаулы жалғаулықтар).

	я, яки, не, немесе, болмаса, әлде – или, либо
біресе, бірде – то  (то..., то...), кейде – иногда
яғни – то есть



Не мен барамын, не сен бар. – Или я пойду, или ты иди.      
Бұл шетелдік арна ма әлде Ресей арнасы ма? – Это иностранный или Российский канал?      
Бір тәттi тоқаш елу немесе алпыс теңге тұрады. – Одно пирожное пятьдесят или шестьдесят тенге стоит.      
В школьных учебниках союзы біресе, бірде, кейде называются Кезектес жалғаулықтар (поочерёдного действия).

Біресе күн жылы болады, біресе қатты аяз, жел соғады. – То дни тёплые бывают, то сильный мороз, ветер дует.      

4) Причинные союзы (себептік жалғаулықтар).

	өйткені, себебі, неге десең – так как, потому что



Кеше мен жұмыстан ерте кетіп қалдым, өйткені басым қатты ауырды. – Вчера я с работы рано пришёл,
    потому что голова сильно болела.      
Ол таңертең телефон соқпайды, себебі уақыты болмайды. – Он утром не позвонит, так как у него времени не будет.      

5) Следственные союзы (салдарлық жалғаулықтар).

	сондықтан, сол себептен – поэтому



Жаңбыр көп жауды, сондықтан егін жақсы шықты. – Дождя много было, поэтому урожай был хороший.      
Мен ауырып қалдым, сол себептен сабаққа бармадым. – Я заболел, поэтому не пошёл на занятия.      

6) Условные союзы (шарттылық жалғаулықтар).

	егер – если, онда – тогда



Егер олар келмесе, онда біз өзіміз барамыз. – Если они не придут, тогда мы сами пойдём.     
Егер тамақ ішкiң келсе, дәмханаға бар. – Если кушать захочешь, в закусочную приходи.      


Сен айтсаң, онда ол бәрiн жасайды. – Если ты скажешь, тогда он всё сделает.     
Частицы

Демеулiктер

Частицы можно разделить на следующие виды:

1) Конкретизирующие частицы (нақтылық демеулiктер).

	ғой/қой – же, ведь


Частицы ғой/қой придают высказыванию значение законченности и утвердительности.

Айттың ғой. – Ты же сказал.   Келдi ғой. – Он ведь пришёл.      
Мен оны сүйемiн ғой. – Я же его люблю.      
Мынау ат қой. – Это же конь.   Ол жас қой. – Он ведь молодой.      
2) Усилительные частицы (күшейткiш демеулiктер).

	ай – ох, эх, ах
ау – (удивление, сожаление)
ақ – (усиливает значение)



Жаным-ай. – Ох, душа моя.   Қарағым-ай. – Эх, милый мой.      
Ұят болды-ау. – Как стыдно.      
Көп-ақ екен! – Как много!   Солай-ақ болсын. – Пусть так и будет.      
Алдан-ақ белгiлi болды. – Заранее было известно.      
3) Ограничительные частицы (шектiк демеулiктер).

	ғана/қана – только, лишь
тек, тек қана – только, лишь
ақ – только, лишь


Частица қана следует после слов, заканчивающихся на глухую согласную, частица ғана в остальных случаях.

Мен жексенбi күнi ғана боспын. – Я только в воскресение свободен.      
Бiр сағат қана. – Только один час.   Тек Қазақстанда ғана. – Только в Казахстане.      
Тек қана алға! – Только вперёд!   Тек қана қазақ тiлiнде. – Только на казахском языке.      
Бұл тек саған қатысты. – Это касается только тебя.      
Частица ақ может быть как усилительной частицей, так и ограничительной со значением "только, лишь".

Бiр-ақ кiтап қалды. – Одна только книга осталась.   Үш-ақ адам. – Только три человека.      
Алманың бесеуi-ақ қалыпты. – Только пять яблок осталось.      
Конструкция глагол+отрицание+й-ақ қою, имеет значение "так и не, лучше не". То есть к глаголу в отрицательной форме (с суффиксами ба/бе, па/пе, ма/ме), присоединяется суффикс й, затем через тире ақ и следует глагол қою. Если глагол қою в прошедшем времени, то значение "так и не", если глагол қою в повелительном наклонении, то значение "лучше не".

Мен ағылшын тiлiн үйренбей-ақ қойдым. – Я так и не выучил английский язык.      
Сен оны түсiнбей-ақ қойдың. – Ты его так и не понял.      
Менiмен сөйлеспей-ақ қой. – Лучше не разговаривай со мной.      
Бұл туралы маған айтпай-ақ қойыңыз. – Об этом мне лучше не говорите.      
4) Предположительные частицы (болжалды демеулiктер).

	мыс/мiс, ды/дi – как будто, якобы



ұстаған-мыс – схватил будто бы,   пайда болады-мыс – польза будет будто бы     
естидi-мiс – услышит якобы,   iздейдi-мiс – найдут якобы     
болған-ды – было якобы,   көрген-дi – видел якобы     
5) Вопросительные частицы (сұраулық демеулiктер).

	ба/бе, па/пе, ма/ме ше


Вопросительные частицы ба/бе, па/пе, ма/ме и правила их использования, подробно расписаны в разделе "Существительные –> Множественное число, отрицание, вопрос". Здесь лишь несколько примеров:

Сiзде ақша бар ма? – У вас деньги есть?   Сен киноға бардың ба? – Ты ходил в кино?      
Мынау қалам ба, қарындаш па? – Это ручка или карандаш?      
Вопросительная частица ше используется при переспрашивании.

Мен театрға барамын, сен ше? – Я пойду в кино, а ты?      
Менiң атым Қайрат. Ал, сiздiң ше? – Моё имя Кайрат. А ваше?      
6) Отрицательные частицы (болымсыздық демеулiктер).

	түгiл – не только



Сен түгiл, маған да орын жоқ. – Не только тебе, но и мне нет места.      
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1312.4 Сложноподчинённые предложения с придаточными времени


1332.5 Сложноподчинённые предложения с придаточными причины


1332.6 Сложноподчинённые предложения с придаточными образа действия


134Местоимения


1351. Личные местоимения


1362. Возвратные местоимения


1373. Указательные местоимения


1384. Вопросительные местоимения


1395. Определительные местоимения


1406. Неопределённые местоимения


1417. Отрицательные местоимения


142Наречия


143Союзы


145Частицы


146Оглавление




